
IAN 509740_2507

TOOL SET WITH CORDLESS 
SCREWDRIVER
User manual
Translation of the original instructions

TYÖKALULAUKKU JA 
AKKURUUVINVÄÄNNIN
Käyttöohje
Alkuperäisten ohjeiden käännös

VERKTYGSVÄSKA 
MED BATTERIDRIVEN 
SKRUVDRAGARE
Bruksanvisning
Översättning av bruksanvisning i original

VÆRKTØJSKUFFERT 
MED BATTERIDREVEN 
BORESKRUETRÆKKER
Betjeningsvejledning
Oversættelse af den originale brugsanvisning

SKRZYNKA NARZĘDZIOWA Z 
WIERTARKO-WKRĘTARKĄ
Instrukcja obsługi
Tłumaczenie instrukcji oryginalnej

ĮRANKIŲ LAGAMINAS SU 
AKUMULIATORINIU ATSUKTUVU
Naudojimo instrukcija
Originalios instrukcijos vertimas

TÖÖRIISTAKOHVER KOOS 
AKUKRUVIKEERAJAGA
Kasutusjuhend
Originaalkasutusjuhendi tõlge

INSTRUMENTU KOFERIS AR 
AKUMULATORA SKRŪVGRIEZI
Lietošanas pamācība
Oriģinālās pamācības tulkojums

WERKZEUGKOFFER MIT 
AKKUSCHRAUBER
Bedienungsanleitung
Originalbetriebsanleitung

TOOL SET WITH CORDLESS SCREWDRIVER  
PWBM A1



GB User manual Page 5

FI Käyttöohje Sivu 34

SE Bruksanvisning Sidan 63

DK Betjeningsvejledning Side 93

PL Instrukcja obsługi Strona 123

LT Naudojimo instrukcija Psl 155

EE Kasutusjuhend Lehekülg 185

LV Lietošanas pamācība Lpp. 214

DE/AT/BE/CH Bedienungsanleitung Seite 245



A
[1] [2] [3]

[6]

[5]

[4]

[7][8]

[�]

[�]
[�]

[9]



B

C

a

b

[6]

[7]

[5]

[8]

[9]

[4]



D

E

[�]

[�]



F
A1

A2

A3

A4



5GB

List of pictograms used . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 7
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 9

Intended use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 9
Scope of delivery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 10
Description of parts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 10
Technical data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 11

Safety instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 14
General power tool safety warnings . . . . . . . . . . . .  Page 14
Safety guidelines for screwdrivers . . . . . . . . . . . . .  Page 19
Vibration and noise reduction. . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 20
Behaviour in emergency situations. . . . . . . . . . . . .  Page 20
Battery charger safety warnings. . . . . . . . . . . . . . .  Page 21
Residual risks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 22

Use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 23
Battery information . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 23
Changing rotary direction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 25
LED work light . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 25
Changing bits . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 25
Changing attachments . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 26
6ZitcKing on�oƙ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 26

Troubleshooting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 27



6 GB

Cleaning and maintenance . . . . . . . . . . . . . . .  Page 28
Maintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 28

Storage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 29
Transportation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 29
Disposal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 29
Warranty. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 30

Warranty claim procedure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 31
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 32
EU declaration of conformity . . . . . . . . . . . . .  Page 33



7GB

List of pictograms used
DANGER! This symbol in combination with the signal 
word “Danger” marks a high-risk hazard that if not 
prevented could result in death or serious injury.
WARNING! This symbol in combination with the 
signal word “Warning” marks a medium-risk hazard 
that if not prevented could result in death or serious 
injury.
CAUTION! This symbol in combination with the 
signal word “Caution” marks a low-risk hazard that 
if not prevented could result in minor or moderate 
injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word 
“Attention” indicates a possible property damage.

NOTE: This symbol in combination with “Note” 
provides additional useful information.

Danger – risk of electric shock!

Alternating current/voltage

Direct current/voltage
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Symbol for a Protection Class II product

Use the product in dry indoor spaces only.

This symbol means that the operating instructions 
must be observed when using the product.

Li-Ion Lithium-Ion battery

n0 No-load speed

ma[. 4�ּ؃&

Protect the rechargeable battery from heat and 
continuous intense sunlight.

3rotect tKe recKargeable battery Irom ƞre.

Protect the rechargeable battery from water and 
moisture.

min–1 Revolutions per minute

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.
Safety information
Instructions for use
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TOOL SET WITH CORDLESS SCREWDRIVER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and for 
tKe speciƞeG applications. II you pass tKe proGuct on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
  This product is designed for screwing in and out screws.
  Always use the correct accessory tools (attachments and 

bits) according to the intended use! Observe the technical 
requirements of this product (see “Technical data“) when 
purchasing and using accessory tools!

  The LED work light [�] on this product is intended to 
illuminate the immediate work area.

  $ny otKer use or moGiƞcation oI tKe proGuct are consiGereG 
improper use and can result in hazards such as death, 
life-threatening injuries and damage. The manufacturer is not 
liable for any damages caused by improper use. The product 
is not intended for commercial or similar uses.
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� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s toys! 

Children must not play with plastic bags, sheets and small 
parts� TKere is a Ganger oI cKoking anG suƙocation�

1 Tool set with cordless screwdriver
1 USB cable
1 User manual

� Description of parts
Before reading, unfold the pages containing the illustrations and 
familiarise yourself with all the functions of the product.

(Fig. A)

[1] Direction indicator  (tighten screws)/battery status LED 
(green colour)

[2] Battery status LED (yellow colour)
[3] Direction indicator  (loosen screws)/battery status LED (red 

colour)
[4] Rotation direction switch
[5] USB Type C socket
[6] Charger *
[7] USB port (Type A)
[8] USB cable
[9] Switch trigger
[�] LED work light
[�] Front cover
[�] Bit holder

* Charger is not included. Customers can obtain this charger 
via www.optimex-shop.com.
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� Technical data
Tool set with cordless screwdriver
Model: HG10759
Rated voltage: 4 V  (direct current)
Rechargeable battery (built-in): Lithium-lon
Number of cells: 1
Capacity: 1.5 Ah
No-load speed: n0 = 200 min–1

Torque (hard/soft screwing per 
I6Oּ������ 0a[.1�ּ1ּm
Bit holder: 6.35 mm (1Ճ4")
Dimensions: 1��ּmm 42ּ צmm 114ּ צmm

Use only the following charger to charge the cordless 
WRRO * :
Information Value
Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 
number and address:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

0oGel iGentiƞer� HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS plug)

* Charger is not included. Customers can obtain this charger 
via www.optimex-shop.com.
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Information Value Unit
Input voltage: 100–240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V 
Ouput current: 1.7 A
Output power: 8.5 W
$Yerage actiYe eƚciency� 78.2 %
No-load power consumption: �ּ�.1 W
Input current: 0.3 A
Protection class: II/  (double 

insulation)
Connection type: USB (Type A)
Charging time: 60 min

Recommended ambient temperature
While charging: �4ּ؃& to �4� ؃&
During operation: �ּ؃& to �4� ؃&
During storage: �ּ؃& to ��� ؃&

Noise emission value
The measured values have been determined in accordance with 
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is typically 
as follows:
Sound pressure level: LpA = 60.37 dB
Sound power level: LWA = 71.37 dB
Uncertainty K: KpA/WA = 3 dB
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Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according 
to EN 62841:

Screw driving
Vibration emission value ah: = < 2.5 m/s2 (0.215 m/s2)
Uncertainty K: = 1.5 m/s2

m WARNING!
u The vibration and noise emissions during actual use of the 

poZer tool can Giƙer Irom tKe GeclareG Yalues GepenGing 
on the manner in which the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration and noise. Examples 
of measures to reduce vibration include wearing gloves 
when using the tool and limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken into account (e.g. times 
ZKen tKe poZer tool is sZitcKeG oƙ anG ZKen it is running 
idle in addition to the trigger time).

NOTE
u The declared vibration total value and the declared noise 

emission value have been measured in accordance with a 
standard test method and may be used for comparing one 
tool with another.

u The declared total vibration value and the declared 
noise emission value may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.
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Safety instructions

� General power tool safety warnings
m WARNING!
u Read all safety warnings, instructions, illustrations and 

VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV SRZHU WRRO�ֺ)ailure 
to follow all instructions listed below may result in electric 
sKock� ƞre anG�or serious injury.

SDYH DOO ZDUQLQJV DQG LQVWUXFWLRQV IRU IXWXUH UHIHUHQFH�
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

Work area safety
a) KHHS ZRUN DUHD FOHDQ DQG ZHOO OLW� Cluttered or dark areas 

invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

VXFK DV LQ WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� JDVHV RU 
GXVW� Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a 
SRZHU WRRO� Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
a) PRZHU WRRO SOXJV PXVW PDWFK WKH RXWOHW� NHYHU PRGLI\ 

WKH SOXJ LQ DQ\ ZD\� DR QRW XVH DQ\ DGDSWHU SOXJV ZLWK 
HDUWKHG �JURXQGHG� SRZHU WRROV� 8nmoGiƞeG plugs anG 
matching outlets will reduce risk of electric shock.
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b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
VXFK DV SLSHV� UDGLDWRUV� UDQJHV DQG UHIULJHUDWRUV� There 
is an increased risk of electric shock if your body is earthed 
or grounded.

c) DR QRW H[SRVH SRZHU WRROV WR UDLQ RU ZHW FRQGLWLRQV� 
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.

d) DR QRW DEXVH WKH FRUG� NHYHU XVH WKH FRUG IRU FDUU\LQJ� 
SXOOLQJ RU XQSOXJJLQJ WKH SRZHU WRRO� KHHS FRUG DZD\ 
IURP KHDW� RLO� VKDUS HGJHV RU PRYLQJ SDUWV� Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension 
FRUG VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH� Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
SURWHFWHG VXSSO\� Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common 

VHQVH ZKHQ RSHUDWLQJ D SRZHU WRRO� Do not use a power 
tool ZKile you are tireG or unGer tKe inƟuence oI Grugs� 
alcohol or medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious personal injury.

b) UVH SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ� Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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c) PUHYHQW XQLQWHQWLRQDO VWDUWLQJ� EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ 
WKH Rƙ-SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ WR SRZHU VRXUFH DQG�
RU EDWWHU\ SDFN� SLFNLQJ XS RU FDUU\LQJ WKH WRRO� Carrying 
poZer tools ZitK your ƞnger on tKe sZitcK or energising 
power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the 
SRZHU WRRO RQ� A wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal injury.

e) DR QRW RYHUUHDFK� KHHS SURSHU IRRWLQJ DQG EDODQFH DW 
DOO WLPHV� This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) DUHVV SURSHUO\� DR QRW ZHDU ORRVH FORWKLQJ RU MHZHOOHU\� 
Keep your hair, clothing and gloves away from moving 
SDUWV� Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
FRQQHFWHG DQG SURSHUO\ XVHG� Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

h) DR QRW OHW IDPLOLDULW\ JDLQHG IURP IUHTXHQW XVH RI WRROV 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
SULQFLSOHV� A careless action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
a) DR QRW IRUFH WKH SRZHU WRRO� UVH WKH FRUUHFW SRZHU WRRO 

IRU \RXU DSSOLFDWLRQ� The correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it 
RQ DQG Rƙ� Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.
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c) DLVFRQQHFW WKH SOXJ IURP WKH SRZHU VRXUFH DQG�RU WKH 
battery pack, if detachable, from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, or 
VWRULQJ SRZHU WRROV� Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
WKHVH LQVWUXFWLRQV WR RSHUDWH WKH SRZHU WRRO� Power tools 
are dangerous in the hands of untrained users.

e) MDLQWDLQ SRZHU WRROV DQG DFFHVVRULHV� CKHFN IRU 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
RI SDUWV DQG DQ\ RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH 
SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� II GDPDJHG� KDYH WKH SRZHU WRRO 
UHSDLUHG EHIRUH XVH� Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f) KHHS FXWWLQJ WRROV VKDUS DQG FOHDQ� Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

g) UVH WKH SRZHU WRRO� DFFHVVRULHV DQG WRRO ELWV HWF� LQ 
accordance with these instructions, taking into account 
WKH ZRUNLQJ FRQGLWLRQV DQG WKH ZRUN WR EH SHUIRUPHG� 
8se oI tKe poZer tool Ior operations Giƙerent Irom tKose 
intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
IUHH IURP RLO DQG JUHDVH� Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
a) RHFKDUJH RQO\ ZLWK WKH FKDUJHU VSHFLƞHG E\ WKH 

PDQXIDFWXUHU� A charger that is suitable for one type 
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oI battery pack may create a risk oI ƞre ZKen useG ZitK 
another battery pack.

b) UVH SRZHU WRROV RQO\ ZLWK VSHFLƞFDOO\ GHVLJQDWHG 
EDWWHU\ SDFNV� Use of any other battery packs may create a 
risk oI injury anG ƞre.

c) When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make a 
FRQQHFWLRQ IURP RQH WHUPLQDO WR DQRWKHU� Shorting the 
battery terminals togetKer may cause burns or a ƞre.

d) UQGHU DEXVLYH FRQGLWLRQV� OLTXLG PD\ EH HMHFWHG IURP WKH 
EDWWHU\� DYRLG FRQWDFW� II FRQWDFW DFFLGHQWDOO\ RFFXUV� 
ƟXVK ZLWK ZDWHU� II OLTXLG FRQWDFWV H\HV� DGGLWLRQDOO\ VHHN 
PHGLFDO KHOS� Liquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

e) Do not use a battery pack for tool that is damaged 
RU PRGLƞHG� 'amageG or moGiƞeG batteries e[Kibit 
unpreGictable beKaYiour resulting in ƞre� e[plosion or risk oI 
injury.

f) DR QRW H[SRVH D EDWWHU\ SDFN RU WRRO WR ƞUH RU H[FHVVLYH 
WHPSHUDWXUH� ([posure to ƞre or temperature aboYe 1�0 ؃C 
may cause explosion.

g) Follow all charging instruction and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
VSHFLƞHG LQ WKH LQVWUXFWLRQ� Charging improperly or at 
temperatures outsiGe tKe speciƞeG range may Gamage tKe 
battery anG increase tKe risk oI tKe ƞre.



19GB

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries!

ma[. 4�؃& Protect the rechargeable battery from heat, for 
e[ample Irom continuous e[posure to sunligKt� ƞre� 
water and moisture.

There is a risk of explosion.

Service
a) HDYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG E\ D TXDOLƞHG UHSDLU 

SHUVRQ XVLQJ RQO\ LGHQWLFDO UHSODFHPHQW SDUWV� This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) NHYHU VHUYLFH GDPDJHG EDWWHU\ SDFNV� Service of battery 
packs should be only be performed by the manufactured or 
authorized service providers.

� Safety guidelines for screwdrivers
a) Hold the power tool by the insulated gripping surfaces, 

when performing an operation where the fastener may 
FRQWDFW KLGGHQ ZLULQJ� Fasteners contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric shock.

b) SHFXUH WKH ZRUNSLHFH� A workpiece securely held by a 
clamping device or vice is much safer than one held in your 
hand.

c) HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\� High reaction moments can 
occur for brief periods while lightening and loosening 
screws.
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d) SZLWFK WKH SRZHU Rƙ LPPHGLDWHO\ LI WKH WRRO EORFNV ZKLOH 
LQ XVH� Be prepared for high reaction moments as these can 
cause kickback.

e) While working on the appliance, transporting it or 
storing it, always set the rotation direction switch to the 
FHQWUDO SRVLWLRQ �ORFN SRVLWLRQ�� This prevents the power 
tool from starting up unintentionally.

� Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the 
time of operation, use low-vibration and low-noise operating 
modes as well as wear personal protective equipment.

Take the following points into account to minimise the vibration 
and noise exposure risks:
  Only use the product as intended by its design and these 

instructions.
  Ensure that the product is in good condition and well 

maintained.
  Use correct accessory tools for the product and ensure they 

are in good condition.
  Keep tight grip on the handles/grip surface.
  Maintain this product in accordance with these instructions 

and keep it well lubricated (where appropriate).
  Plan your work schedule to spread any high vibration tool 

use across a longer period of time.

� Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means of this 
instruction manual. Memorise the safety warnings and follow 
them to the letter. This will help to prevent risks and hazards.
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  Always be alert when using this product, so that you can 
recognise and handle risks early. Fast intervention can 
prevent serious injury and damage to property.

  6ZitcK tKe proGuct oƙ anG Gisconnect it Irom tKe mains 
if there are malfunctions. Have the product checked by a 
TualiƞeG proIessional anG repaireG� iI necessary� beIore you 
operate it again.

�Battery charger safety warnings
  This appliance can be used by children 

aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

 Do not charge non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is hazardous.

  Protect the electrical parts against 
moisture. Do not immerse such parts in 
water or other liquids to avoid electrical 
shock.
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Never hold the appliance under running 
water. Pay attention to the instructions 
provided for cleaning, maintenance and 
repair.
The appliance is suitable for indoor use 
only.

� Residual risks
NOTE
u TKis proGuct proGuces an electromagnetic ƞelG Guring 

operation� TKis ƞelG may unGer some circumstances 
interfere with active or passive medical implants! To 
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their doctor and 
the medical implant manufacturer before operating this 
product!

Even if you are operating this product in accordance with all the 
safety requirements, potential risks of injury and damage remain.
The following dangers can arise in connection with the structure 
and design of this product:
  Health defects resulting from vibration emission if the 

product is being used over long periods of time or not 
adequately managed and properly maintained.

  Injuries and damage to property due to broken accessory 
tools or the sudden impact of hidden objects during use.

  'anger oI injury anG property Gamage causeG by Ɵying 
objects.
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� Use
� Battery information
  The built-in battery is supplied partially charged. Li-Ion 

batteries can be charged at any time without adversely 
aƙecting tKeir serYice liIe. Interruption oI tKe cKarging 
process will not damage the battery.

  This product has a built-in rechargeable battery which 
cannot be replaced by the user. The removal or replacement 
of the rechargeable battery may only be carried out by 
the manufacturer or his customer service or by a similarly 
TualiƞeG person in orGer to aYoiG KazarGs. :Ken Gisposing oI 
the product, it should be noted that this product contains a 
rechargeable battery.

  II tKe reG battery status L(' [ּ3] ƟasKes Guring use� tKe 
battery leYel is less tKan 1�ּ� oI its capacity. TKe battery 
needs to be charged.

o Never charge the product when the ambient temperature is 
beloZ �4 ؃& or aboYe �4� ؃&. TKe storage climate sKoulG 
be cool and dry and the ambient temperature should be 
betZeen � ؃& anG ��� ؃&.

Start charging
(Fig. B)

NOTE
u The LED work light [�] can be used whilst charging. It is 

normal for the handle to warm up slightly whilst charging.
u TKe battery status L(' ligKts up Ior 1�ּseconGs aIter 

releasing tKe sZitcK trigger [ּ9].
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NOTE
u These are approximate values for charge level and battery 

level.

1. Connect the USB cable [8] to the USB port (Type A) [7] of the 
charger [6].

2. Connect the other end of the USB cable [8] to the USB 
Type C socket [5].

3. &onnect tKe cKarger [ּ6] to a socket-outlet.
  TKe battery status L('sּ [1][2][3] show the charging status:

Battery status LEDs when charging
Charge level

Red [3] Yellow [2] Green [1]

Flashing Oƙ Oƙ ���ּ�
Light up Flashing Oƙ ��֑��ּ�
Light up Light up Flashing ��֑��ּ�
Light up Light up Light up !ּ��ּ�

Battery status LEDs when in use
Battery level

Red [3] Yellow [2] Green [1]

Flashing Oƙ Oƙ �1�ּ�
Light up Oƙ Oƙ 1�֑��ּ�
Light up Light up Oƙ ��֑��ּ�
Light up Light up Light up !ּ��ּ�
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Stop charging
1. Disconnect the USB cable [8] from the product.
2. Disconnect the charger [6] from the socket-outlet.

� Changing rotary direction
o Push through the rotation direction switch [4] to set the 

rotary direction (Fig. C):

Switch pushed from Direction Direction indicator
Right (b) Tighten screws [1]

Left (a) Loosen screws [3]

� LED work light
  The LED work light [�] goes out 1�ּseconGs aIter tKe sZitcK 

trigger [9] is released.
  The LED work light [�] can be switched on separately to 

illuminate the immediate work area.

1. Set the rotation direction switch [4] to the middle position so 
that it protrudes equally on both sides.

2. 3ress GoZn tKe sZitcK triggerּ [9].

� Changing bits
NOTE
u Screw bits are labelled according to their dimensions and 

their shape. If you are unsure, always try the particular 
screw bit out to see whether it sits in the screw head 
without any free play.

o Pull out the screw bit. Insert another type of bit into the bit 
KolGer [ּ�] (Fig. D).
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� Changing attachments
o The front cover [�] can be removed to attach other 

attachments (not included) (Fig. E, F):

A1 Torque attachment A3 Angle attachment
A2 Eccentric attachment A4 Cutting attachment

The attachments are available at www.optimex-shop.com under 
PAS � D�.

1. Grip one of the two recesses on the cap to remove the front 
coYer [ּ�].

2. Check the user manual supplied with the interchangeable 
attachments for assembly and disassembly.

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
SZLWFKLQJ RQ�Rƙ Action
On Press the switch trigger [9] and hold it in 

place.
The LED work light [�] lights up.

Oƙ Release the switch trigger [9].
The LED work light [�] lights up for 
1�ּseconGs anG tKen goes oƙ.
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� Troubleshooting
m WARNING!
u If the product dropped into water or was exposed to rain 

by accident, the product cannot be used any more. Put the 
product in a sealed plastic bag and send it to the service 
center for reparing or disposal.

Problem Possible cause Solution
Product 
is not 
charging.

The socket-outlet 
has no power.

&onnect tKe cKargerּ [6] to 
a socket-outlet with normal 
power supply.

&Kargerּ [6]
is broken or 
damaged.

&Kange tKe cKarger [ּ6].

86%ּcableּ [8]
is broken or 
damaged.

&Kange tKe 86%ּcable [ּ8].

Product or 
built-in battery is 
damaged.

Return the product to the 
service center for reparing.

Product 
does not 
work.

The product is 
overheated.

Allow the product to cool 
GoZn Ior 1�ּminutes.

The battery is 
discharged.

Charge the battery.

The product is 
damaged.

Return the product to the 
service center for reparing.

Liquid 
leaks 
from the 
product.

The built-in battery 
is damaged.

Return the product to the 
service center for reparing.
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� Cleaning and maintenance
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive 

detergents or disinfectants to clean this product as they 
might be harmful to its surfaces.

u 1eYer alloZ ƟuiGs to get into tKe proGuct.

  The vents must always be clear.
  Regular and proper cleaning will help ensure safe use and 

prolong the life of the product.
o The product must always be kept clean, dry and free from oil 

or grease.
Remove debris from it after each use and before storage.

o Before cleaning or carrying out any maintenance:
– Set the rotation direction switch [4] to the middle position.

This prevents unintentional switching on.
– Remove the USB cable [8].
– Remove the screw bit.
– Disconnect the charger [6] from the socket-outlet.

o Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for areas 
that are hard to reach.

o In particular clean the air vents after every use with a cloth 
and soft brush.

� Maintenance
o Before and after each use: Check the product and the 

screw bits for wear and damage.
If required, exchange the accessories for new ones (see 
“Changing bits”).
Observe the technical requirements of the accessories (see 
“Technical data”).
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� Storage
o Set the rotation direction switch [4] to the middle position.

This prevents unintentional switching on.
o Store the product in a dry indoor location protected from 

direct sunlight.

� Transportation
NOTE
u The integrated Lithium-Ion battery may only be removed by 

traineG or TualiƞeG personnel.
To remove the battery from the housing, the battery must 
be empty and the screws unscrewed from the housing.
The connections on the battery must be individually 
disconnected and isolated.

u This product contains a Li-Ion rechargeable battery and 
is therefore subject to hazardous materials regulation.
Users may transport the product with built-in rechargeable 
battery on roads or by sea without special requirements.

u The packaging and marking is subject to special 
requirements when it is transported by third parties (e.g.
airline, courier, carrier). A hazardous materials expert must 
be consulted when transported by third parties.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following meaning: 1–7: 
plastics�2�֑22� paper anG ƞbreboarG���֑��� composite 
materials.
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Product:

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of 
WKH EDWWHULHV�UHFKDUJHDEOH EDWWHULHV�

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.
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The warranty for this product is 3ּyears Irom tKe Gate oI 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3ּyears Irom tKe Gate oI purcKase� Ze Zill repair or 
replace it ּ֑at our cKoiceּ֑ Iree oI cKarge to you. TKe Zarranty 
period is not extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe 
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�I$1ּ509740_2507) ready as proof of purchase.

TKe article number can be taken Irom tKe iGentiƞcation label on 
the product, engraving on the product, the front cover of your 
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom 
of the product.
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II malIunctions or otKer GeIects arise� ƞrst contact tKe serYice 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ509740_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  08000518970
  Contact form on parkside-diy.com

IAN ������B����
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� EU declaration of conformity

 
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 



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



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
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
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 
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





 
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Luettelo käytetyistä kuvamerkeistä/symboleista
VAARA! ”Vaara”-huomiosanalla varustettu merkki 
tarkoittaa erittäin riskialtista vaaratilannetta, joka 
johtaa vakavaan vammaan tai kuolemaan, jos sitä ei 
vältetä.
VAROITUS! ”Varoitus”-huomiosanalla varustettu 
merkki tarkoittaa keskinkertaisen riskitason 
vaaratilannetta, joka voi johtaa vakavaan vammaan 
tai kuolemaan, jos sitä ei vältetä.
VARO! ”Varo”-huomiosanalla varustettu merkki 
tarkoittaa alhaisen riskitason vaaratilannetta, joka voi 
johtaa vähäiseen tai kohtalaiseen vammaan, jos sitä 
ei vältetä.

HUOMIO! ”Huomio”-huomiosanalla varustettu 
merkki tarkoittaa mahdollisen ainevahingon vaaraa.

HUOMAUTUS: ”Huomautus”-huomiosanalla 
varustettu merkki tarjoaa hyödyllisiä lisätietoja.

Vaaraּ֑ sĈKkŚiskun Yaara�

Vaihtovirta/-jännite

Tasavirta/-jännite

Suojausluokkaan II kuuluvan tuotteen merkki
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Käytä tuotetta vain kuivissa sisätiloissa.

Tämä merkki tarkoittaa, että tuotteen käytössä on 
noudatettava käyttöohjetta.

Li-Ion Litiumioniakku

n0 Joutokäyntinopeus

maks. 4� ؃ּ&

Suojaa akkua kuumuudelta ja suoralta 
auringonvalolta.

Suojaa akkua avotulelta.

Suojaa akkua vedeltä ja kosteudelta.

min–1 Kierrosta per minuutti

&(�merkintĈ YaKYistaa� ettĈ tuote on (8�GirektiiYien 
mukainen.
Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet
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TYÖKALULAUKKU JA AKKURUUVINVÄÄNNIN

� Johdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankinnasta. Valitsit erittäin 
korkealaatuisen tuotteen. Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se 
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita sekä käyttöä ja hävitystä 
koskevia ohjeita. Tutustu ennen tuotteen käyttöä huolellisesti 
kaikkiin käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta ainoastaan 
ohjeen mukaan ja siinä mainittuihin tarkoituksiin. Anna kaikki 
ohjeet mukaan, jos luovutat tuotteen edelleen.

� Tarkoituksenmukainen käyttö
  Tuote on tarkoitettu ruuvien kiristykseen ja irrotukseen.
  Käytä vaihtotyökaluja (osat ja vaihtokärjet) aina niiden 

kĈyttŚtarkoituksen mukaisesti� 1ouGata YaiKtotyŚkalujen 
ostossa ja käytössä tuotteen teknisiä vaatimuksia (katso 
”Tekniset tiedot”).

  Tuotteen L('�tyŚYalo [ּ�] on tarkoitettu työskentelyalueen 
valaisuun.

  Kaikki muunlainen käyttö tai tuotteeseen tehtävät muutokset 
ovat tarkoituksenvastaisia ja ne voivat johtaa hengenvaaraan 
sekä henkilö- ja ainevahinkoihin. Valmistaja ei ota vastuuta 
vahingoista, jotka johtuvat tarkoituksenvastaisesta käytöstä.
Tuote ei sovellu ammattimaiseen tai vastaavanlaiseen 
käyttöön.
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� Toimituksen sisältö

m VAROITUS!
u Tuote ja pakkausmateriaalit eiYĈt ole leluja� Lapset eiYĈt saa 

leikkiĈ muoYipusseilla� kalYoilla tai pienillĈ osilla� 0uutoin 
tukeKtumisYaara nieluun joutuYien osien Yuoksi�

1 Työkalulaukku ja akkuruuvinväännin
1 86%�joKto
1 Käyttöohje

� Osien kuvaus
Avaa käyttöohje kuvien kohdalta ennen lukemista. Perehdy 
tuotteen kaikkiin toimintoihin.

�.uYaּ$�

[1] Pyörimissuunnan näyttö  (ruuvien kiristys)/akun lataustilan 
LED (vihreä väri)

[2] Akun lataustilan LED (keltainen väri)
[3] Pyörimissuunnan näyttö  (ruuvien irrotus)/akun lataustilan 

LED (punainen väri)
[4] Pyörimissuunnan kytkin
[5] 86%�&�liitĈntĈ
[6] Laturi *
[7] 86%�liitĈntĈ �tyyppiּ$�
[8] 86%�joKto
[9] On��oƙ�kytkin
[�] LED-työvalo
[�] Etusuoja
[�] Vaihtokärjen kiinnitin

* Laturi ei sisälly toimitukseen. Asiakkaat voivat hankkia laturin 
osoitteesta www.optimex-shop.com.
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� Tekniset tiedot
Työkalulaukku ja akkuruuvinväännin
0alli� HG10759
1imellisjĈnnite� 4ּV  (tasajännite)
$kku �kiinteĈ�� Litiumioni
.ennojen lukumĈĈrĈ� 1
.apasiteetti� 1��ּ$K
-outokĈyntinopeus� n0ּ  2��ּmin֑1

Vääntömomentti (kova/pehmeä 
ruuYiliitos I6Oּ���� �stanGarGin 
mukaan�� 0aks. 1�ּ1 m
VaiKtokĈrjen kiinnitin� ����ּmm �1Ճ4")
0itat� 1��ּmm 42ּ צmm 114ּ צmm

Käytä ainoastaan seuraavaa laturia langattoman tuotteen 
lataamiseen * �
Tieto Arvo
Valmistajan nimi 
tai tavaramerkki, 
kaupparekisterinumero ja 
osoite�

O:I0 *mb+ 	 &o.ּ.*
+5$ּ�21�42
6tiItsbergstraųeּ1�
�41��ּ1eckarsulm�
SAKSA

0allitunniste� +*���2�ּ�V'(�pistoke�
+*���2��%6ּ�%6�pistoke�

* Laturi ei sisälly toimitukseen. Asiakkaat voivat hankkia laturin 
osoitteesta www.optimex-shop.com.
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Tieto Arvo Yksikkö
OttojĈnnite� 1��֑24� V~
TuloYerkkotaajuus� 50/60 Hz
$ntojĈnnite� 5,0 V 
$ntoYirta� 1,7 A
$ntoteKo� 8,5 W
$ktiiYitilan keskimĈĈrĈinen KyŚtysuKGe� 78,2 %
.uormittamattoman tilan teKonkulutus� �ּ��1 W
OttoYirta� 0,3 A
6uojausluokka� II/  (kaksinkertainen 

eristys)
LiitĈntĈtyyppi� 86% �tyyppiּ$�
Latausaika� 60 min

Suositeltava ympäristön lämpötila
Latauksen aikana� �4ּ؃& korkeintaan �4�ּ؃&
.ĈytŚn aikana� �ּ؃& korkeintaan �4�ּ؃&
6Ĉilytyksen aikana� �ּ؃& korkeintaan ���ּ؃&

Melupäästöarvot
0itatut arYot on mĈĈritetty (1ּ�2�41ּ�stanGarGin mukaisesti. 
6ĈKkŚtyŚkalun $�painotettu melutaso on tyypillisesti�
oĈnenpainetaso� LpA  �����ּG%
oĈniteKotaso� LWA  �1���ּG%
(pĈYarmuusּ.� KpA/WA  �ּG%
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Tärinäpäästöarvot
Tärinän kokonaisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) 
mĈĈritetty (1ּ�2�41ּ�stanGarGin mukaisesti�

Ruuvit
Tärinäpäästön arvo ah�  < 2��ּm�s2ּ���21� m/s2)
(pĈYarmuusּ.�  1,5ּm�s2

m VAROITUS!
u Sähkötyökalua käytettäessä tärinä- ja melupäästöt voivat 

poiketa mainituista arvoista; tähän vaikuttaa sähkötyökalun 
käyttötapa ja etenkin työkappaleen ominaisuudet.
Tärinästä ja melusta johtuva kuormitus tulisi yrittää pitää 
mahdollisimman alhaisena. Tärinäkuormitusta vähentävät 
esimerkiksi suojakäsineiden käyttö työkalua käytettäessä 
ja työajan rajoittaminen. Tässä on huomioitava kaikki 
käyttöjakson vaiheet (esimerkiksi ajat, jolloin sähkötyökalu 
on kytketty pois päältä ja ajat, jolloin se on päällekytketty, 
mutta sitä ei juuri silloin käytetä).

HUOMAUTUS
u 0ainitut tĈrinĈn kokonaisarYot ja melupĈĈstŚarYot on 

mitattu standardoidun testausmenetelmän mukaan, 
joten niitä voidaan käyttää toisen sähkötyökalun arvojen 
vertaamiseen.

u 0ainittuja tĈrinĈn kokonaisarYoja ja melupĈĈstŚarYoja 
voidaan käyttää myös kuormituksen alustavaan 
arvioimiseen.
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Turvallisuusohjeet

� Sähkötyökaluja koskevat yleiset 
turvallisuusohjeet

m VAROITUS!
u Lue kaikki sähkötyökalua koskevat turvallisuusohjeet, 

käyttöohjeet, kuvitukset ja tekniset tiedot. Seuraavien 
ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa 
sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Säilytä kaikki käyttö- ja turvallisuusohjeet myöhempää 
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkötyökalu” tarkoittaa 
verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja (johdolliset) tai akkukäyttöisiä 
sähkötyökaluja (ilman johtoa).

Työpaikkaturvallisuus
a) Pidä työtilasi puhtaana ja hyvin valaistuna. Epäjärjestys ja 

valaisemattomat työtilat voivat johtaa onnettomuuksiin.
b� Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalttiissa tiloissa, joissa 

on syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä. Sähkötyökalut 
synnyttävät kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn ja höyryt.

c) Pidä lapset ja muut henkilöt etäällä, kun sähkötyökalua 
käytetään. Huomion kohdistuessa muualle voit menettää 
sähkötyökalun hallinnan.
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Sähköturvallisuus
a) Sähkötyökalun pistokkeen täytyy sopia pistorasiaan. 

Pistoketta ei saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä 
sovitinpistokkeita yhdessä suojamaadoitettujen 
sähkötyökalujen kanssa. 0uuttamattomat pistokkeet ja 
sopivat pistorasiat pienentävät sähköiskun vaaraa.

b� Vältä kosketusta maadoitettuihin pintoihin kuten putkiin, 
lämpöpattereihin, liesiin ja jääkaappeihin. Kohonnut 
sähköiskun vaara, jos keho on maadoitettu.

c) Älä altista sähkötyökaluja sateelle tai kosteudelle. Veden 
pääseminen sähkötyökalun sisään suurentaa sähköiskun 
vaaraa.

d) Älä käytä virtajohtoa sähkötyökalun kantamiseen, 
ripustamiseen tai pistokkeen irrottamiseen pistorasiasta. 
Pidä virtajohto etäällä kuumuudesta, öljystä, terävistä 
reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai kiertyneet 
virtajohdot suurentavat sähköiskun vaaraa.

e) Jos käytät sähkötyökalua ulkona, käytä vain 
jatkojohtoja, jotka soveltuvat ulkokäyttöön. 8lkokĈyttŚŚn 
soveltuvan jatkojohdon käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f) Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa ympäristössä 
ei voida välttää, käytä silloin vikavirtasuojakytkintä. 
Vikavirtasuojakytkimen käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

Henkilöturvallisuus
a) Ole tarkkaavainen tekemisissäsi ja käsittele 

sähkötyökalua järkevästi. Älä käytä sähkötyökalua, jos 
olet väsynyt tai huumausaineiden, alkoholin tai lääkkeiden 
vaikutuksen alainen. Hetken epähuomio sähkötyökalun 
käytössä voi johtaa vakaviin vammoihin.
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b� Käytä henkilönsuojaimia ja aina suojalaseja. 
Sähkötyökalun tyypistä ja käytöstä riippuvien 
henkilönsuojainten, kuten pölynaamarin, liukumattomien 
turvajalkineiden, suojakypärän tai kuulosuojaimen, käyttö 
pienentää loukkaantumisvaaraa.

c) Vältä laitteen tahatonta käynnistymistä. Varmista, 
että sähkötyökalu on kytketty pois päältä ennen 
sähköverkkoon ja/tai akkuun liittämistä, käynnistystä 
ja siirtämistä. Jos sormesi on kytkimellä sähkötyökalua 
kannettaessa tai sähkötyökalu liitetään päällekytkettynä 
sähköverkkoon, tämä voi johtaa onnettomuuksiin.

d) Irrota säätötyökalut tai ruuviavaimet ennen 
sähkötyökalun päällekytkemistä. Työkalu tai avain, joka 
on kiinnitetty sähkötyökalun pyörivään osaan, voi johtaa 
loukkaantumiseen.

e) Vältä epätavallisia työasentoja. Asetu tukevasti paikalle 
ja pidä tasapaino. 1Ĉin Yoit Kallita paremmin sĈKkŚtyŚkalua 
odottamattomissa tilanteissa.

f) Käytä sopivaa vaatetusta. Älä käytä väljiä vaatteita tai 
koruja. Pidä hiukset ja vaatteet etäällä pyörivistä osista. 
Väljät vaatteet, korut ja pitkät hiukset voivat tarttua liikkuviin 
osiin.

g) Mahdollisesti asennettavat pölynpoisto- ja keräyslaitteet 
tulee liittää oikein ja niitä tulee käyttää oikein. 
Pölynpoiston käyttö voi pienentää pölystä johtuvia vaaroja.

h) Älä tuudittaudu väärään turvallisuuden tunteeseen äläkä 
laiminlyö sähkötyökalun turvallisuusohjeita, vaikka olisit 
käyttänyt sähkötyökalua jo useita kertoja ongelmitta. 
Huoleton käsittely voi johtaa silmänräpäyksessä vakaviin 
vammoihin.
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Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a) Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käytä työhösi soveltuvaa 

sähkötyökalua. Sopivalla sähkötyökalulla työsi sujuu 
paremmin ja turvallisemmin annetulla tehoalueella.

b� Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin on viallinen. 
Sähkötyökalu, jota ei voi enää kunnolla kytkeä päälle tai pois 
päältä, on vaarallinen ja se täytyy korjata.

c) Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista akku ennen 
kuin teet säätöjä laitteeseen, vaihdat vaihtotyökaluja tai 
asetat sähkötyökalun työpöydälle. Tämä varotoimenpide 
estää sähkötyökalun tahattoman käynnistymisen.

d) Säilytä käyttämättömiä sähkötyökaluja lasten 
ulottumattomissa. Sähkötyökalua eivät saa käyttää 
henkilöt, joilla ei ole kokemusta sen käytöstä tai jotka 
eivät ole lukeneet käyttöohjeita. Sähkötyökalut ovat 
vaarallisia, jos niitä käyttävät kokemattomat henkilöt.

e) Hoida sähkötyökaluja ja vaihtotyökaluja huolella. 
Tarkista, että liikkuvat osat toimivat moitteettomasti 
ilman juuttumista, osissa ei ole murtumia tai vaurioita, 
jotka haittaavat sähkötyökalun toimintaa. Korjauta 
vaurioituneet osat ennen sähkötyökalun käyttöä. 
0onet onnettomuuGet joKtuYat Kuonosti Kuolletuista 
sähkötyökaluista.

f) Pidä sahaustyökalut terävinä ja puhtaina. Huolellisesti 
hoidetut, teräväreunaiset sahaustyökalut eivät juutu yhtä 
helposti ja niitä on helpompi käyttää.

g) Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita, vaihtotyökaluja jne. 
näiden ohjeiden mukaisesti. Huomioi aina työolosuhteet 
ja työtehtävä. Sähkötyökalujen käyttö muuhun kuin niiden 
käyttötarkoitukseen voi johtaa vaaratilanteisiin.
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h) Pidä kahvat ja otepinnat kuivina, puhtaina sekä 
öljyttöminä ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja otepinnat 
vaarantavat turvallisen käytön ja sähkötyökalun hallinnan 
odottamattomissa tilanteissa.

Akkukäyttöisen työkalun käyttö ja käsittely
a) Lataa akut vain valmistajan hyväksymillä latureilla.

Tietyntyyppisille akuille tarkoitettuun laturiin liittyy tulipalon 
vaara, jos sitä käytetään toisenlaisten akkujen lataukseen.

b� Käytä sähkötyökaluissa vain niihin soveltuvia akkuja. 
Toisenlaisten akkujen käyttö voi johtaa loukkaantumisiin ja 
tulipalon vaaraan.

c) Pidä käyttämätöntä akkua etäällä paperiliittimistä, 
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista 
pienistä metalliesineistä, jotka voivat johtaa kontaktien 
siltaukseen. Akun kontaktien välinen oikosulku voi aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon.

d) Väärin käytettäessä akusta voi vuotaa nestettä. Vältä 
koskettamasta siihen. Jos nestettä kuitenkin joutuu 
iholle, huuhtele runsaalla vedellä. Jos nestettä joutuu 
silmiin, hakeudu lisäksi lääkärin hoitoon. Vuotava 
akkuneste voi aiheuttaa ihoärsytystä tai palovammoja.

e) Älä käytä vaurioitunutta tai muutettua akkua. 
Vaurioituneet ja muutetut akut voivat toimia arvaamattomasti 
ja johtaa tulipaloon, räjähdykseen tai loukkaantumisiin.

f) Älä altista akkua avotulelle tai liian korkeille lämpötiloille.
Avotuli tai yli 130ּ؃&�n lĈmpŚtila YoiYat joKtaa rĈjĈKGykseen.
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g) Noudata kaikkia latausohjeita äläkä koskaan lataa 
akkua tai akkukäyttöistä työkalua käyttöohjeessa 
mainitun lämpötila-alueen ulkopuolella. Virheellinen lataus 
tai sallitun lämpötila-alueen ulkopuolella lataaminen voi 
vaurioittaa akkua ja lisätä tulipalon vaaraa.

VARO! RÄJÄHDYSVAARA!
Älä koskaan lataa paristoja.

maks. 4� ؃ּ& Suojaa akkua kuumuudelta, esim. jatkuvalta 
auringonsäteilyltä ja avotulelta, sekä vedeltä ja 
kosteudelta.

0uutoin rĈjĈKGysYaara.

Huoltopalvelu
a) Korjauta sähkötyökalu vain pätevällä ammattihenkilöllä, 

joka käyttää alkuperäisiä varaosia. 1Ĉin Yarmistetaan 
sähkötyökalun turvallisuus.

b� Älä koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen 
kaikenlainen huolto tulisi teettää vain valmistajalla tai 
valtuutetulla huoltopalvelulla.

� Ruuvinvääntimiä koskevat turvallisuusohjeet
a) Pidä sähkötyökalua eristetyistä otepinnoista kiinni, kun 

käytät sitä työhön, jossa ruuvi voi koskettaa piilossa 
olevia sähköjohtoja. Ruuvin koskeminen jännitteenalaiseen 
johtoon voi asettaa myös metalliset laitteen osat 
jännitteenalaisiksi ja johtaa sähköiskuun.
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b� Kiinnitä työkappale. Kiinnitysvälineillä tai ruuvipuristimella 
kiinnitetty työkappale pysyy varmemmin paikoillaan kuin 
kädessä pidettynä.

c) Pidä sähkötyökalusta tukevasti kiinni. Ruuvien 
löysäämisessä tai irrottamisessa voi esiintyä lyhytaikaisia, 
voimakkaita vastavaikutuksia.

d) Kytke tuote välittömästi pois päältä, jos työkalu jumittuu 
käytön aikana. Valmistaudu voimakkaisiin vastavaikutuksiin, 
sillä ne voivat aiheuttaa takaiskun.

e) Aseta pyörimissuunnan kytkin aina keskiasentoon 
(lukittu), kun käytät, kuljetat tai säilytät laitetta. Tämä 
estää sähkötyökalua käynnistymästä tahattomasti.

� Tärinän ja melun vähentäminen
Vähennä tärinää ja melua rajoittamalla käyttöaikaa, käyttämällä 
tärinää ja melua vähentäviä käyttötapoja ja käyttämällä 
henkilönsuojaimia.

Seuraavat toimenpiteet auttavat vähentämään tärinästä ja 
melusta joKtuYia riskejĈ�
  Käytä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen ja tämän 

käyttöohjeen mukaisesti.
  Pidä huolta siitä, että tuote on aina moitteettomassa 

kunnossa ja hyvin huollettu.
  Käytä tuotteessa sopivia vaihtotyökaluja ja tarkista, että ne 

ovat moitteettomassa kunnossa.
  Pidä tuotetta tukevasti kahvoista ja otepinnoista kiinni.
  Huolla tuote ohjeiden mukaisesti ja voitele se kunnolla 

(tarvittaessa).
  Suunnittele työvaiheet niin, että tärinää aiheuttavien 

tuotteiden sahaus jakautuu pidemmälle aikajaksolle.



50 FI

� Toiminta hätätapauksessa
Tutustu tuotteen käyttöön tämän käyttöohjeen avulla. Lue 
turvallisuusohjeet huolella läpi ja noudata niitä ehdottomasti.
Tämä auttaa vaarojen ja vaaratilanteiden välttämisessä.
  Käytä tuotetta aina tarkkaavaisesti, jotta pystyt havaitsemaan 

Yaarat KyYissĈ ajoin ja toimimaan oikein. 1opeasti toimimalla 
voidaan välttää vakavat loukkaantumiset ja ainevahingot.

  Toimintahäiriöiden sattuessa kytke tuote välittömästi 
pois päältä ja irrota se sähköverkosta. Anna pätevän 
ammattihenkilön tarkastaa ja tarvittaessa korjata tuote ennen 
kuin jatkat sen käyttöä.

� Latureita koskevat turvallisuusohjeet
  Laitetta YoiYat kĈyttĈĈ �ּYuotta tĈyttĈneet 

lapset ja henkilöt, jotka ovat ruumiillisilta 
tai henkisiltä kyvyiltään tai aisteiltaan 
rajoittuneita tai joilla ei ole kokemusta tai 
tietoa laitteen käytöstä, jos heitä valvotaan 
tai heitä on opastettu laitteen turvallisessa 
käytössä ja he ymmärtävät laitteen 
käyttöön liittyvät vaarat.
Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa.

  Älä koskaan lataa paristoja.
Tämän huomautuksen laiminlyöminen 
johtaa vaaratilanteisiin.
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  Suojaa sähköiset osat kosteudelta. Älä 
koskaan upota niitä veteen tai muihin 
nesteisiin välttääksesi sähköiskun.
Älä koskaan pidä laitetta juoksevan veden 
alla. 1ouGata puKGistusta� Kuoltoa ja 
korjauksia koskevia ohjeita.
Laitetta saa käyttää vain sisätiloissa.

� Jäännösriskit
HUOMAUTUS
u Tuotteen kĈyttŚ saa aikaan sĈKkŚmagneettisen kentĈn� 

Tämä kenttä voi tietyissä tilanteissa vaikuttaa aktiivisiin 
ja passiiYisiin lĈĈkinnĈllisiin istutteisiin� VakaYan ja 
hengenvaarallisen loukkaantumisvaaran pienentämiseksi 
suosittelemme, että lääkinnällisiä istutteita käyttävät 
henkilöt kysyvät neuvoa lääkäriltä tai istutteen valmistajalta 
ennen kuin kĈyttĈYĈt tuotetta�

Vaikka käytät tuotetta tarkoituksenmukaisesti, käyttöön liittyy 
aina potentiaalinen henkilö- ja ainevahinkojen vaara. Seuraavat 
Yaarat YoiYat esiintyĈ tuotteen rakenteesta ja mallista riippuen�
  Tärinäpäästöistä johtuvat terveyshaitat, jos tuotetta 

käytetään pidemmän aikaa tai jos sitä ei käytetä ja huolleta 
asianmukaisesti.

  Henkilö- ja ainevahingot, jotka johtuvat viallisista 
leikkaustyökaluista tai iskusta, jos käytön aikana osutaan 
piilossa olevaan esineeseen.

  Sinkoavista esineistä johtuva loukkaantumisvaara ja 
ainevahingot.
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� Käyttö
� Tietoa akusta
  Kiinteä akku on osittain ladattu toimitettaessa. Litiumioniakut 

voidaan ladata milloin tahansa niiden käyttöikää 
lyhentämättä. Latauksen keskeyttäminen ei vaurioita akkua.

  Tuote on varustettu kiinteällä akulla, jota käyttäjä ei voi 
vaihtaa uuteen. Akut saa asentaa tai vaihtaa vain valmistaja, 
tämän asiakaspalvelu tai muu pätevä henkilö vaaratilanteiden 
välttämiseksi. Tuotetta hävitettäessä tulee huomauttaa, että 
tuote sisältää akun.

  .un punainen akun lataustilan L(' [ּ3] vilkkuu käytön aikana, 
akun kapasiteetti on alle 1�ּ�. $kku on laGattaYa.

o Älä koskaan lataa tuotetta, jos ympäristön lämpötila on alle 
�4 ؃& tai yli �4� ؃&. 6Ĉilytysolojen tĈytyy olla YiileĈt ja kuiYat 
sekĈ ympĈristŚn lĈmpŚtilan tulisi olla � ؃&�n ja ��� ؃&�n YĈlillĈ.

Latauksen käynnistäminen
�.uYa %�

HUOMAUTUS
u L('�tyŚYaloa [ּ�] voidaan käyttää latauksen aikana. On 

aivan normaalia, että kahva kuumenee hieman latauksen 
aikana.

u $kun lataustilan L(' palaa 1�ּsekuntia sen jĈlkeen� kun 
on��oƙ�kytkin [ּ9] on vapautettu.

u 1ĈmĈ oYat lataustilan ja akun tilan likimĈĈrĈisiĈ arYoja.

1. .ytke 86%�joKtoּ [8] laturin [ּ6] 86%�liitĈntĈĈn �tyyppiּ$� [7].
2. LiitĈ 86%�joKGonּ [8] toinen pĈĈ 86%�&�liitĈntĈĈn [ּ5].
3. .ytke laturiּ [6] pistorasiaan.
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  $kun lataustilan L('it [ּ1][2][3] nĈyttĈYĈt lataustilan�

Akun lataustilan LEDit latauksen aikana
Lataustila

3unainenּ [3] .eltainen [ּ2] ViKreĈ [ּ1]
Vilkkuu Pois Pois �ּ��ּ�
Palaa Vilkkuu Pois ��֑��ּ�
Palaa Palaa Vilkkuu ��֑��ּ�
Palaa Palaa Palaa !ּ��ּ�

Akun lataustilan LEDit käytön aikana
Akun tila

3unainen [ּ3] .eltainen [ּ2] ViKreĈ [ּ1]
Vilkkuu Pois Pois �ּ1�ּ�
Palaa Pois Pois 1�֑��ּ�
Palaa Palaa Pois ��֑��ּ�
Palaa Palaa Palaa !ּ��ּ�

Latauksen lopettaminen
1. Irrota 86%�joKto [ּ8] tuotteesta.
2. Irrota laturi [ּ6] pistorasiasta.

� Pyörimissuunnan muuttaminen
o Aseta pyörimissuunta painamalla pyörimissuunnan 

kytkintä [4] �kuYaּ&��

Kytkin painettu suunnasta Suunta Suunnannäyttö

Oikea �b� Ruuvien 
kiristäminen [1]

Vasen (a) Ruuvien 
irrottaminen [3]
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� LED-työvalo
  L('�tyŚYalo [ּ�] sammuu 1�ּsekuntia sen jĈlkeen� kun 

on��oƙ�kytkin [ּ9] on vapautettu.
  L('�tyŚYalo [ּ�] voidaan kytkeä päälle erikseen 

työskentelyalueen valaisua varten.

1. $seta pyŚrimissuunnan kytkin [ּ4] keskiasentoon, niin että se 
ulottuu yhtä pitkälle kummallakin puolella.

2. 3aina on��oƙ�kytkintĈ [9].

� Vaihtokärkien vaihtaminen
HUOMAUTUS
u Vaihtokärkiin on merkitty niiden mitat ja tyypit. Jos olet 

epävarma, kokeile vastaavaa vaihtokärkeä tarkistaaksesi, 
istuuko se ruuvinkantaan ilman liikkumavaraa.

o Vedä vaihtokärki ulos. Aseta toisentyyppinen vaihtokärki 
YaiKtokĈrjen kiinnittimeen [ּ�] �kuYaּ'�.

� Osien vaihtaminen
o (tusuoja [ּ�] voidaan poistaa muiden osien (ei sisälly 

toimitukseen� asentamista Yarten �kuYatּ(�ּ)��

A1 Vääntömomenttiosa A3 Kulmaosa
A2 Epäkesko-osa A4 Leikkuuosa

Osat voidaan hankkia osoitteesta www.optimex-shop.com 
kohdasta PAS � D�.

1. 3oista etusuoja [ּ�] tarttumalla toiseen suojan aukoista.
2. Tarkista asennus ja purku vaihdettavien osien mukana 

toimitetusta käyttöohjeesta.
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� Päälle-/poiskytkeminen
Päälle-/poiskytkeminen Toiminto
Päälle 3aina on��oƙ�kytkin [ּ9] päälle ja 

pidä sitä siinä asennossa.
L('�tyŚYalo [ּ�] syttyy päälle.

Pois Vapauta on��oƙ�kytkin [ּ9].
L('�tyŚYaloּ[�] palaa 1�ּsekuntia 
ja sammuu sen jälkeen.

� Vianmääritys
m VAROITUS!
u Jos tuote on pudonnut veteen tai altistunut vahingossa 

sateelle, sitä ei voi enää käyttää. Laita tuote suljettuun 
muovipussiin ja lähetä se korjattavaksi tai hävitettäväksi 
huoltopalveluun.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Tuote ei 
lataudu.

Pistorasiassa ei ole 
virtaa.

.ytke laturi [ּ6]
pistorasiaan, jossa on 
normaali virransyöttö.

Laturiּ [6] on viallinen 
tai vaurioitunut.

VaiKGa laturi [ּ6].

86%�joKtoּ [8]
on viallinen tai 
vaurioitunut.

VaiKGa 86%�joKto [ּ8].

Tuote tai akku on 
vaurioitunut.

Lähetä tuote korjattavaksi 
huoltopalveluun.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Tuote ei 
toimi.

Tuote on 
ylikuumentunut.

Anna tuotteen jäähtyä 
1�ּminuuttia.

Akun lataus on 
purkautunut.

Lataa akku.

Tuote on 
vaurioitunut.

Lähetä tuote korjattavaksi 
huoltopalveluun.

Tuotteesta 
vuotaa 
nestettä.

Akku on 
vaurioitunut.

Lähetä tuote korjattavaksi 
huoltopalveluun.

� Puhdistus ja huolto
HUOMAUTUS
u Älä puhdista tuotetta millään kemiallisella, emäksisellä, 

hankaavalla tai muulla voimakkaalla puhdistus- tai 
Gesinƞointiaineella� sillĈ nĈmĈ YaurioittaYat tuotteen pinnan.

u Huolehdi siitä, että tuotteen sisään ei pääse mitään 
nesteitä.

  Tuuletusaukkojen täytyy olla aina puhtaat.
  Säännöllisellä ja tarkalla puhdistuksella varmistetaan tuotteen 

turvallinen käyttö ja pidempi käyttöikä.
o Pidä tuote aina puhtaana, kuivana sekä vapaana öljystä ja 

voitelurasvasta.
Poista pöly aina käytön jälkeen ja ennen säilytykseen 
laittamista.
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o Ennen puhdistusta tai huoltotöiden suoritusta:
– $seta pyŚrimissuunnan kytkin [ּ4] keskiasentoon. Tämä 

estää tahattoman käynnistymisen.
– Irrota 86%�joKtoּ [8].
– Irrota vaihtokärki.
– Irrota laturi [ּ6] pistorasiasta.

o Puhdista tuote kuivalla liinalla. Puhdista vaikeasti 
saavutettavat kohdat pehmeällä harjalla.

o Poista lika ja pöly etenkin tuuletusaukoista liinalla ja 
pehmeällä harjalla.

� Huolto
o Aina ennen käyttöä ja aina käytön jälkeen: Tarkista tuote ja 

vaihtokärki kulumien ja vaurioiden varalta.
Tarvittaessa vaihda lisävarusteet (katso ”Vaihtokärkien 
vaihtaminen”).
1ouGata teknisiĈ Yaatimuksia �katso ֛Tekniset tieGot֛�.

� Säilytys
o $seta pyŚrimissuunnan kytkin [ּ4] keskiasentoon. Tämä estää 

tahattoman käynnistymisen.
o Säilytä tuotetta kuivassa sisätilassa suoralta 

auringonsäteilyltä suojattuna.

� Kuljetus
HUOMAUTUS
u Kiinteän litiumioniakun saa poistaa ainoastaan koulutettu 

tai tehtävään pätevä henkilö.
Kun akku poistetaan rungosta, akun täytyy olla tyhjä ja 
rungon ruuvit täytyy irrottaa. Akkuliitännät täytyy irrottaa ja 
eristää yksitellen.
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HUOMAUTUS
u Koska tuote sisältää ladattavan litiumioniakun, siihen 

sovelletaan vaarallisia aineita koskevia lakeja. Kiinteällä 
akulla varustettua tuotetta voidaan kuljettaa tie- ja 
meriliikenteessä ilman erityisvaatimuksia.

u Pakkauksiin ja merkintöihin sovelletaan erityisvaatimuksia, 
jos kolmannet osapuolet (esim. lentoyhtiö, kuriiripalvelu, 
huolintaliike) kuljettavat niitä. Kolmansien osapuolten 
kuljetuksissa on kysyttävä neuvoa vaarallisten aineiden 
asiantuntijalta.

� Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, 
jotka voidaan viedä paikalliseen kierrätyspisteeseen.

1ouGata pakkausmateriaalien jĈtteiGen lajittelua 
koskeYia merkintŚjĈ. 1e koostuYat lyKenteistĈ �a� sekĈ 
numeroista �b� ja tarkoittaYat seuraaYaa� 1֑�   muoYit�
2�֑22   paperi ja paKYi���֑��   komposiitit.

Tuote:
Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista saat kuntasi tai kaupunkisi 
viranomaisilta.
Älä heitä käytettyä tuotetta kotitalousjätteisiin.
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti toimittamalla se 
asianmukaiseen jätehuoltoon. Lisätietoja keräyspaikoista 
ja niiden aukioloajoista saat kuntasi viranomaisilta.

Vialliset ja käytetyt paristot/akut on kierrätettävä. Palauta 
paristot/akut ja/tai tuote lähimpään keräyspisteeseen.
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Paristojen/akkujen väärä hävittämistapa aiheuttaa 
ympäristövahinkoja!

3aristoja�akkuja ei saa KĈYittĈĈ talousjĈtteenĈ. 1e YoiYat 
sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, minkä vuoksi ne kuuluvat 
ongelmajätekäsittelyyn. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat 
seuraaYat� &G  kaGmium� +g  eloKopea� 3b  lyijy. Toimita 
tästä syystä käytetyt paristot/akut paikalliseen keräyspisteeseen.

� Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien 
mukaan ja tarkistettu Kuolella ennen toimitusta. 0ateriaali� tai 
valmistusvirheiden tapauksessa kuluttajalla on laillisia oikeuksia 
tuotteen myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei rajoita kuluttajan 
lakisääteisiä oikeuksia millään tavalla.

Tämän tuotteen takuu on 3ּYuotta ostopĈiYĈstĈ lukien. Takuuaika 
alkaa ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti turvallisessa 
paikassa, koska tätä asiakirjaa vaaditaan ostotositteena.

0aKGollisista ostoKetkellĈ esiintyneistĈ Yaurioista tai Yioista on 
ilmoitettava välittömästi tuotteen pakkauksesta purkamisen 
jälkeen.

Jos 3ּYuoGen sisĈllĈ tuotteen ostopĈiYĈstĈ alkaen tuotteesta 
löytyy materiaali- tai valmistusvirhe, korjaamme tuotteen 
ilmaiseksi harkintamme mukaan. Takuuaikaa ei pidennetä 
myönnetyn takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä koskee myös 
vaihdettuja ja korjattuja osia.

Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on vioittunut, sitä on 
käytetty tai huollettu tarkoituksenvastaisesti.
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Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei kata 
tuotteen osia, jotka kuluvat normaalisti (esim. paristot, akut, 
letkut, väripatruunat) ja joita voidaan sen vuoksi pitää kuluvina 
osina eikä myöskään rikkoutuvia osia esim. kytkimiä, akkuja tai 
lasista valmistettuja osia.

� Toimiminen takuutapauksessa
Jotta pyyntösi voidaan käsitellä nopeasti, noudata seuraavia 
oKjeita�

Säilytä tiedusteluja varten kassakuitti ja tuotenro 
�I$1ּ509740_2507) todisteena ostosta.

Löydät tuotenumeron tuotteen tyyppikilvestä, tuotteessa 
olevasta kaiverruksesta, käyttöohjeen kansilehdestä 
(alavasemmalla) tai tuotteen taka- tai alaosan tarrasta.

Jos tuotteen toiminnassa ilmenee vikoja tai muita puutteita, ota 
ensin yhteyttä alla mainittuun huoltopalveluun puhelimitse tai 
sähköpostitse.

Voit tämän jälkeen lähettää vialliseksi todetun tuotteen 
veloituksetta huoltopalvelun ilmoittamaan osoitteeseen.
Liitä mukaan ostokuitti (kassakuitti) sekä tiedot viasta ja sen 
esiintymisajasta.
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Voit tarkastella ja ladata näitä ja monia 
muita käyttöoppaita osoitteessa 
parkside-diy.com. Skannaamalla 
tämän QR-koodin pääset suoraan 
osoitteeseen parkside-diy.com. Valitse 
maa ja etsi käyttöohjeet hakukentän 
avulla. Syöttämällä tuotenumeron 
�I$1�ּ509740_2507 löydät tuotteesi 
käyttöohjeen.

� Huoltopalvelu
Huoltopalvelu Suomi
3uKelin�  �����1�21�

  Yhteydenottolomake osoitteessa parkside-diy.com
IAN ������B����
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�  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

 

 


z












ũũććũć



ćć

ććć

 
  

 

Ͳss

ćć

ćććć

s͕

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
z

&

 
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Teckenförklaring till de piktogram/symboler 
som använts

FARA! Denna symbol med signalordet ”Fara” 
betecknar en riskkälla med en hög grad av risk som 
om den inte undviks kan leda till svåra skador eller 
döden.
VARNING! Denna symbol med signalordet ”Varning” 
betecknar en riskkälla med en måttligt hög grad 
av risk som om den inte undviks kan leda till svåra 
skador eller dödsfall.
VAR FÖRSIKTIG! Denna symbol med signalordet 
”Var försiktig” betecknar en riskkälla med en låg grad 
av risk som om den inte undviks kan leda till ringa 
eller måttligt svåra skador.

SE UPP! Denna symbol med signalordet ”Se upp” 
betecknar fara för en eventuell sakskada.

HÄNVISNING: Denna symbol med signalordet 
”Hänvisning” innehåller ytterligare nyttig information.

)araּ֑ risk IŚr elektrisk stŚt�

Växelström/-spänning

Likström/-spänning

6ymbol IŚr en proGukt aY skyGGsklassּII
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Använd endast produkten i torra inomhusrum.

Denna symbol betyder att bruksanvisningen måste 
beaktas vid användning av produkten.

Li-Ion Litiumjonbatteri

n0 Varvtal obelastad

ma[. 4�ּ؃&
Skydda batteriet mot värme och direkt solljus.

Skydda batteriet mot eld.

Skydda batteriet mot vatten och fukt.

min–1 Varv per minut

&(�mĈrket bekrĈItar konIormiteten meG Ge 
EU-direktiv, som gäller för produkten.
Säkerhetsanvisningar
Hanteringsanvisningar
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VERKTYGSVÄSKA MED BATTERIDRIVEN 
SKRUVDRAGARE

� Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt. Du har köpt en 
högklassig produkt. Bruksanvisningen hör till produkten.
Den innehåller viktiga anvisningar för säkerhet, användning 
och avfallshantering. Läs säkerhetsanvisningarna och 
monteringsanvisningen innan du använder produkten. Använd 
produkten endast enligt beskrivningen och endast för de angivna 
ĈnGamĎlen. 6e till att bruksanYisningen alltiG ƞnns tillgĈnglig 
även vid vidare användning av tredje man.

� Avsedd användning
  Denna produkt är avsedd för att dra åt och lossa skruvar.
  Använd alltid insatsverktyg (insatser och bits) som motsvarar 

aYseGG anYĈnGning� %eakta alltiG Ge tekniska kraYen YiG kŚp 
och användning av insatsverktyg till produkten (se ”Tekniska 
data”).

  L('�arbetsbelysningen [ּ�] på denna produkt är avsedd för 
direkt upplysning av arbetsområdet.

  Andra användningar, liksom förändringar av produkten, 
räknas inte som avsedd användning och kan medföra livsfara 
och risk för personskador och sakskador. Tillverkaren åtar sig 
inget ansvar för skador som uppstått genom att produkten 
använts för andra tillämpningar än de avsedda. Produkten 
är inte avsedd för yrkesmässig användning eller liknande 
ändamål.
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� Leverans

m VARNING!
u 3roGukten ocK IŚrpackningsmaterialet Ĉr ingen leksak� 

%arn IĎr inte leka meG plastpĎsar� Iolie ocK smĎGelar� )ara 
IŚr sYĈljning ocK kYĈYning�

1 Verktygsväska med batteridriven skruvdragare
1 USB-kabel
1 Bruksanvisning

� Beskrivning av delarna
Innan Gu lĈser� Yik ut Ɵiken meG bilGer. *Śr Gig IŚrtrogen meG 
produktens alla funktioner.

�%ilGּ$�

[1] Rotationsriktningsindikator  (inskruvning av skruvar)/
LED-indikator för batteriladdningsstatus (grön)

[2] LED-indikator för batteriladdningsstatus (gul)
[3] Rotationsriktningsindikator  (urskruvning av skruvar)/

LED-indikator för batteriladdningsstatus (röd)
[4] Rotationsriktningsomkopplare
[5] 86%�port �typּ&�
[6] Laddare *
[7] 86%�anslutning �typּ$�
[8] USB-kabel
[9] Till/från-omkopplare
[�] LED-arbetsbelysning
[�] Frontkåpa
[�] Bitshållare

* Laddare ingår inte i leveransen. Kunder kan beställa denna 
laddare via www.optimex-shop.com.
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� Tekniska data
Verktygsväska med batteridriven skruvdragare
Modell: HG10759
Märkspänning: 4 V  (likspänning)
Batteri (inbyggt): Litiumjon
Antal celler: 1
Kapacitet: 1,5 Ah
Varvtal obelastad: n0ּ  2��ּmin֑1

Vridmoment (hårda/mjuka 
material enligt I6Oּ������ Max. 10 N m
Bitshållare: ����ּmm �1Ճ4")
Dimensioner: 1��ּmmּ42ּ צmmּ114ּ צmm

Använd uteslutande följande laddare för att ladda det 
sladdlösa verktyget * :
Information Värde
Tillverkarens namn 
eller varumärke, 
organisationsnummer och 
adress:

O:I0 *mb+ 	 &o.ּ.*
+5$ּ�21�42
6tiItsbergstraųeּ1�
�41��ּ1eckarsulm�
TYSKLAND

Modellbeteckning: +*���2�ּ�V'(�stickkontakt�
+*���2��%6ּ�%6�stickkontakt�

* Laddare ingår inte i leveransen. Kunder kan beställa denna 
laddare via www.optimex-shop.com.
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Information Värde Enhet
IngĎenGe spĈnning� 1��֑24� V~
IngĎenGe IrekYens �YĈ[elstrŚm�� 50/60 Hz
Utgående spänning: 5,0 V 
Utgående ström: 1,7 A
8tgĎenGe eƙekt� 8,5 :
Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt läge: 78,2 %
Elförbrukning vid noll-last: �ּ��1 :
InstrŚm� 0,3 A
Skyddsklass: II�  �Gubbelּisolering�
Anslutningstyp: 86% �typּ$�
Laddningstid: 60 min

Rekommenderad omgivningstemperatur
Under laddningen: �4 ؃& till �4� ؃&
Under drift: � ؃& till �4� ؃&
Under förvaring: � ؃& till ��� ؃&

Bulleremissionsvärde
'e uppmĈtta YĈrGena Kar IaststĈllts i enligKet meG (1ּ�2�41. 
(lYerktygets $�klassiƞceraGe ljuGniYĎ uppgĎr typiskt till�
Ljudtrycksnivå: LpA  60,37 dB
LjuGeƙektsniYĎ� L:$  71,37 dB
OsĈkerKet .� Kp$�:$  3 dB
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Vibrationsvärden
Vibrationstotalvärden (vektorsumma i tre riktningar) har fastställts 
i enligKet meG (1ּ�2�41�

Skruvar
Vibrationsvärde ah:  < 2��ּm�s2 (0,215 m/s2)
OsĈkerKet .�  1,5 m/s2

m VARNING!
u Svängnings- och bulleremissionerna kan under den 

faktiska användningen av elverktyget avvika från den 
angivna värdena, beroende på det sätt på vilket elverkty-
get används, framför allt vilken typ av arbetsstycke som 
bearbetas.
Försök att minimera belastningen genom vibrationer och 
buller så mycket som möjligt. Exempel på hur du kan 
reducera vibrationsbelastningen är att använda handskar 
vid användning av verktyget och att begränsa arbetstiden.
Alla delar av driftcykeln ska beaktas (även de tider då 
elverktyget inte används och tider då det arbetar men utan 
belastning).

HÄNVISNING
u Det angivna vibrationstotalvärdet och de angivna 

bulleremissionsvärdena har mätts enligt ett normerat 
provningsförfarande och kan användas för att jämföra olika 
elverktyg.

u De angivna totala vibrationstotalvärdena och de angivna 
bulleremissionsvärdena kan även användas till en preliminär 
uppskattning av arbetsbelastning.
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Säkerhetsanvisningar

� Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
m VARNING!
u Läs alla säkerhetsanvisningar, övriga anvisningar, 

bilder och tekniska data som hör till detta elverktyg. 
Underlåtenhet att iaktta följande anvisningar kan orsaka 
elektrisk stöt, brand och/eller leda till svåra personskador.

Förvara alla säkerhetsanvisningar och andra anvisningar för 
framtida behov.

Begreppet ”elverktyg” som används i säkerhetsanvisningarna 
syftar på nätdrivna elverktyg (som används med 
anslutningskabel) eller på batteridrivna elverktyg (som används 
utan anslutningskabel).

Arbetsplatssäkerhet
a) Håll arbetsplatsen ren och väl belyst. Stökiga eller dåligt 

belysta arbetsplatser kan ge upphov till olyckor.
b) AUEHWD LQWH PHG HOYHUNW\JHW L HQ RPJLYQLQJ GĈU GHW ƞQQV 

fara för explosion, t.ex. där det förekommer brännbara 
vätskor och gaser, eller stoft. Elverktyg ger upphov till 
gnistor som kan antända stoft eller ånga.

c) Håll barn och andra personer borta medan du använder 
elverktyget. Om Gu GistraKeras kan Gu IŚrlora kontrollen 
över elverktyget.
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Elsäkerhet
a) Elverktygets stickkontakt måste passa i eluttaget. 

Stickkontakten får under inga omständigheter ändras. 
Använd inte någon adapterkontakt tillsammans med 
skyddsjordade elverktyg. Stickkontakter som inte 
moGiƞerats ocK passanGe eluttag minskar risken IŚr elektrisk 
stöt.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som rör, 
värmeelement, ugnar och kylskåp. Om Gin kropp Ĉr jorGaG 
är risken större att få en elektrisk stöt.

c) Håll elverktyg skyddade mot regn och fukt. Om Get 
tränger in vatten i ett elverktyg ökar risken för elektrisk stöt.

d) Använd inte anslutningskabeln på felaktigt sätt, genom 
att bära elverktyget i den, hänga upp det i den eller 
använda den för att dra stickkontakten ut ur eluttaget. 
Skydda anslutningskabeln mot stark värme, olja, vassa 
kanter och rörliga komponenter. Skadade eller trassliga 
anslutningskablar ökar risken för elektrisk stöt.

e) Om du arbetar med ett elverktyg utomhus, använd 
endast förlängningskablar som är avsedda för sådan 
miljö. Om Gu anYĈnGer en IŚrlĈngningskabel aYseGG att 
användas utomhus minskar du risken för elektrisk stöt.

f) Om det inte går att undvika att arbeta med ett elverktyg 
i fuktig miljö, använd en jordfelsbrytare. Om Gu anYĈnGer 
en jordfelsbrytare minskar det risken för elektrisk chock.

Personsäkerhet
a) Var uppmärksam, tänk noga på vad du gör och var 

förnuftig då du arbetar med ett elverktyg. Använd 
inte något elverktyg om du är trött eller är påverkad av 
droger, alkohol eller mediciner. Ett enda ögonblick av 
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ouppmärksamhet vid användningen av elverktyget kan leda 
till allvarliga personskador.

b) Använd personlig skyddsutrustning och alltid 
skyddsglasögon. Minska risken för personskador genom 
att använda andningsskydd, halksäkra skyddsskor, 
skyddshjälm, hörselskydd och annan personlig 
skyddsutrustning, beroende på vilket slags elverktyg du 
arbetar med och vilket slag av arbete du utför.

c) Säkerställ att du inte oavsiktligt kan starta produkten. 
Säkerställ att elverktyget har kopplats från innan du 
ansluter det till elnätet och/eller batteriet, eller tar upp 
eller bär det. Om Gu Kar ƞngret pĎ till�IrĎn�omkopplaren 
när du bär elverktyget eller ansluter det till elnätet kan det 
uppstå olyckor.

d) Ta bort inställningsverktyg och skruvnycklar innan 
du ansluter elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel som 
lämnas kvar i en del av ett elverktyg som roterar, kan leda till 
personskador.

e) Undvik en onormal kroppsställning. Stå stadigt och 
behåll alltid balansen. På så sätt kan du lättare kontrollera 
elverktyget i oväntade situationer.

f) Använd lämpliga kläder. Använd inte vida kläder eller 
smycken. Säkerställ att håret och kläderna är långt ifrån 
rörliga delar. Löst hängande kläder, smycken eller långt hår 
kan fångas upp av rörliga delar.

g) Om stoftutsugning och uppfångningsanordningar kan 
monteras så skall dessa anslutas och användas. Om 
stoftutsugning används kan faran för skador på grund av 
stoft minskas.

h) Låt dig inte invaggas i en falsk känsla av säkerhet och 
negligera inte säkerhetsreglerna för elverktyg, även om 
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du är väl insatt i elverktyget och har använt det ofta. 
Oaktsam Kantering kan mycket snabbt ge uppKoY till sYĎra 
personskador.

Användning och skötsel av elverktyget
a) Överbelasta inte elverktyget. Använd det elverktyg som 

bäst passar för ditt arbete. Med lämpligt elverktyg arbetar 
Gu bĈttre ocK sĈkrare inom angiYet eƙektomrĎGe.

b) Använd inte ett elverktyg med defekt till/
från-omkopplare. Ett elverktyg, som inte går att sätta på 
eller stänga av är farligt och måste repareras.

c) Dra stickkontakten ut ur eluttaget och/eller ta ut 
ett uttagbart batteri, innan du gör inställningarna 
på apparaten, byter insatsverktyg eller lägger ifrån 
dig elverktyget. Dessa försiktighetsåtgärder hindrar att 
elverktyget startar oavsiktligt.

d) Förvara elverktyg som inte används utom räckhåll för 
barn. Låt inte personer som inte är väl förtrogna med 
elverktyget eller som inte läst anvisningarna använda 
det. Elverktyg är farliga om de används av oerfarna 
personer.

e) Sköt dina elverktyg och insatsverktyg noggrant. 
Kontrollera om rörliga delar fungerar väl och inte kärvar, 
om delar har gått sönder eller är så skadade att de 
hindrar elverktygets funktion. Låt reparera skadade delar 
innan du använder elverktyget. Många olyckor sker på 
grund av att elverktyg inte har underhållits väl.

f) Säkerställ att dina skärverktyg är vassa och rena. 
Skärverktyg som är väl underhållna och har vassa eggar 
kärvar mindre och är lättare att styra.
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g) Använd elverktyg, tillbehör, insatsverktyg osv. i enlighet 
med dessa anvisningar. Beakta villkoren för arbetet och 
vilken verksamhet som ska utföras. Att använda elverktyg 
för andra ändamål än de som avses, kan leda till farliga 
situationer.

h) Håll handtag och greppytor torra, rena och fria från olja 
och fett. Handtag och greppytor som är hala gör att du inte 
kan använda och kontrollera elverktyget på ett säkert sätt 
vid oförutsedda situationer.

Användning och skötsel av det batteridrivna verktyget
a) Ladda endast batterierna med laddare som 

rekommenderats av tillverkaren. En laddare som är 
avsedd för ett visst slags batteri orsakar brandfara om den 
används med andra batterier.

b) Använd bara de batterier som är avsedda för elverktyget. 
Att använda andra batterier kan leda till personskador och 
fara för brand.

c) De batterier du använder ska hållas borta från 
gem, mynt, nycklar, spik, skruvar och andra mindre 
metallföremål som skulle kunna kortsluta kontakterna. 
Om kortslutning uppstĎr mellan batterikontakter kan Get 
leda till brännskador eller brand.

d) Vid felaktig användning kan vätska tränga ut ur batteriet. 
Undvik kontakt med sådan vätska. Om du råkat röra vid 
dem, skölj huden med vatten. Om vätskan kommer in i 
ögonen, sök läkare. Vätska som tränger ut ur batterier kan 
leda till hudirritationer eller brännskador.
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e) AQYĈQG LQWH VNDGDW HOOHU PRGLƞHUDW EDWWHUL� Skadade 
eller moGiƞeraGe batterier kan leGa till situationer som Ĉr 
omöjliga att förutse och därmed till brand, explosion eller 
personskador.

f) Utsätt inte batteriet för eld eller alltför hög temperatur.
Eld eller temperatur över 130 ؃& kan orsaka e[plosion.

g) Följ alla anvisningar för laddning och ladda alltid 
batteriet eller det batteridrivna verktyget inom det 
temperaturintervall som anges i bruksanvisningen. 
Om batteriet laGGas Ielaktigt eller utanIŚr tillĎtet 
temperaturintervall kan batteriet förstöras och brand uppstå.

VAR FÖRSIKTIG! EXPLOSIONSFARA!
Återladda aldrig engångsbatterier.

ma[. 4�ּ؃&
Skydda batteriet mot värme, samt mot intensivt solljus, 
eld, vatten och fukt.

Fara för explosion.

Service
a) LĎW GLWW HOYHUNW\J UHSDUHUDV HQGDVW DY NYDOLƞFHUDG 

fackpersonal och endast med originalreservdelar. Detta 
garanterar att elverktyget förblir säkert.

b) Utför aldrig underhåll på skadade batterier. Allt underhåll 
av batterier ska utföras av tillverkaren eller auktoriserad 
verkstad.
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� Säkerhetsanvisningar för skruvdragare
a) Håll elverktyget i de isolerade greppytorna när du utför 

arbeten där skruvarna skulle kunna komma i kontakt med 
dolda elledningar. Kontakt mellan skruv och spänningsförande 
ledning kan leda till att även apparatdelar av metall blir 
spänningsförande och därmed kan orsaka elektrisk chock.

b) Säkra arbetsstycket. Om arbetsstycket KĎlls Iast meG 
spännanordningar eller i ett skruvstäd istället för med 
handen blir arbetet säkrare.

c) Håll elverktyget i ett stadigt grepp. Vid lossning och 
urskruvning av skruvar kan kraftiga men kortvariga 
motkrafter uppstå.

d) Stäng av produkten omedelbart om verktyget blockeras 
under användning. Var beredd på starka motkrafter som 
kan orsaka rekylverkan.

e) Ställ alltid rotationsriktningsomkopplaren i mittläget 
(spärrad) när du underhåller, transporterar eller 
förvarar apparaten. Detta förhindrar att elverktyget startar 
oavsiktligt.

� Minskning av vibration och buller
Begränsa arbetstiden, välj driftlägen med låg vibrations- och 
bullernivå och använd personlig skyddsutrustning för att 
reducera vibrations- och bullerexponering.

Följande åtgärder bidrar till att minska risker som har att göra 
med vibration och buller:
  Använd produkten endast för sitt avsedda ändamål och så 

som beskrivs i anvisningarna.
  Säkerställ att produkten är i perfekt skick och väl 

underhållen.
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  Använd rätt insatsverktyg för denna produkt och se till att 
dessa är i felfritt tillstånd.

  Håll ett stadigt grepp om produktens handtag/greppytor.
  Utför underhåll på produkten i enlighet med anvisningarna 

och se till att den är tillräckligt smord (om detta krävs).
  Planera arbetet så att användningen av produkter med hög 

vibrationsnivå fördelas över en längre tidsrymd.

� Åtgärder vid nödsituation
Använd denna bruksanvisning för att bli väl förtrogen med 
produkten. Studera säkerhetsanvisningarna noggrant och följ dem 
minutiöst. Därigenom bidrar du till att undvika risker och faror.
  Vid användning av denna produkt, var alltid uppmärksam 

så att du tidigt uppfattar faror och kan agera på rätt sätt.
Att snabbt ingripa kan förebygga svåra personskador och 
sakskador.

  Koppla omedelbart bort produkten vid felfunktion och skilj 
Gen IrĎn elnĈtet. LĎt en kYaliƞceraG yrkesperson kontrollera 
och reparera produkten innan du åter tar den i drift.

� Säkerhetsanvisningar för laddare
 Denna apparat får användas av barn 

IrĎn ocK meG �ּĎr samt aY personer meG 
nedsatt fysisk, motorisk eller mental 
förmåga eller med bristande erfarenhet 
och kunskap, om de hålls under uppsikt 
eller instruerats om en säker användning 
av produkten och om de förstått de risker 
som användningen kan medföra.
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Barn får inte leka med apparaten.
Rengöring och användarunderhåll får inte 
utföras av barn om dessa inte övervakas.

  Ladda inte batterier som inte är 
återladdningsbara.
Om Gu inte IŚljer Genna anYisning kan Gu 
utsätta dig för faror.

  Skydda de elektriska delarna mot fukt.
Doppa aldrig elverktyget i vatten eller 
andra vätskor, för att undvika skador och 
elektrisk stöt.
Håll aldrig apparaten under rinnande 
vatten. Följ anvisningarna för rengöring, 
underhåll och reparation.
Apparaten är endast avsedd för 
användning inomhus.

� Eventuella kvarstående risker
HÄNVISNING
u 'enna proGukt alstrar ett elektromagnetiskt IĈlt unGer GriIt� 

Detta fält kan under vissa omständigheter inverka negativt 
pĎ aktiYa eller passiYa meGicinska implantat� )Śr att minska 
faran för svåra personskador eller dödsfall rekommenderar 
vi personer som har medicinska implantat att konsultera sin 
läkare och tillverkaren av det medicinska implantatet innan 
Ge anYĈnGer proGukten�
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Även om du hanterar denna produkt enligt föreskrifterna kvarstår 
en potentiell risk för person- och sakskador. Följande faror 
kan uppträda i samband med produktens konstruktion och 
utförande:
  Skador på hälsan, som beror på vibrationsemissioner, om 

produkten använts under en längre tid och inte hanterats och 
skötts på korrekt sätt.

  Personskador och sakskador orsakade av defekta 
skärverktyg eller plötslig kollision med ett dolt objekt under 
användningen.

  )ara IŚr person� ocK sakskaGor pĎ grunG aY ƟyganGe IŚremĎl.

� Användning
� Batteriinformation
  Det inbyggda batteriet är delvis laddat vid leverans.

Litiumjonbatterier kan laddas när som helst utan att deras 
livslängd påverkas. Att avbryta laddningsprocessen skadar 
inte batteriet.

  Denna produkt har ett inbyggt batteri som inte kan bytas 
av användaren. För att undvika att det uppstår fara får 
endast tillverkaren eller dennes kundtjänst eller annan 
person meG liknanGe kYaliƞkation ta ut eller byta batteriet. 
ViG bortskaƙning� beakta att Genna proGukt inneKĎller ett 
laddningsbart batteri.

  Om Gen rŚGa L('�inGikatorn IŚr batterilaGGningsstatus [ּ3]
blinkar unGer anYĈnGning ĎterstĎr minGre Ĉn 1�ּ� aY 
batteriets maximala laddning. Batteriet måste laddas.

o Ladda aldrig produkten vid omgivningstemperaturer under 
�4ּ؃& eller ŚYer �4�ּ؃&. )ŚrYaringsIŚrKĎllanGena ska Yara 
svala och torra och omgivningstemperaturen ska vara mellan 
�ּ؃& ocK ���ּ؃&.
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Starta laddningen
�%ilGּ%�

HÄNVISNING
u L('�arbetsbelysningen [ּ�] kan användas under laddning.

Det är normalt att handtaget värms något under laddning.
u LED-indikatorn för batteriladdningsstatus tänds när till/

IrĎn�omkopplarenּ [9] Kar Yarit uppslĈppt i ca 1�ּsekunGer.
u Dessa är ungefärliga värden för laddningsstatus och 

batteristatus.

1. $nslut 86%�kabeln [ּ8] till 86%�anslutningen �typּ$� [ּ7] på 
laGGarenּ [6].

2. $nslut Gen anGra ĈnGen aY 86%�kabeln [ּ8] till USB-porten 
�typּ&�ּ [5].

3. $nslut laGGaren [ּ6] till ett eluttag.
  L('�inGikatorerna IŚr batterilaGGningsstatus [ּ1][2][3]

indikerar laddningsstatus:

LED-indikatorer för 
batteriladdningsstatus under laddning Laddningsstatus

5ŚG [ּ3] *ul [ּ2] *rŚn [ּ1]

Blinkar Från Från �ּ��ּ�
Lyser Blinkar Från ��֑�� �
Lyser Lyser Blinkar ��֑�� �
Lyser Lyser Lyser !ּ��ּ�
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LED-indikator för batteriladdningsstatus 
under drift Batteristatus

5ŚG [ּ3] *ul [ּ2] *rŚn [ּ1]

Blinkar Från Från �ּ1�ּ�
Lyser Från Från 1�֑�� �
Lyser Lyser Från ��֑�� �
Lyser Lyser Lyser !ּ��ּ�

Avsluta laddningen
1. .oppla bort 86%�kabelnּ [8] från produkten.
2. 'ra ut laGGarenּ [6] ur eluttaget.

� Ändra rotationsriktning
o Tryck pĎ rotationsriktningsomkopplarenּ [4] för att ändra 

rotationsriktning �bilGּ&��

Omkopplaren intryckt från Riktning Riktningsindikator

Höger (b) InskruYning 
av skruvar [1]

Vänster (a) Urskruvning 
av skruvar [3]

� LED-arbetsbelysning
  LED-arbetsbelysningen [�] slocknar ca. 1�ּsekunGer eIter att 

till�IrĎn�omkopplarenּ [9] släppts.
  L('�arbetsbelysningen [ּ�] kan tändas separat för att belysa 

det direkta arbetsområdet.

1. 6tĈll rotationsriktningsomkopplarenּ [4] i mittläget så att den 
sticker ut lika långt på båda sidorna.

2. Tryck pĎ till�IrĎn�omkopplarenּ [9].
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� Byte av bits
HÄNVISNING
u %its Ĉr mĈrkta eIter Gimension ocK Iorm. Om Gu Ĉr osĈker� 

prova om en bits passar i skruvskallen utan något spel.

o Dra ut skruvbiten. Sätt in en bits av annan typ i 
bitsKĎllarenּ[�] (bild D).

� Byte av insatsverktyg
o )rontkĎpan [ּ�] kan tas av för montering av olika 

insatsYerktyg �ingĎr inte i leYeransen� �bilGּ(�ּ)��

A1 Momentinsats A3 Vinkelinsats
A2 Excenterinsats A4 Kapinsats

InsatsYerktyg kan kŚpas IrĎn ZZZ.optime[�sKop.com unGer 
PAS � D�.

1. Ta tag i ett av de båda urtagen på locket för att ta av 
IrontkĎpan [ּ�].

2. Kontrollera bruksanvisningen för montering och demontering 
som medföljer de utbytbara insatsverktygen.

� Till-/frånkoppling
Till-/frånkoppling Åtgärd
Till Tryck in till�IrĎn�omkopplaren [ּ9] och håll 

den intryckt.
L('�arbetsbelysningen [ּ�] tänds.

Från 6lĈpp ut till�IrĎn�omkopplarenּ [9].
L('�arbetsbelysningenּ [�] tänds och lyser 
i ca 1�ּsekunGer ocK slocknar seGan.
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� Felsökning
m VARNING!
u Om proGukten Kar Goppats i Yatten eller oaYsiktligt utsatts 

för regn kan den inte längre användas. Placera produkten 
i en förseglad plastpåse och skicka den till kundtjänst för 
reparation eller bortskaƙning.

Problem Möjlig orsak Lösning
Produkten 
laddas 
inte.

Eluttaget saknar 
spänning.

$nslut laGGaren [ּ6] till 
ett eluttag med normal 
spänning.

LaGGarenּ [6] är defekt 
eller skadad.

%yt ut laGGaren [ּ6].

86%�kabeln [ּ8] är 
defekt eller skadad.

%yt ut 86%�kabeln [ּ8].

Produkten eller batteriet 
är skadat.

Skicka produkten 
till servicecentret för 
reparation.

Produkten 
fungerar 
inte.

Produkten är 
överhettad.

Låt produkten svalna 
unGer 1�ּminuter.

Batteriet är urladdat. Ladda batteriet.
Produkten är skadad. Skicka produkten 

till servicecentret för 
reparation.

Vätska 
tränger 
ut ur 
produkten.

Batteriet är skadat. Skicka produkten 
till servicecentret för 
reparation.
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� Rengöring och underhåll
HÄNVISNING
u Använd inga kemiska, alkaliska, abrasiva eller på annat 

sätt aggressiva rengörings- eller desinfektionsmedel för att 
rengöra produkten, eftersom dessa kan skada ytorna.

u Se till att det inte tränger in vätskor i produktens inre.

  Ventilationsöppningarna måste alltid vara fria.
  Regelbunden och noggrann rengöring bidrar till säker 

användning och ökar produktens livslängd.
o Håll alltid produkten ren, torr och fri från olja och smörjfett.

Ta bort stoft från produkten efter varje användningstillfälle 
och före lagring.

o Före rengöring eller underhåll:
– 6tĈll rotationsriktningsomkopplaren [ּ4] i mittläget. Detta 

förhindrar oavsiktlig inkoppling.
– Ta bort 86%�kabelnּ [8].
– Ta bort skruvbiten.
– 'ra ut laGGarenּ [6] ur eluttaget.

o Rengör produkten med en torr trasa. På ställen som är svåra 
att komma åt, använd en mjuk borste.

o Avlägsna särskilt smuts och damm med en trasa och en mjuk 
borste från ventilationsöppningarna.

� Underhåll
o Före och efter varje användning: Kontrollera produkten och 

skruvbitsen med avseende på förslitning och skador.
Byt tillbehöret vid behov (se ”Byte av bits”).
Beakta de tekniska kraven (se ”Tekniska data”).
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� Förvaring
o 6tĈll rotationsriktningsomkopplarenּ [4] i mittläget. Detta 

förhindrar oavsiktlig inkoppling.
o Förvara produkten inomhus i en torr lokal, skyddad mot 

direkt solljus.

� Transport
HÄNVISNING
u Det inbyggda litiumjonbatteriet får endast tas ut av utbildad 

eller kYaliƞceraG personal.
För att ta ut batteriet ur kapslingen måste batteriet vara 
tomt och skruvarna på kapslingen måste skruvas av.
Batterianslutningarna måste kopplas bort och isoleras 
individuellt.

u Denna produkt innehåller ett laddbart litiumjonbatteri och 
omfattas därför av de rättsliga bestämmelserna om farliga 
ämnen. Produkten med inbyggt batteri kan transporteras 
på väg och på fartyg utan särskilda krav.

u Förpackningar och märkning omfattas av särskilda krav 
nĈr Ge transporteras aY treGje part �t.e[. Ɵygbolag� kurir� 
speditör). En expert på farligt gods måste konsulteras om 
transport utförs av tredje part.

� Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga material, som kan lämnas 
på lokala återvinningsstationer.
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Beakta märkningen på förpackningsmaterialet för rätt 
källsortering vid avfallshantering. Dessa har markerats 
meG IŚrkortningar �a� ocK siƙror �b� meG IŚljanGe 
betyGelse� 1֑�� plaster�2�֑22� papper ocK kartong�
��֑��� kompositmaterial.

Produkt:

Kontakta kommunen för närmare information om 
avfallshantering av den förbrukade produkten.

Var rädd om miljön och kasta inte den uttjänta 
produkten i hushållsavfallet utan säkerställ en 
fackmässig avfallshantering. InIormation om 
återvinningsstationer och deras öppettider erhåller du 
hos de lokala myndigheterna.

Defekta eller förbrukade batterier/batteripack måste återvinnas.
LĈmna batterier�batteripack ocK�eller proGukten pĎ beƞntliga 
återvinningsstationer.

Risk för miljöskador på grund av felaktig 
avfallshantering av batterier/batteripack!

Batterier/batteripack får inte kastas i hushållssoporna. De 
kan innehålla giftiga tungmetaller och ska behandlas som 
farligt avfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är 
IŚljanGe� &G  kaGmium� +g  kYicksilYer� 3b  bly. LĈmna 
därför förbrukade batterier/batteripack på kommunens 
återvinningsstation.
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� Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav och 
kontrollerats noggrant IŚre leYerans. I KĈnGelse aY materialIel 
eller tillverkningsfel har du lagstadgade rättigheter mot säljaren 
av produkten. Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte på 
något sätt av vår garanti som anges nedan.

Garantin för den här produkten är 3ּĎr IrĎn ocK meG 
inköpsdatum. Garantitiden börjar från och med inköpsdagen.
Förvara originalkvittot på en säker plats eftersom detta 
dokument krävs som inköpsbevis.

$lla skaGor eller brister som reGan ƞnns YiG tiGpunkten IŚr kŚpet 
måste rapporteras omedelbart efter uppackning av produkten.

Om Get uppstĎr ett materialIel eller ett tillYerkningsIel pĎ 
denna produkt inom 3ּĎr eIter kŚpet� kommer Yi� eIter eget 
gottƞnnanGe� att antingen reparera eller byta ut proGukten Ďt 
dig utan kostnad. Garantiperioden förlängs inte av ett beviljat 
garantianspråk. Det gäller även för utbytta eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats eller använts 
eller underhållits felaktigt.

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Denna garanti 
täcker inte produktdelar som är föremål för normalt slitage och 
som därför anses vara slitdelar (t.ex. batterier, batteripack, 
slangar, bläckpatroner) och inte heller skador på ömtåliga delar, 
t.ex. strömbrytare eller delar av glas.
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� Handläggning av garantianspråk
Iaktta anYisningarna neGan IŚr att sĈkerstĈlla en snabb 
handläggning av din förfrågan:

Ha alltid kassakvittot och artikelnumret i beredskap 
�I$1ּ509740_2507) för att bevisa köpet.

$rtikelnumret ƞnns pĎ proGuktens typskylt� en graYyr pĎ 
produkten, omslaget till din handledning (längts ner till vänster) 
eller etiketten på baksidan eller undersidan av produkten.

Om IunktionsIel eller anGra brister uppstĎr kontakta IŚrst 
nedanstående serviceavdelning via telefon eller e-post.

Du kan sedan utan kostnad skicka en produkt som har 
registrerats som defekt till den serviceadress som du har fått.
Bifoga inköpsbeviset (kassakvitto) och uppgifter om vilket fel det 
KanGlar om ocK nĈr Get intrĈƙaGe.

På parkside-diy.com kan du titta på och 
ladda ner denna och många andra 
handböcker. Med denna QR-kod kommer 
du direkt till parkside-diy.com. Välj ditt 
land och sök efter bruksanvisningen 
via sökmasken. Genom inmatning av 
artikelnumret �I$1�ּ509740_2507 kommer 
du till din artikels bruksanvisning.
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� Service
Service Sverige
Tel.:  020795049

  Kontaktformulär på parkside-diy.com
IAN ������B����
Service Finland
Tel:  0800916210

  Kontaktformulär på parkside-diy.com
IAN ������B����
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�  EG-Försäkran om överensstämmelse

 

 



















ććć

Pććć

 
   

 

ͲP	Ps	

�

&Ċćć

ć
ć

&Ċćććć
Ċććć


ć







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Liste over anvendte piktogrammer/symboler
FARE! Dette symbol, sammen med signalordet 
”Fare”, betegner en faresituation med høj risikofaktor, 
som, hvis den ikke afværges, kan medføre alvorlige 
kvæstelser eller dødsfald.
ADVARSEL! Dette symbol, sammen med signalordet 
”Advarsel”, betegner en faresituation med mellemstor 
risikofaktor, som, hvis den ikke afværges, kan 
medføre alvorlige kvæstelser eller dødsfald.
FORSIGTIG! Dette symbol, sammen med signalordet 
”Forsigtig”, betegner en faresituation med lav 
risikofaktor, som, hvis den ikke afværges, kan 
medføre mindre eller moderate kvæstelser.

OBS! Dette symbol, sammen med signalordet ”Obs”, 
betyder fare for tingskader.

BEMÆRK: Dette symbol, sammen med signalordet 
֛%emđrk �֛ angiYer Ɵere nyttige inIormationer.

)areּ֑ risiko Ior elektrisk stŦG�

Vekselstrøm/-spænding

Jævnstrøm/-spænding

6ymbol Ior et proGukt i beskyttelsesklasseּII
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Anvend kun produktet indendørs i tørre lokaler.

Dette symbol betyder, at betjeningsvejledningen skal 
følges ved anvendelse af produktet.

Li-Ion Lithium-ion-batteri

n0 Tomgangsomdrejningstal

maks. 4�ּ؃&
Beskyt batteriet mod varme og direkte sol.

Beskyt batteriet mod ild.

Beskyt batteriet mod vand og fugt.

min–1 OmGrejninger pr.ּminut

&(�mđrket bekrđIter oYerensstemmelse meG Ge Ior 
produktet gældende EU-direktiver.
Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger
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VÆRKTØJSKUFFERT MED BATTERIDREVEN 
BORESKRUETRÆKKER

� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Brugervejledningen 
er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer 
om sikkerKeG� brug og bortskaƙelse. *Ŧr Gig inGen 
ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet og til 
de oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet 
videre til tredjemand.

� Forskriftsmæssig anvendelse
  Dette produkt er beregnet til at spænde og løsne skuer.
  Anvend altid indsatsværktøjer (værktøjer og bits) i henhold 

til Gen IorskriItsmđssige anYenGelse� VeG kŦb og brug aI 
indsatsværktøjer skal du være opmærksom på produktets 
tekniske krav (se ”Tekniske data”).

  3roGuktets L(' arbejGslys [ּ�] er beregnet til belysning af 
arbejdsområdet.

  Andre anvendelser eller ændringer af produktet anses for 
at være ikke-tilsigtet og kan medføre risici i form af livsfare, 
kvæstelser eller beskadigelser. For skader, som er opstået 
på grund af anvendelse mod bestemmelserne, giver 
producenten ingen garanti. Produktet er ikke beregnet til 
erhvervsmæssig brug eller anden anvendelse.
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� Leveringsomfang

m ADVARSEL!
u 3roGuktet og emballagen er ikke legetŦj Ior bŦrn� %Ŧrn mĎ 

ikke lege meG plastposer� Iolier og smĎGele� 'er er Iare Ior 
slugning og kYđlning�

1 VđrktŦjskuƙert meG batteriGreYen boreskruetrđkker
1 USB-kabel
1 Betjeningsvejledning

� Beskrivelse af delene
Inden læsning foldes siden med tegningerne ud. Gør dig fortrolig 
med alle produktets funktioner.

�)ig.ּ$�

[1] Drejeretningsindikatoren  (skrue spændes)/Batteristatus-
LED (grøn farve)

[2] Batteristatus-LED (gul farve)
[3] Drejeretningsindikatoren  (skrue løsnes)/Batteristatus-LED 

(rød farve)
[4] Drejeretningsomskifter
[5] 86%�type�&�tilslutning
[6] Batterioplader *
[7] USB-tilslutning (type A)
[8] USB-kabel
[9] Afbryder
[�] LED arbejdslys
[�] Frontdæksel
[�] Bitholder

* Batterioplader medfølger ikke. Kunder kan købe denne 
batterioplader på www.optimex-shop.com.
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� Tekniske data
VđUNWŦMVNXƙHUW PHG EDWWHULGUHYHQ ERUHVNUXHWUđNNHU
Model: HG10759
Nominel spænding: 4 V  (jævnstrøm)
Batteri (integreret): Li-ion
Antal celler: 1
Kapacitet: 1,5 Ah
Tomgangsomdrejningstal: n0ּ  2��ּmin֑1

Drejningsmoment (hård/blød 
skruning iKt. I6Oּ������ 0aks.ּ1� 1 m
Bitholder: ����ּmm �1Ճ4")
Dimensioner: 1��ּmm 42ּ צmm 114ּ צmm

Anvend kun denne batterioplader for at oplade det kabelløse 
YđUNWŦM *:
Information Værdi
Producentens navn 
eller varemærke, 
handelsregisternummer og 
adresse:

O:I0 *mb+ 	 &o. .*
+5$ּ�21�42
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
TYSKLAND

Modellens 
iGentiƞkationskoGe�

+*���2�ּ�V'(�netstik�
HG06825-BS (BS-netstik)

* Batterioplader medfølger ikke. Kunder kan købe denne 
batterioplader på www.optimex-shop.com.
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Information Værdi Enhed
Indgangsspænding: 1��֑24� V~
Inputvekselstrømsfrekvens: 50/60 Hz
Udgangsspænding: 5,0 V 
Udgangsstrømstyrke: 1,7 A
8Ggangseƙekt� 8,5 W
*ennemsnitlig eƙektiYitet i aktiY 
tilstand: 78,2 %
(ƙektIorbrug i nullast�tilstanG� �ּ��1 W
Indgangsstrøm: 0,3 A
Beskyttelsesklasse: II/  (dobbeltisoleret)
Tilslutningstype: USB (type A)
Opladningstid: 60 min

Anbefalet omgivelsestemperatur
Under opladning: �4ּ؃&ּtil �4�ּ؃&
Under brug: �ּ؃&ּtil �4�ּ؃&
Under opbevaring: �ּ؃&ּtil ���ּ؃&

Støjemission
Værdierne er målt efter EN 62841. Det A-vægtede støjniveau for 
elektroværktøjet udgør typisk:
Lydtryksniveau: LpA  60,37 dB
LyGeƙektniYeau� LWA  71,37 dB
8sikkerKeGּ.� KpA/WA  3 dB
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Vibrationsniveauværdier
Totale vibrationsværdier (vektorsum i tre retninger), målt i 
KenKolG til (1ּ�2�41�

Skruning
VibrationsniYeauYđrGiּah:  < 2��ּm�s2ּ���21� m/s2)
8sikkerKeGּ.�  1,5 m/s2

m ADVARSEL!
u Vibrations- og støjemissionsværdier kan afvige fra de 

angivne værdier i forhold til den faktiske anvendelse 
af elektroværktøjet og afhængigt at den måde 
elektroværktøjet anvendes på og til, især i forhold til den 
type arbejdsemne, der bearbejdes.
Sørg for, at belastningen fra vibrationer og støj bliver så 
lille som muligt. Til reduktion af vibrationsbelastningen kan 
der eksempelvis anvendes handsker ved brug af værktøjet, 
og arbejdstiden med værktøjet kan begrænses. Dertil skal 
alle dele af driftscyklussen tages med i betragtning (fx de 
tidsrum, hvor elektroværktøjet er slukket og de tidsrum, 
hvor det er tændt, men kører uden belastning).

BEMÆRK
u De anførte totale vibrationsværdier og de anførte 

støjemissionsværdier er målt i henhold til normerede 
testmetoder og kan derfor anvendes til sammenligning med 
et andet elektroværktøj.

u De anførte totale vibrationsværdier og de anførte 
støjemissionsværdier kan også anvendes til en foreløbig 
vurdering af belastningen.
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Sikkerhedsanvisninger

� Generelle sikkerhedsanvisninger for 
elektroværktøjer

m ADVARSEL!
u Læs alle sikkerhedsanvisninger, vejledninger, 

illustrationer og tekniske data, der medfølger til dette 
elektroværktøj. Hvis nedenstående sikkerhedsanvisninger 
og vejledninger ikke overholdes, er der fare for elektriske 
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.

Gem alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til senere 
anvendelse.
Begrebet ”elektroværktøj”, der anvendes i sikkerhedsanvisningen 
refererer til netdrevne elektroværktøjer (med netledning) eller til 
batteridrevne elektroværktøjer (uden netledning).

Sikkerhed på arbejdspladsen
a) Sørg for at arbejdsområdet er rent og godt belyst. 

Uorden og et dårligt belyst arbejdsområde kan medføre 
uheld.

b) Elektroværktøjerne må ikke anvendes i 
HNVSORVLRQVIDUOLJH PLOMŦHU� KYRU GHU EHƞQGHU VLJ 
brændbare væsker, gasser eller støv. Elektroværktøjer 
udsender gnister, der kan antænde støv eller dampe.

c) Hold børn og andre personer på afstand ved brug af 
elektroværktøjet. Ved forstyrrelser kan kontrollen over 
elektroværktøjet gå tabt.
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Elektrisk sikkerhed
a) Elektroværktøjets tilslutningsstik skal passe til 

stikkontakten. Stikket må under ingen omstændigheder 
PRGLƞFHUHV� AQYHQG DOGULJ HW DGDSWHUVWLN VDPPHQ PHG 
elektroværktøjer med jordforbindelse. Originale stik og 
passende stikkontakter mindsker risikoen for elektriske stød.

b) Undgå, at kroppen får kontakt med jordforbundne 
genstande, som rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. 
Der er øget risiko for elektriske stød hvis kroppen er 
jordforbundet.

c) Elektroværktøjer må ikke udsættes for regn og fugt. 
Risikoen for et elektrisk stød øges, hvis der trænger vand ind 
i elektroværktøjet.

d) Netledningen må ikke bruges til at bære 
elektroværktøjet, hænge det op eller til at trække stikket 
ud af stikkontakten. Hold netledningen væk fra varme, 
olie, skarpe kanter eller bevægelige dele. Beskadigede 
eller snoede netledninger øger risikoen for et elektrisk stød.

e) Hvis elektroværktøjet anvendes udendørs, må der kun 
bruges forlængerledninger, der er beregnet til udendørs 
brug. Anvendelse af en forlængerledning, der er beregnet til 
udendørs brug mindsker risikoen for et elektrisk stød.

f) Hvis det ikke er muligt at undgå at bruge 
elektroværktøjet i fugtige miljøer, skal der anvendes et 
fejlstrømsrelæ. Anvendelse af et fejlstrømsrelæ mindsker 
risikoen for et elektrisk stød.

Sikkerhed for personer
a) Vær opmærksom på, hvad og hvordan du gør, og brug 

den sunde fornuft ved arbejde med et elektroværktøj. 
Brug ikke et elektroværktøj, hvis du er ukoncentreret eller 
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trđt� pĎYirket aI stoƙer� alkoKol eller meGicin. %are et 
øjebliks uopmærksomhed ved brugen af elektroværktøjet 
kan føre til alvorlige kvæstelser.

b) Bær personligt værnemidler og altid sikkerhedsbriller. 
Ved at bære personlige værnemidler, som støvmaske, 
skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller høreværn, 
der passer til den konkrete anvendelse af elektroværktøjet, 
mindskes risikoen for kvæstelser.

c) Undgå utilsigtet idriftsættelse. Kontrollér, at 
elektroværktøjet er slukket, før det tilsluttes 
strømforsyningen, og/eller batteriet, frakobles eller 
bæres. +Yis elektroYđrktŦjet bđres meG ƞngeren pĎ 
afbryderen eller apparatet er tændt, når det tilsluttes 
strømforsyningen, er der risiko for ulykker.

d) Fjern indstillingsværktøjer eller skruenøgler, før 
elektroværktøjet tændes. Et værktøj eller en nøgle, der 
er i kontakt med en roterende del af elektroværktøjet, kan 
forårsage kvæstelser.

e) Undgå unormale kropsholdninger. Sørg for at stå sikkert, 
og hold altid balancen. Sådan kan elektroværktøjet 
nemmere kontrolleres i uventede situationer.

f) Anvend egnet beklædning. Undgå at anvende tøj med 
vidde og smykker. Hår og klæder skal holdes væk fra 
bevægelige dele. Løst tøj, smykker eller langt hår kan 
gribes af bevægelige dele.

g) Hvis der kan monteres støvudsugnings- og 
-opsamlingsindretninger skal de tilsluttes og anvendes 
korrekt. Anvendelse af støvudsugning kan forebygge farlige 
situationer med støv.
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h) Pas på falsk sikkerhed, og gå ikke på kompromis med 
sikkerhedsreglerne for elektroværktøjer, også selvom 
du er fortrolig med elektroværktøjet efter lang tids 
anvendelse. Uopmærksomhed kan inden for brøkdele af et 
sekund medføre alvorlige kvæstelser.

Anvendelse og håndtering af elektroværktøjer
a) Elektroværktøjet må ikke overbelastes. Anvend det 

korrekte elektroværktøj til arbejdsopgaven. Med det 
korrekte elektroværktøj arbejder du bedre og mere sikkert i 
Get anIŦrte eƙektomrĎGe.

b) Anvend ikke et elektroværktøj med en defekt afbryder. Et 
elektroværktøj, der ikke længere kan tændes og slukkes, er 
farligt og skal repareres.

c) Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern en 
udtagelig akkumulator, før der foretages indstillinger 
på apparater, skiftes indsatsværktøjsdele eller når 
elektroværktøjet lægges væk. Disse forholdsregler 
forhindrer utilsigtet start af elektroværktøjet.

d) Opbevar elektroværktøjer, der ikke benyttes, uden for 
børns rækkevidde. Personer, der ikke er fortrolige med 
elektroværktøjet eller ikke har læst disse anvisninger, 
må ikke anvende værktøjet. Elektroværktøj, der anvendes 
af uerfarne personer, er farligt.

e) Vedligehold elektroværktøjer og indsatsværktøjer 
omhyggeligt. Kontrollér om bevægelige dele fungerer 
korrekt og ikke klemmer, om dele er ødelagt og har 
taget skade i en sådan grad at elektroværktøjets 
funktion påvirkes. Beskadigede dele skal repareres 
før de anvendes med elektroværktøjet. Mange ulykker 
skyldes dårligt vedligeholdte elektroværktøjer.
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f) Skæreværktøjer skal være skarpe og rene. 
Skæreværktøjer, der er plejet korrekt, har skarpe 
skærekanter og sætter sig ikke fast og er nemmere at styre.

g) Anvend elektroværktøj, tilbehør, indsatsværktøjer 
HWF� L KHQKROG WLO GLVVH DQYLVQLQJHU� Vær opmærksom på 
arbejdsforholdene og den opgave, der skal udføres. Brug 
af elektroværktøjer til andre opgaver, end de er beregnet til, 
kan medføre farlige situationer.

h) HROG KĎQGWDJ RJ JULEHƟDGHU WŦUUH� UHQH RJ IUL IRU ROLH 
og fedt. *latte KĎnGtag og gribeƟaGer IorKinGrer sikker 
betjening og kontrol over elektroværktøjet under uforudsete 
situationer.

Anvendelse og håndtering af batteridrevne værktøjer
a) Oplad kun batterier med batteriopladere, der anbefales 

af fabrikanten. Hvis en batterioplader, der er beregnet til en 
bestemt type batteri, anvendes med et andet batteri, er der 
fare for brand.

b) Anvend kun det dertil beregnede batteri i 
elektroværktøjet. Anvendelse af andre batterier kan 
medføre brandfare og kvæstelser.

c) Hold ubrugte batterier væk fra papirklips, mønter, 
nøgler, søm, skruer eller andre mindre metalgenstande, 
som kan forårsage en kortslutning af kontakterne. 
Kortslutning mellem batteriets kontakter kan medføre 
forbrændinger eller brand.

d) Ved forkert anvendelse kan der trænge væsker ud af 
batteriet. Undgå kontakt med disse væsker. Ved tilfældig 
kontakt skylles der med vand. Hvis væskerne kommer 
i øjnene skal der desuden tages kontakt med en læge.
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Udsivende batterivæske kan medføre hudirritationer eller 
forbrændinger.

e) AQYHQG LNNH EHVNDGLJHGH HOOHU PRGLƞFHUHGH EDWWHULHU� 
%eskaGigeGe eller moGiƞcereGe batterier kan meGIŦre 
uforudsigelige hændelser, brand, eksplosion eller fare for 
kvæstelser.

f) Udsæt aldrig et batteri for ild eller for høje temperaturer.
Ild eller temperaturer over 130ּ؃& kan IremkalGe en 
eksplosion.

g) Følg alle anvisninger for opladning, og oplad aldrig 
batteriet eller det batteridrevne værktøj uden for 
det i brugsvejledningen anførte temperaturområde. 
Forkert opladning eller opladning uden for det tilladte 
temperaturområde kan ødelægge batteriet og øge risikoen 
for brand.

FORSIGTIG! EKSPLOSIONSFARE!
Ikke-genopladelige batterier må aldrig oplades.

maks. 4�ּ؃&

Beskyt batteriet mod varme, fx også mod vedvarende 
solpåvirkning, ild, vand og fugt.

Der er eksplosionsfare.

Service
a) Elektroværktøjet må kun repareres af fagfolk og kun 

ved anvendelse af originale reservedele. Herved sikres at 
elektroværktøjets sikkerhedsstandard bibeholdes.
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b) Reparér aldrig beskadigede batterier. Al vedligeholdelse 
af batterier må kun udføres af fabrikanten eller autoriseret 
kundeservice.

� Sikkerhedsanvisninger for skruemaskine
a) HROG HOHNWURYđUNWŦMHW L GH LVROHUHGH JULEHƟDGHU� QĎU 

arbejdet udføres, fordi skruerne kan gennembore 
spændingsførende ledninger. Hvis en skrue får kontakt 
med en spændingsførende ledning kan det sætte andre 
metaldele under spænding og give elektrisk stød.

b) Arbejdsemnet skal sikres. Et arbejdsemne, der holdes 
fast med en spændeandordning eller et skruestik, er sikrere 
fastholdt end i hånden.

c) Hold godt fast i elektroværktøjet. Ved fastspænding 
eller løsning af skruer kan der kortvarigt opstå kraftige 
modvirkninger.

d) Sluk straks for produktet, hvis værktøjet blokeres under 
anvendelse. Vær forberedt på stærke modvirkende kræfter, 
da de kan medføre et tilbageslag.

e) Stil altid drejeretningsomskifteren i den midterste 
position (låst), når der arbejdes på apparatet, når det 
transporteres eller opbevares. Dette forhindrer utilsigtet 
start af elektroværktøjet.

� Vibrations- og støjreduktion
Begræns anvendelsestiden, anvend driftsformer med lave 
vibrationer og støj og bær desuden personligt sikkerhedsværn 
for at reducere vibrations- og støjpåvirkninger.
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Følgende foranstaltninger bidrager til reduktion af vibrations- og 
støjbestemte risici:
  Anvend kun produktet i henhold til den forskriftsmæssige 

anvendelse og som beskrevet i denne vejledning.
  Kontrollér at produktet er fejlfrit og godt vedligeholdt.
  Anvend de rigtige indsatsværktøjer til dette produkt og 

kontrollér, at de er fejlfri.
  +olG proGuktet sikkert Iast i KĎnGtag�gribeƟaGer.
  Vedligehold produktet i henhold til anvisningerne og sørg for 

korrekt smøring (hvis det forekommer).
  Planlæg arbejdsforløbet således, at langvarig anvendelse af 

produkter med høje vibrationstal fordeles over et længere 
tidsrum.

� Procedurer i nødstilfælde
Bliv først fortrolig med anvendelse af dette produkt i henhold til 
betjeningsvejledningen. Husk sikkerhedsanvisningerne og sørg 
for at overholde dem. Dette hjælper med at reducere risici og 
farer.
  Ved anvendelse af dette produkt skal du altid være 

opmærksom på hurtig registrering og afhjælpning af farer.
Hurtig reaktion kan forhindre alvorlige kvæstelser og 
tingskader.

  Sluk omgående for produktet ved fejlfunktion og afbryd 
spændingsforsyningen. Lad produktet kontrollere og 
eYentuelt reparere aI kYaliƞcereGe IagIolk� IŦr Get tages i brug 
igen.
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� Sikkerhedsanvisninger for 
batteriopladere

 Dette apparat kan bruges af børn fra 
�ּĎr og opeIter� samt aI personer meG 
begrænsede fysiske, følelsesmæssige 
eller mentale evner eller med mangel 
på erfaring og viden, når de er under 
opsyn eller blevet vejledt i sikker brug af 
apparatet og har forståelse for de derudaf 
resulterende farer.
Børn må ikke lege med apparatet.
Rengøring og brugervedligeholdelse må 
kun udføres af børn, hvis de er under 
opsyn.

 Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.
Hvis denne anvisning ikke overholdes er 
der fare.

 Beskyt elektriske dele mod fugt. For 
at undgå elektriske stød, må de aldrig 
nedsænkes i vand eller andre væsker.
Apparatet må aldrig holdes under 
rindende vand. Følg henvisningerne om 
rengøring, vedligeholdelse og reparation.
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Apparatet er kun beregnet til indendørs 
brug.

� Restrisici
BEMÆRK
u 'ette proGukt uGsenGer et elektrisk Ielt unGer brug� 8nGer 

bestemte forhold kan dette felt påvirke aktive eller passive 
meGicinske implantater� )or at reGucere Iaren Ior alYorlige 
eller dødelige kvæstelser, anbefales det, at personer 
med medicinske implantater konsulterer egen læge eller 
implantatets Iabrikant� IŦr proGuktet anYenGes�

Selv om dette produkt anvendes forskriftsmæssigt, vil der altid 
være en potentiel risiko for person- og tingskader. Følgende 
faresituationer kan fx forekomme i sammenhæng med 
konstruktionen og opbygningen af dette produkt:
  Sundhedsskader som følge af vibrationer, hvis produktet 

anvendes over et længere tidsrum, ikke er korrekt håndteret 
og vedligeholdt.

  Person- og tingskader som kan henføres til defekte 
skæreværktøjer eller pludselige påvirkninger fra et skjult 
emne under brugen.

  )are Ior kYđstelser og tingskaGer Ira ƟyYenGe objekter.

� Betjening
� Information om batteri
  Det indbyggede batteri er delvis opladet ved levering. Li-ion-

batterier kan altid oplades, uden at det går ud over levetiden.
Batteriet tager ikke skade, hvis opladningen afbrydes.
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  Dette produkt har et indbygget genopladeligt batteri, som 
ikke kan udskiftes af brugeren. Udtagning eller udskiftning 
af det genopladelige batteri må kun udføres af producenten 
eller Gennes kunGeserYice eller en tilsYarenGe kYaliƞceret 
person Ior at uGelukke Iarlige situationer. VeG bortskaƙelse 
skal der gøres opmærksom på, at produktet indeholder et 
genopladeligt batteri.

  1Ďr Gen rŦGe batteristatus�L(' [ּ3] blinker under brug, har 
batteriniYeauet en kapacitet pĎ unGer 1�ּ�. %atteriet skal 
oplades.

o 3roGuktet mĎ alGrig oplaGes YeG temperaturer unGer �4ּ؃& 
eller oYer �4�ּ؃&. LagerIorKolGene skal Yđre kŦligt og tŦrt og 
omgiYelsestemperaturen skal Yđre mellem �ּ؃& og ���ּ؃&.

Start opladning
�)ig.ּ%�

BEMÆRK
u L('�arbejGslyset [ּ�] kan anvendes under opladningen. Det 

er normalt at grebet bliver varmt under opladningen.
u %atteristatus�L('֝en lyser i ca. 1�ּsekunGer� nĎr 

aIbryGerenּ [9] slippes.
u Dette er omtrentlige værdier for opladningsstatus og 

batteriniveau.

1. Tilslut 86%�kablet [ּ8] til 86%�tilslutningen �typeּ$� [ּ7] på 
batterioplaGerenּ [6].

2. Tilslut 86%�kablets [ּ8] anden ende til USB 
typeּ&�tilslutningen [ּ5].

3. Tilslut batterioplaGerenּ [6] til en stikkontakt.
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  Batteristatus-LED’erne [1], [2] og [3] viser opladningsstatus:

Batteristatus-LED under opladning
Opladningsstatus

Rød [3] Gul [2] Grøn [1]

Blinker Fra Fra �ּ��ּ�
Lyser Blinker Fra ��֑��ּ�
Lyser Lyser Blinker ��֑��ּ�
Lyser Lyser Lyser !ּ��ּ�

Batteristatus-LED under drift Status for 
genopladeligt batteriRød [3] Gul [2] Grøn [1]

Blinker Fra Fra �ּ1�ּ�
Lyser Fra Fra 1�֑��ּ�
Lyser Lyser Fra ��֑��ּ�
Lyser Lyser Lyser !ּ��ּ�

Afslut opladning
1. )jern 86%�kabletּ [8] fra produktet.
2. Trđk batterioplaGerenּ [6] ud af stikkontakten.

� Ændring af drejeretning
o Tryk GrejeretningsomskiIterenּ [4] i bund, for at indstille 

Grejeretningen �ƞg.ּ&��

Omskifter nedtrykt til Retning Retningsviser
Højre (b) Skruer spændes [1]

Venstre (a) Skruer løsnes [3]
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� LED arbejdslys
  LED-arbejdslyset [�] slukker eIter 1�ּsekunGer� nĎr 

aIbryGerenּ [9] slippes.
  L('�arbejGslyset [ּ�] kan tændes separat til belysning af 

arbejdsområdet.

1. 6til GrejeretningsomskiIterenּ [4] i den midterste position, så 
den rager lige ud på begge sider.

2. Tryk på afbryderen [9].

� Udskiftning af bits
BEMÆRK
u Bits er mærket med mål og form. Hvis du ikke er sikker, 

kan du afprøve den pågældende bit og kontrollere om den 
sidder fast i skruehovedet uden slør.

o Trđk skruebitten uG. 6đt en anGen bittype i bitKolGerenּ [�]
�ƞg.ּ'�.

� Skift af forsatse
o )rontGđkslet [ּ�] kan aftages for at montere andre forsatse 

�ikke inGeKolGt i leYeringen� �ƞg.ּ(�ּ)��

A1 Drejemomentforsats A3 Vinkelindsats
A2 Excenterindsats A4 Skæreindsats

Forsatser er tilgængelige på www.optimex-shop.com under 
PAS � D�.
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1. Brug en af de to riller på kappen for at for at fjerne 
IrontGđkslet [ּ�].

2. Se betjeningsvejledningen til de udskiftelige forsatse for 
montering og afmontering.

� Tilkoble/frakoble
Tilkoble/frakoble Handling
Til Tryk pĎ aIbryGeren [ּ9] og hold den fast i 

positionen.
L('�arbejGslyset [ּ�] tænder.

Fra Slip afbryderen [9].
L('�arbejGslyset [ּ�] lyser i 1�ּsekunGer� 
hvorefter det slukker.

� Fejlafhjælpning
m ADVARSEL!
u Hvis produktet er faldet i vand eller utilsigtet har været 

udsat for regn, kan det ikke længere anvendes. Kom 
produktet i en forseglet plastpose, og send det til 
reparation eller bortskaƙelse pĎ serYicecentret.
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Problem Mulig årsag Løsning
Produktet 
lader ikke.

Der er ingen strøm 
i stikkontakten.

Tilslut batterioplaGerenּ [6]
til en stikkontakt med 
normal strømforsyning.

%atterioplaGeren [ּ6]
er defekt eller 
beskadiget.

8GskiIt batterioplaGeren [ּ6].

86%�kablet [ּ8]
er defekt eller 
beskadiget.

8GskiIt 86%�kablet [ּ8].

Produktet eller 
batteriet er 
beskadiget.

Tag produktet til reparation 
hos servicecentret.

Produktet 
fungerer 
ikke.

Produktet er 
overophedet.

Lad produktet afkøle i ca.
1�ּminutter.

%atteriet er aƟaGet. Lad batteriet op.
Produktet er 
beskadiget.

Tag produktet til reparation 
hos servicecentret.

Væske 
trænger 
ud af 
produktet.

Batteriet er 
beskadiget.

Tag produktet til reparation 
hos servicecentret.
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� Rengøring og vedligeholdelse
BEMÆRK
u Brug ikke kemiske, alkaliske, slibende eller andre 

aggressive rengørings- eller desinfektionsmidler til at 
rengŦre proGuktet� Ga Gisse kan beskaGige oYerƟaGerne.

u Det skal sikres, at der ikke trænger væske ind i produktet.

  Ventilationsåbninger skal altid være frie.
  Regelmæssig og grundig rengøring hjælper med til sikker 

brug og forlænger produktets levetid.
o Hold altid produktet rent, tørt og fri for olie eller smørefedt.

Fjern støv efter hvert brug og før opbevaring.
o Før rengøring og vedligeholdelsesarbejder:

– 6til GrejeretningsomskiIteren [ּ4] i den midterste position.
Dette forhindrer utilsigtet start.

– Tag 86%�kabletּ [8] ud.
– Tag skruebitten ud.
– Trđk batterioplaGerenּ [6] ud af stikkontakten.

o Rengør produktet med en tør klud. Anvend en blød børste på 
svært tilgængelige steder.

o Især skal der fjernes snavs og støv fra ventilationsåbningerne 
med en klud og en blød børste.

� Vedligeholdelse
o Før og efter hvert brug: Kontrollér produktet og skruebits 

for slitage og beskadigelser.
Efter behov skal tilbehøret fornys (se ”Udskiftning af bits”).
Vær opmærksom på de tekniske krav (se ”Tekniske data”).
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� Opbevaring
o 6til GrejeretningsomskiIterenּ [4] i den midterste position.

Dette forhindrer utilsigtet start.
o Opbevar produktet i et tørt indendørs lokale, beskyttet mod 

direkte sol.

� Transport
BEMÆRK
u Det indbyggede li-ion batteri må kun udtages af 

uGGanneGe eller kYaliƞcereGe personer.
For at udtage akkumulatoren fra huset, skal 
akkumulatoren være tom og huset skruer skal løsnes.
Akkumulatortilslutningerne skal afbrydes enkeltvis og 
isoleres.

u Dette produkt indeholder et genopladeligt li-ion-batteri 
og er GerIor unGerlagt bestemmelser om Iarlige stoƙer. 
Produktet med genopladeligt batteri kan uden videre 
transporteres til lands og til vands.

u Emballagen og mærkningen har oplysninger om særlige 
kraY til transport aI treGjepart �I[ Ɵyselskab� kurĝr� speGitŦr�. 
Ved transport af tredjemand skal der konsulteres en 
ekspert i transport af farligt gods.

� BRUWVNDƙHOVH
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaƙe oYer Ge lokale genbrugssteGer.
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Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til 
aƙalGssorteringen� Gisse er mđrket meG Iorkortelser �a� 
og numre �b� meG IŦlgenGe betyGning� 1֑�� kunststoƙer�
2�֑22� papir og pap���֑��� kompositmaterialer.

Produkt:

'e IĎr oplyst muligKeGer til bortskaƙelse aI Get uGtjente 
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides 
ud sammen med husholdningsaƙalGet� nĎr Get er 
udtjent, men skal aƟeYeres til en fagmæssig korrekt 
bortskaƙelse. 'e kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres 
ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier skal 
genanYenGes. $ƟeYĝr batterier�akkuer og�eller proGuktet Yia et aI 
de tilbudte indsamlingssteder.

MLOMŦVNDGHU JHQQHP IRUNHUW ERUWVNDƙHOVH DI 
batterierne/akkuerne!

%atterier�akkuer mĎ ikke bortskaƙes Yia KusKolGningsaƙalGet. 'e 
kan indeholde giftige tungmetaller og er underlagt behandlingen 
Ior sđraƙalG. 'e kemiske symboler Ior tungmetaller er IŦlgenGe� 
&G  kaGmium� +g  kYiksŦlY� 3b  bly. $ƟYerer GerIor brugte 
batterier/akkuer hos en kommunal genbrugsstation.
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� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder 
og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav gældende 
over for sælgeren af produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3ּĎr regnet Ira kŦbsGatoen. 
Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar den originale 
kvittering et sikkert sted, da dette dokument forlanges forlagt 
som dokumentation for købet.

$lle skaGer eller mangler� Ger allereGe IoreƞnGes pĎ tiGspunktet 
for købet, skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3ּĎr regnet Ira kŦbsGatoen Yiser sig en 
materiale- eller produktionsfejl på produktet, reparerer eller 
uGskiIter Yi Get ֑ eIter Yores Yalg ֑ gratis Ior Gig. *arantiperioGen 
forlænges ikke som følge af et imødekommet krav om garanti.
Dette gælder også for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget 
eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti 
dækker hverken produktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, 
slanger, farvepatroner), eller skader på skrøbelige dele, f.eks.
kontakter eller dele af glas.
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� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din forespørgsel, bedes du 
overholde følgende instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og varenummeret 
�I$1ּ509740_2507) kunne forevises som dokumentation på 
købet.

Varenummeret kan Gu aƟđse pĎ proGuktets typeskilt� en 
gravering på produktet, forsiden af din betjeningsvejledning 
(nederst til venstre) eller på en mærkat på bagsiden eller 
undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mangler, skal du i første 
omgang kontakte serviceafdelingen via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til den serviceadresse, der er 
blevet oplyst, vedlagt kvitteringen (kassebonen) og en beskrivel-
se af, hvilken defekt der er opstået og hvornår den er opstået.

På parkside-diy.com kan du se og 
downloade denne og mange andre 
manualer. Ved at scanne QR-koden får 
du adgang til parkside-diy.com. Vælg dit 
land og søg efter betjeningsvejledningen i 
søgefeltet. Ved at indtaste varenummeret 
�I$1�ּ509740_2507 ƞnGer Gu Irem til 
betjeningsvejledningen af dit produkt.

� Service
  Service Danmark

Tel.: 80254583
  Kontaktformular på parkside-diy.com

IAN ������B����
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� EU-overensstemmelseserklæring

 

 


&












Ċ

č

čč

 
   

 

č

Ͳs�

�č

č͕͕


͕
č

ččĊ
č

č


&



 
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W\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ L V\PEROL
NIEBEZPIECZE¯STWO� Ten symbol ze słoZem 
֙1iebezpieczeŌstZo֛ Zskazuje na zagroƘenie 
o Zysokim stopniu ryzyka� ktŒre� jeŮli siĬ go nie 
uniknie� spoZoGuje ŮmierĔ lub poZaƘne obraƘenia.
OSTRZEúENIE� Ten symbol ze słoZem ֙OstrzeƘenie֛ 
Zskazuje na zagroƘenie o ŮreGnim stopniu ryzyka� 
ktŒre� jeŮli siĬ go nie uniknie� spoZoGuje ŮmierĔ lub 
poZaƘne obraƘenia.
OSTROúNIE� Ten symbol ze słoZem ֙OstroƘnie֛ 
Zskazuje na zagroƘenie o niskim stopniu ryzyka� 
ktŒre� jeŮli siĬ go nie uniknie� spoZoGuje małe lub 
umiarkoZane obraƘenia.
UWAGA� Ten symbol ze słoZem ostrzegaZczym 
֙8Zaga֛ Zskazuje na moƘliZoŮĔ uszkoGzenia 
mienia.

RADA� Ten symbol ze słoZem ֙5aGa֛ zaZiera Galsze 
uƘyteczne inIormacje.

1iebezpieczeŌstZo ֑ ryzyko poraƘenia prčGem�

3rčG przemienny�napiĬcie przemienne

3rčG stały�napiĬcie stałe

6ymbol Gla proGuktu z klasč ocKronnoŮciּII
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3roGukt stosoZaĔ tylko Z pomieszczeniacK sucKycK.

Ten symbol oznacza� Ƙe poGczas uƘytkoZania 
proGuktu naleƘy przestrzegaĔ instrukcji obsługi.

LL-IRQ $kumulator litoZo�jonoZy

n0 3rĬGkoŮĔ obrotoZa bez obcičƘenia

maks. 4�ּ؃&

&KroniĔ akumulator przeG gorčcem i bezpoŮreGnim 
Gziałaniem promieni słonecznycK.

&KroniĔ akumulator przeG ogniem.

&KroniĔ akumulator przeG ZoGč i Zilgocič.

PLQ–1 Obroty na minutĬ

=nak &( potZierGza zgoGnoŮĔ z GyrektyZami 8( 
majčcymi zastosoZanie Go proGuktu.
Instrukcje bezpieczeŌstZa
Instrukcje uƘytkoZania
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SKRZYNKA NARZĘDZIOWA Z WIERTARKO-
WKRĘTARKĄ

� WVWĬS
*ratulujemy 3aŌstZu zakupu noZego proGuktu. Tym samym 
zGecyGoZali siĬ 3aŌstZo na zakup proGuktu Zysokiej jakoŮci. 
Instrukcja obsługi jest czĬŮcič tego proGuktu. =aZiera ona 
ZaƘne ZskazŒZki Gotyczčce bezpieczeŌstZa� uƘytkoZania i 
utylizacji. 3rzeG pierZszym uƘyciem proGuktu naleƘy zapoznaĔ 
siĬ ze Zszystkimi ZskazŒZkami Gotyczčcymi obsługi i 
bezpieczeŌstZa. 8ƘyZaĔ proGuktu Zyłčcznie zgoGnie z jego 
poniƘej opisanym przeznaczeniem. : przypaGku przekazania 
proGuktu innej osobie naleƘy GołčczyĔ Go niego całč jego 
GokumentacjĬ.

� UƘ\WNRZDQLH ]JRGQH ] SU]H]QDF]HQLHP
  Ten proGukt jest przeznaczony Go GokrĬcania i oGkrĬcania 

Ůrub.
  1arzĬGzi ZkłaGanycK �nasaGek i grotŒZ� uƘyZaĔ zaZsze 

zgoGnie z przeznaczeniem� 3rzy zakupie i uƘyciu narzĬGzi 
ZkłaGanycK przestrzegaĔ ZymagaŌ tecKnicznycK proGuktu 
�patrz ֙'ane tecKniczne֛�.

  OŮZietlenieּL(' miejsca pracy [�] tego proGuktu zostało 
zaprojektoZane Go bezpoŮreGniego oŮZietlania obszaru 
roboczego.

  Inne zastosoZania lub moGyƞkacje proGuktu sč uZaƘane 
za nieZłaŮciZe i mogč poZoGoZaĔ zagroƘenia� takie jak 
ŮmierĔ� obraƘenia i uszkoGzenia. 3roGucent nie ponosi 
oGpoZieGzialnoŮci za szkoGy poZstałe Z Zyniku uƘycia 
proGuktu niezgoGnie z jego przeznaczeniem. 3roGukt nie jest 
przeznaczony Go uƘytku komercyjnego lub poGobnego.
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� ZDNUHV GRVWDZ\

m OSTRZEúENIE�
u 3roGukt i materiały opakoZanioZe nie sč zabaZkami Gla 

Gzieci� 'zieci nie mogč baZiĔ siĬ plastikoZymi torbami� 
Ioliami i Grobnymi czĬŮciami� Istnieje niebezpieczeŌstZo 
połkniĬcia i uGuszenia siĬ�

1 6krzynka narzĬGzioZa z Ziertarko�ZkrĬtarkč
1 .abel 86%
1 Instrukcja obsługi

� OSLV F]ĬŮFL
3rzeG przeczytaniem rozZinčĔ złoƘonč stronĬ z rysunkami. 
=apoznaĔ siĬ ze Zszystkimi Iunkcjami tego proGuktu.

�5ys.ּ$�

[1] :skaƖnik kierunku obrotŒZ  �GokrĬcanie Ůrub��GioGa L(' 
stanu nałaGoZania akumulatora �kolor zielony�

[2] 'ioGa L(' stanu nałaGoZania akumulatora �kolor ƘŒłty�
[3] :skaƖnik kierunku obrotŒZ  �oGkrĬcanie Ůrub��GioGa L(' 

stanu nałaGoZania akumulatora �kolor czerZony�
[4] 3rzełčcznik kierunku obrotŒZ
[5] =łčcze 86% typuּ&
[6] ®aGoZarka *
[7] =łčcze 86% �typuּ$�
[8] .abel 86%
[9] 3rzełčcznik zasilania
[�] OŮZietlenieּL(' miejsca pracy


 ®aGoZarki nie ma Z ZyposaƘeniu. .lienci mogč kupiĔ tĬ 
łaGoZarkĬ na stronie ZZZ.optime[�sKop.com.
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[�] Osłona przeGnia
[�] 8cKZyt grotŒZ

� DDQH WHFKQLF]QH
SNU]\QND QDU]ĬG]LRZD ] ZLHUWDUNR-ZNUĬWDUNč
0oGel� HG10759
1apiĬcie znamionoZe� 4 V  �napiĬcie stałe�
$kumulator �zintegroZany�� LitoZo�jonoZy
Liczba ogniZ� 1
3ojemnoŮĔ� 1�� $K
3rĬGkoŮĔ obrotoZa bez 
obcičƘenia� n0ּ  2��ּmin֑1

0oment obrotoZy �połčczenie 
ŮruboZe tZarGe�miĬkkie zgoGnie 
z normč I6Oּ������ 0aks. 1� 1ּm
8cKZyt grotŒZ� ����ּmm �1Ճ4��
:ymiary� 1��ּmmּ42ּּצmmּ114ּּצmm

DR ŋDGRZDQLD QDU]ĬG]LD DNXPXODWRURZHJR QDOHƘ\ XƘ\ZDĔ 
Z\ŋčF]QLH QDVWĬSXMčFHM ŋDGRZDUNL *�
IQIRUPDFMH WDUWRŮĔ
1azZa lub znak toZaroZy 
proGucenta� numer rejestru 
KanGloZego i aGres�

O:I0 *mb+ 	 &o.ּ.*
+5$ּ�21�42
6tiItsbergstraųeּ1�
�41��ּ1eckarsulm�
1I(0&<

IGentyƞkator moGelu� +*���2�ּ�Ztyczka V'(�
+*���2��%6 �Ztyczka %6�


 ®aGoZarki nie ma Z ZyposaƘeniu. .lienci mogč kupiĔ tĬ 
łaGoZarkĬ na stronie ZZZ.optime[�sKop.com.
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IQIRUPDFMH WDUWRŮĔ -HGQRVWND
1apiĬcie ZejŮcioZe� 1��֑24� V~
:ejŮcioZa czĬstotliZoŮĔ prčGu 
przemiennego� ����� +z
1apiĬcie ZyjŮcioZe� ��� V 
3rčG ZyjŮcioZy� 1�� A
0oc ZyjŮcioZa� ��� W
ÐreGnia spraZnoŮĔ poGczas pracy� ���2 %
=uƘycie energii Z stanie bez 
obcičƘenia� �ּ��1 W
3rčG ZejŮcioZy� ��� A
.lasa ocKronnoŮci� II�  �poGZŒjna 

izolacja�
Typ złčcza� 86% �typּ$�
&zas łaGoZania� 60 min

ZDOHFDQD WHPSHUDWXUD RWRF]HQLD
3oGczas łaGoZania� �4ּ؃& Go �4�ּ؃&
3oGczas pracy� �ּ؃& Go �4�ּ؃&
3oGczas przecKoZyZania� �ּ؃& Go ���ּ؃&

WDUWRŮFL HPLVML KDŋDVX
=mierzone ZartoŮci zostały okreŮlone zgoGnie z normč 
(1ּ�2�41. :aƘony poziom $ Kałasu elektronarzĬGzia Zynosi 
zazZyczaj�
3oziom ciŮnienia akustycznego� Lp$  ����� G%
3oziom mocy akustycznej� LWA  �1��� G%
1iepeZnoŮĔּ.� Kp$�:$  � G%
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WDUWRŮFL HPLVML GUJDŌ
&ałkoZite ZartoŮci GrgaŌ �suma ZektoroZa trzecK kierunkŒZ�� 
okreŮlone zgoGnie z normč (1ּ�2�41�

PU]\NUĬFDQLH
:artoŮĔ emisji GrgaŌ aK�  < 2��ּm�s2ּ���21�ּm�s2�
1iepeZnoŮĔּ.�  1��ּm�s2

m OSTRZEúENIE�
u (misje GrgaŌ i Kałasu poGczas rzeczyZistego uƘytkoZania 

elektronarzĬGzia mogč oGbiegaĔ oG poGanycK ZartoŮci� 
zaleƘnie oG sposobu uƘyZania elektronarzĬGzia� a Z 
szczegŒlnoŮci oG roGzaju obrabianego przeGmiotu.
6taraĔ siĬ minimalizoZaĔ ZpłyZ Zibracji i Kałasu. 
3rzykłaGoZe ŮroGki zmniejszajčce naraƘanie siĬ na Grgania 
obejmujč noszenie rĬkaZic poGczas uƘyZania narzĬGzia i 
ograniczanie czasu pracy. : takim przypaGku naleƘy ZzičĔ 
poG uZagĬ Zszystkie Iazy cyklu operacyjnego �na przykłaG 
czas� Z ktŒrym elektronarzĬGzie jest Zyłčczone i te� Z 
ktŒrycK jest Złčczone� ale Gziała bez obcičƘenia�.

RADA
u 3oGane całkoZite ZartoŮci GrgaŌ i okreŮlone ZartoŮci 

emisji Kałasu zostały zmierzone zgoGnie ze znormalizoZanč 
metoGč baGaŌ i mogč byĔ uƘyte Go porŒZnania jeGnego 
elektronarzĬGzia z Grugim.

u 3oGane ZartoŮci całkoZite GrgaŌ i okreŮlone ZartoŮci 
emisji Kałasu mogč byĔ rŒZnieƘ Zykorzystane Go ZstĬpnej 
oceny obcičƘenia.
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IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD

� OJŒOQH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čFH 
HOHNWURQDU]ĬG]L

m OSTRZEúENIE�
u PU]HF]\WDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD� 

LQVWUXNFMH XƘ\WNRZDQLD� LOXVWUDFMH L GDQH WHFKQLF]QH 
GRVWDUF]RQH ] W\P HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 1ieprzestrzeganie 
poniƘszycK instrukcji moƘe spoZoGoZaĔ poraƘenie 
prčGem� poƘar i�lub poZaƘne obraƘenia.

ZDFKRZDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD RUD] 
LQVWUXNFMH XƘ\WNRZDQLD GR SU]\V]ŋHJR ZJOčGX�
8Ƙyty Z instrukcji bezpieczeŌstZa termin ֙elektronarzĬGzie֛ 
oGnosi siĬ Go elektronarzĬGzi zasilanycK z sieci �z przeZoGem 
zasilajčcym� i elektronarzĬGzi zasilanycK z akumulatora �bez 
przeZoGu zasilajčcego�.

BH]SLHF]HŌVWZR SUDF\
a� MLHMVFH SUDF\ SRZLQQR E\Ĕ F]\VWH L GREU]H RŮZLHWORQH� 

1ieuporzčGkoZane lub nieoŮZietlone obszary robocze 
mogč proZaGziĔ Go ZypaGkŒZ.

b� NLH QDOHƘ\ SUDFRZDĔ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP Z ŮURGRZLVNX 
SRWHQFMDOQLH Z\EXFKRZ\P� Z NWŒU\P ]QDMGXMč VLĬ 
ŋDWZRSDOQH FLHF]H� JD]\ OXE S\ŋ\� (lektronarzĬGzia 
generujč iskry� ktŒre mogč zapaliĔ pył lub opary.

c� PRGF]DV NRU]\VWDQLD ] HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ ] 
GDOHND G]LHFL L LQQH RVRE\� : przypaGku rozproszenia 
uZagi moƘna utraciĔ kontrolĬ naG elektronarzĬGziem.
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BH]SLHF]HŌVWZR HOHNWU\F]QH
a� WW\F]ND HOHNWURQDU]ĬG]LD PXVL SDVRZDĔ GR JQLD]GD� 

WW\F]NL QLH ZROQR Z ƘDGHQ VSRVŒE ]PLHQLDĔ� Z 
HOHNWU\F]QLH X]LHPLRQ\PL HOHNWURQDU]ĬG]LDPL QLH XƘ\ZDĔ 
ZW\F]HN SU]HMŮFLRZ\FK� 1iezmoGyƞkoZane Ztyczki i 
GopasoZane gniazGa zmniejszajč ryzyko poraƘenia prčGem.

b� UQLNDĔ NRQWDNWX FLDŋD ] X]LHPLRQ\PL SRZLHU]FKQLDPL� 
WDNLPL MDN UXU\� JU]HMQLNL� SLHFH L ORGŒZNL� -eŮli ciało jest 
uziemione� istnieje zZiĬkszone ryzyko poraƘenia prčGem.

c� EOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ FKURQLĔ SU]HG GHV]F]HP L 
ZLOJRFLč� :nikanie ZoGy Go elektronarzĬGzia zZiĬksza 
ryzyko poraƘenia prčGem.

G� NLH XƘ\ZDĔ NDEOD ]DVLODMčFHJR GR SU]HQRV]HQLD 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� ]DZLHV]DQLD OXE RGŋčF]DQLD RG 
JQLD]GND ŮFLHQQHJR� KDEHO ]DVLODMčF\ WU]\PDĔ ] GDOD RG 
ƖUŒGHŋ FLHSŋD� ROHMX� RVWU\FK NUDZĬG]L OXE UXFKRP\FK 
F]ĬŮFL XU]čG]HQLD� 8szkoGzone lub splčtane kable 
zasilajčce zZiĬkszajč ryzyko poraƘenia prčGem.

e� PRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP QD ]HZQčWU] QDOHƘ\ 
XƘ\ZDĔ Z\ŋčF]QLH SU]HGŋXƘDF]\ SU]\VWRVRZDQ\FK 
GR XƘ\WNX QD ]HZQčWU]� 8ƘyZanie przeGłuƘacza 
przystosoZanego Go uƘytku na zeZnčtrz zmniejsza ryzyko 
poraƘenia prčGem.

I� -HŮOL G]LDŋDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD Z ZLOJRWQ\P RWRF]HQLX 
MHVW QLHXQLNQLRQH� QDOHƘ\ ]DVWRVRZDĔ ]DVLODQLH ] 
]DEH]SLHF]HQLHP UŒƘQLFRZRSUčGRZ\P� =astosoZanie 
Zyłčcznika rŒƘnicoZoprčGoZego zmniejsza ryzyko 
poraƘenia prčGem.
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BH]SLHF]HŌVWZR RVŒE
a� ZDZV]H ]ZUDFDĔ XZDJĬ QD WR� FR VLĬ UREL L ]DFKRZ\ZDĔ 

UR]VčGHN SRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 1ie 
uƘyZaĔ elektronarzĬGzia bĬGčc zmĬczonym lub poG 
ZpłyZem narkotykŒZ� alkoKolu albo lekŒZ. &KZila nieuZagi 
poGczas uƘyZania elektronarzĬGzia moƘe spoZoGoZaĔ 
poZaƘne obraƘenia.

b� NRVLĔ VSU]ĬW RFKURQ\ RVRELVWHM L ]DZV]H RNXODU\ RFKURQ-
QH� 1oszenie osobistego sprzĬtu ocKronnego� takiego jak 
maska przeciZpyłoZa� antypoŮlizgoZe obuZie ocKronne� 
kask ocKronny lub ocKrona słucKu� Z zaleƘnoŮci oG roGzaju i 
zastosoZania elektronarzĬGzi� zmniejsza ryzyko obraƘeŌ.

c� UQLNDĔ QLH]DPLHU]RQHJR XUXFKRPLHQLD� PU]HG 
SU]HQLHVLHQLHP� SRGQLHVLHQLHP OXE SRGŋčF]HQLHP GR 
ƖUŒGŋD ]DVLODQLD XSHZQLĔ VLĬ� ƘH HOHNWURQDU]ĬG]LH MHVW 
Z\ŋčF]RQH� -eƘeli poGczas przenoszenia elektronarzĬGzia 
trzymasz palec na Złčczniku lub poGłčczasz 
elektronarzĬGzie Go zasilania� gGy jest ono Złčczone� moƘe 
to proZaGziĔ Go ZypaGkŒZ.

G� PU]HG ZŋčF]HQLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD XVXQčĔ QDU]ĬG]LD 
UHJXODF\MQH OXE NOXF]H� 1arzĬGzie lub klucz umieszczony Z 
obracajčcej siĬ czĬŮci elektronarzĬGzia moƘe spoZoGoZaĔ 
obraƘenia.

e� UQLNDĔ QLHSUDZLGŋRZHM SRVWDZ\� USHZQLDĔ VLĬ� ƘH VWRS\ 
Vč EH]SLHF]QH L ]DFKRZ\ZDĔ UŒZQRZDJĬ SU]H] FDŋ\ 
F]DV� 3ozZala to lepiej kontroloZaĔ elektronarzĬGzie Z 
nieoczekiZanycK sytuacjacK.

I� NRVLĔ RGSRZLHGQLč RG]LHƘ� NLH QRVLĔ OXƖQHM RG]LHƘ\ 
DQL ELƘXWHULL� WŋRV\ L RG]LHƘ QDOHƘ\ WU]\PDĔ ] GDOD RG 
UXFKRP\FK F]ĬŮFL� LuƖne ubranie� biƘuteria lub Gługie 
Złosy mogč zostaĔ pocKZycone przez rucKome czĬŮci.
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g� -HŮOL LVWQLHMH PRƘOLZRŮĔ ]DLQVWDORZDQLD RGS\ODF]\ 
OXE XU]čG]HŌ GR JURPDG]HQLD S\ŋX� WR PXV]č E\Ĕ RQH 
SRGŋčF]RQH L XƘ\ZDQH SUDZLGŋRZR� 8ƘyZanie oGpylacza 
moƘe zmniejszyĔ zagroƘenie pyłem.

K� NLH GRSXV]F]DĔ� DE\ ZLHG]D ]GRE\WD SRGF]DV 
F]ĬVWHJR XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD E\ŋD SU]\F]\Qč 
XWUDW\ F]XMQRŮFL L LJQRURZDQLD ]DVDG EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čF\FK HOHNWURQDU]ĬG]L� 1ieostroƘne Gziałanie moƘe 
Z ułamku sekunGy GoproZaGziĔ Go poZaƘnycK obraƘeŌ.

UƘ\ZDQLH L NRQVHUZDFMD HOHNWURQDU]ĬG]LD
a� NLH SU]HFLčƘDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� UƘ\ZDĔ 

HOHNWURQDU]ĬG]LD RGSRZLHGQLHJR GR Z\NRQ\ZDQHM SUDF\� 
OGpoZieGnie elektronarzĬGzie Zykona zaGanie lepiej i 
bezpieczniej Z zakresie� Go ktŒrego zostało zaprojektoZane.

b� NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� NWŒUHJR SU]HŋčF]QLN MHVW 
XV]NRG]RQ\� (lektronarzĬGzie� ktŒrego nie moƘna ZłčczyĔ 
lub ZyłčczyĔ� jest niebezpieczne i musi byĔ napraZione.

c� PU]HG GRNRQDQLHP UHJXODFML XU]čG]HQLD� Z\PLDQč 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR OXE RGŋRƘHQLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
QDOHƘ\ RGŋčF]\Ĕ ZW\F]NĬ RG JQLD]GND ŮFLHQQHJR L�OXE 
Z\MčĔ Z\PLHQQ\ DNXPXODWRU� To zabezpieczenie cKroni 
przeG niezamierzonym urucKomieniem elektronarzĬGzia.

G� NLHXƘ\ZDQH HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ Z PLHMVFX 
QLHGRVWĬSQ\P GOD G]LHFL� NLH SR]ZDODĔ� DE\ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH E\ŋR XƘ\ZDQH SU]H] RVRE\� NWŒUH QLH 
]QDMč WHJR HOHNWURQDU]ĬG]LD OXE QLH SU]HF]\WDŋ\ QLQLHMV]HM 
LQVWUXNFML� (lektronarzĬGzia sč niebezpieczne� gGy sč 
uƘyZane przez nieGoŮZiaGczonycK luGzi.
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e� ZDFKRZ\ZDĔ RVWURƘQRŮĔ SRGF]DV XƘ\ZDQLD 
HOHNWURQDU]ĬG]L L QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� SSUDZG]DĔ� 
F]\ F]ĬŮFL UXFKRPH G]LDŋDMč SUDZLGŋRZR L QLH 
]DFLQDMč VLĬ� F]\ QLH Vč ]HSVXWH OXE XV]NRG]RQH Z 
VWRSQLX� Z\NOXF]DMčF\P SRSUDZQH IXQNFMRQRZDQLH 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� PU]HG XƘ\FLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
QDOHƘ\ QDSUDZLĔ XV]NRG]RQH F]ĬŮFL� :iele ZypaGkŒZ 
spoZoGoZanycK jest przez Ɩle konserZoZane 
elektronarzĬGzia.

I� NDU]ĬG]LD WQčFH PXV]č E\Ĕ RVWUH L F]\VWH� 6tarannie 
konserZoZane narzĬGzia tnčce o ostrycK kraZĬGziacK 
tnčcycK sč mniej poGatne na zakleszczenie i łatZiejsze Z 
proZaGzeniu.

g� EOHNWURQDU]ĬG]LD� QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQH� LWS� SRZLQQ\ 
E\Ĕ XƘ\ZDQH ]JRGQLH ] W\PL LQVWUXNFMDPL� 3oG uZagĬ 
naleƘy braĔ Zarunki i pracĬ� jakč naleƘy ZykonaĔ. 8ƘyZanie 
elektronarzĬGzi Go innycK celŒZ niƘ zamierzone moƘe 
proZaGziĔ Go niebezpiecznycK sytuacji.

K� UFKZ\W\ L SRZLHU]FKQLH FKZ\WQH XWU]\P\ZDĔ Z VWDQLH 
VXFK\P� F]\VW\P L ZROQ\P RG ROHMX L VPDUX� Ðliskie 
ucKZyty i poZierzcKnie cKZytne nie zapeZniajč bezpiecznej 
obsługi i kontroli elektronarzĬGzia Z nieprzeZiGzianycK 
sytuacjacK.

UƘ\ZDQLH L REVŋXJD QDU]ĬG]LD EH]SU]HZRGRZHJR
a� ANXPXODWRU\ ŋDGRZDĔ W\ONR ]D SRPRFč ŋDGRZDUHN 

]DOHFDQ\FK SU]H] SURGXFHQWD� ®aGoZarka oGpoZieGnia 
Gla okreŮlonego typu akumulatora moƘe spoZoGoZaĔ poƘar 
poGczas uƘyZania z innym akumulatorem.
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b� W HOHNWURQDU]ĬG]LDFK XƘ\ZDĔ W\ONR RGSRZLHGQLFK 
DNXPXODWRUŒZ� 8Ƙycie innycK akumulatorŒZ moƘe 
spoZoGoZaĔ obraƘenia lub poƘar.

c� NLHXƘ\ZDQ\ DNXPXODWRU QDOHƘ\ WU]\PDĔ ] GDOD RG 
VSLQDF]\� PRQHW� NOXF]\� JZRƖG]L� ŮUXE OXE LQQ\FK 
PDŋ\FK PHWDORZ\FK SU]HGPLRWŒZ� NWŒUH PRJŋ\E\ 
VSRZRGRZDĔ ]ZDUFLH VW\NŒZ� =Zarcie miĬGzy stykami 
akumulatora moƘe spoZoGoZaĔ oparzenia lub poƘar.

G� NLHSUDZLGŋRZR XƘ\ZDQ\ DNXPXODWRUD PRƘH 
VSRZRGRZDĔ Z\FLHNL Sŋ\QX� UQLNDĔ NRQWDNWX ] Sŋ\QHP� 
W UD]LH SU]\SDGNRZHJR NRQWDNWX VSŋXNDĔ ZRGč� -HŮOL 
Sŋ\Q GRVWDQLH VLĬ GR RF]X� ]DVLĬJQčĔ GRGDWNRZHM 
SRPRF\ PHG\F]QHM� :yciekajčcy z akumulatora płyn moƘe 
spoZoGoZaĔ poGraƘnienie skŒry lub poparzenia.

e� NLH XƘ\ZDĔ XV]NRG]RQHJR OXE ]PRG\ƞNRZDQHJR 
DNXPXODWRUD� 8szkoGzone lub zmienione akumulatory mogč 
zacKoZyZaĔ siĬ Z nieprzeZiGziany sposŒb i spoZoGoZaĔ 
poƘar� ZybucK lub obraƘenia.

I� NLH QDUDƘDĔ DNXPXODWRUD QD G]LDŋDQLH RJQLD DQL LQQ\FK 
ƖUŒGHŋ FLHSŋD� OgieŌ lub temperatura poZyƘej 1�0ּ؃& moƘe 
spoZoGoZaĔ ZybucK.

g� PU]HVWU]HJDĔ ZV]\VWNLFK LQVWUXNFML ŋDGRZDQLD L QLJG\ QLH 
ŋDGRZDĔ DNXPXODWRUD DQL QDU]ĬG]LD EH]SU]HZRGRZHJR 
SR]D ]DNUHVHP WHPSHUDWXU SRGDQ\P Z LQVWUXNFML 
REVŋXJL� 1iepraZiGłoZe łaGoZanie lub łaGoZanie poza 
Gopuszczalnym zakresem temperatur moƘe zniszczyĔ 
akumulator i zZiĬksza ryzyko poƘaru.
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OSTROúNIE� NIEBEZPIECZE¯STWO WYBUCHU�
NLJG\ QLH ŋDGRZDĔ EDWHULL MHGQRUD]RZ\FK�

maks. 4�ּ؃& &KroniĔ akumulator przeG ciepłem� np. rŒZnieƘ oG 
bezpoŮreGniego ŮZiatła słonecznego� ognia� ZoGy i 
Zilgoci.

6tZarza to niebezpieczeŌstZo ZybucKu.

SHUZLV
a� EOHNWURQDU]ĬG]LH SRZLQQR E\Ĕ QDSUDZLDQH W\ONR 

SU]H] Z\NZDOLƞNRZDQ\ SHUVRQHO L W\ONR ] XƘ\FLHP 
RU\JLQDOQ\FK F]ĬŮFL ]DPLHQQ\FK� =apeZnia to utrzymanie 
bezpieczeŌstZa elektronarzĬGzia.

b� NLJG\ QLH VHUZLVRZDĔ XV]NRG]RQ\FK DNXPXODWRUŒZ�
:szystkie czynnoŮci zZičzane z konserZacjč akumulatorŒZ 
poZinny byĔ ZykonyZane Zyłčcznie przez proGucenta lub 
autoryzoZane centrum serZisoZe.

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GOD ZNUĬWDUHN
a� EOHNWURQDU]ĬG]LH QDOHƘ\ WU]\PDĔ ]D L]RORZDQH 

SRZLHU]FKQLH XFKZ\WX SRGF]DV Z\NRQ\ZDQLD SUDF� Z 
NWŒU\FK ŮUXED PRƘH VW\NDĔ VLĬ ] XNU\W\P RNDEORZDQLHP� 
.ontakt Ůruby z przeZoGem poG napiĬciem moƘe 
spoZoGoZaĔ przeniesienie napiĬcia na metaloZe czĬŮci 
urzčGzenia i poraƘenie prčGem.

b� ZDEH]SLHF]DĔ REUDELDQ\ SU]HGPLRW� Obrabiany przeGmiot 
jest trzymany peZniej Z przyrzčGzenie lub Z imaGle niƘ za 
pomocč Głoni.
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c� MRFQR WU]\PDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LH� 3oGczas GokrĬcania i 
oGkrĬcania Ůrub moƘe na krŒtko ZystčpiĔ opŒr.

G� W\ŋčF]\Ĕ SURGXNW QDW\FKPLDVW� MHŮOL QDU]ĬG]LH 
]RVWDQLH ]DEORNRZDQH SRGF]DV XƘ\WNRZDQLD� 1aleƘy 
byĔ przygotoZanym na silny opŒr� ponieZaƘ moƘe on 
spoZoGoZaĔ oGrzut.

e� PRGF]DV SU]HUZ Z SUDF\� Z F]DVLH WUDQVSRUWX OXE 
SU]HFKRZ\ZDQLD XU]čG]HQLD SU]HŋčF]QLN ]PLDQ\ 
NLHUXQNX REURWŒZ ]DZV]H XVWDZLDĔ Z SR]\FML 
ŮURGNRZHM �]DEORNRZDQ\�� =apobiega to niezamierzonemu 
urucKomieniu elektronarzĬGzia.

� RHGXNFMD ZLEUDFML L KDŋDVX
OgraniczyĔ czas uƘytkoZania� korzystaĔ z trybŒZ niskiego 
poziomu Zibracji i niskiego poziomu Kałasu oraz nosiĔ osobiste 
ZyposaƘenie ocKronne� aby zmniejszyĔ Zibracje i Kałas.

3oniƘsze ŮroGki pomagajč zmniejszyĔ ryzyko zZičzane z 
Grganiami i Kałasem�
  8ƘyZaĔ proGuktu tylko zgoGnie z jego przeznaczeniem i 

zgoGnie z opisem Z tej instrukcji.
  8peZniĔ siĬ� Ƙe proGukt jest Z Gobrym stanie i Gobrze 

utrzymany.
  8ƘyZaĔ narzĬGzi ZkłaGanycK oGpoZieGnicK Gla tego 

proGuktu i upeZniaĔ siĬ� Ƙe sč Z Gobrym stanie.
  TrzymaĔ proGukt bezpiecznie za ucKZyty�poZierzcKnie 

cKZytne.
  8trzymyZaĔ proGukt zgoGnie z instrukcjami i zapeZniaĔ 

oGpoZieGnie smaroZanie �jeŮli Gotyczy�.
  3lanoZaĔ pracĬ tak� aby proGukty o Zysokiej Zibracji były 

uƘyZane przez GłuƘszy okres czasu.
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� ZDFKRZDQLH Z V\WXDFMDFK DZDU\MQ\FK
=apoznaĔ siĬ z uƘytkoZaniem tego proGuktu z pomocč niniejszej 
instrukcji obsługi. =apamiĬtaĔ instrukcje bezpieczeŌstZa 
i stosoZaĔ siĬ Go nicK. 3omaga to uniknčĔ ryzyka i 
niebezpieczeŌstZ.
  =aZsze zacKoZyZaĔ czujnoŮĔ korzystajčc z tego proGuktu� 

aby ZczeŮnie ZykryĔ niebezpieczeŌstZo i poGjčĔ 
oGpoZieGnie Gziałania. 6zybka interZencja moƘe zapobiec 
poZaƘnym obraƘeniom i uszkoGzeniu mienia.

  : przypaGku aZarii naleƘy natycKmiast ZyłčczyĔ 
proGukt i oGłčczyĔ go oG zasilania. 3rzeG ponoZnym 
urucKomieniem proGukt poZinien zostaĔ spraZGzony przez 
ZykZaliƞkoZanego tecKnika i napraZiony Z razie potrzeby.

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
ŋDGRZDUHN

 1iniejsze urzčGzenie moƘe byĔ uƘyZane 
przez Gzieci oG �ּroku Ƙycia oraz przez 
osoby z ograniczonymi zGolnoŮciami 
ƞzycznymi� sensorycznymi lub 
mentalnymi� lub przez osoby z brakiem 
GoŮZiaGczenia i ZieGzy� ale tylko ZteGy� 
gGy sč one poG naGzorem lub zostały 
oGpoZieGnio poinstruoZane Z kZestii 
bezpiecznego uƘycia urzčGzenia i 
rozumiejč zZičzane z tym zagroƘenia.
'zieci nie poZinny baZiĔ siĬ urzčGzeniem.
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&zyszczenia i prac konserZacyjnycK nie 
mogč przeproZaGzaĔ Gzieci pozostaZione 
bez naGzoru.

 1ie łaGoZaĔ baterii jeGnorazoZycK.
1aruszenie tej raGy proZaGzi Go zagroƘeŌ.

 &zĬŮci elektryczne cKroniĔ przeG Zilgocič. 
1igGy nie zanurzaĔ Z ZoGzie lub innycK 
płynacK� aby uniknčĔ poraƘenia prčGem.
1ie trzymaĔ urzčGzenia poG bieƘčcč 
ZoGč. 3ostĬpoZaĔ zgoGnie z instrukcjami 
Gotyczčcymi czyszczenia� konserZacji i 
napraZy.
8rzčGzenie naGaje siĬ tylko Go uƘytku Z 
pomieszczeniacK.

� IQQH ]DJURƘHQLD
RADA
u Ten proGukt ZytZarza pole elektromagnetyczne poGczas 

pracy� : peZnycK okolicznoŮciacK pole to moƘe mieĔ 
ZpłyZ na aktyZne lub pasyZne implanty meGyczne� 
$by zmniejszyĔ niebezpieczeŌstZo poZaƘnycK lub 
ŮmiertelnycK obraƘeŌ� przeG uƘyciem proGuktu zaleca siĬ� 
aby osoby z implantami meGycznymi skonsultoZały siĬ z 
lekarzem i proGucentem implantu meGycznego�
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1aZet jeŮli uƘyZasz tego proGuktu popraZnie� istnieje 
potencjalne ryzyko obraƘeŌ ciała i uszkoGzenia mienia. 
1astĬpujčce niebezpieczeŌstZa mogč ZystčpiĔ Z zZičzku ze 
strukturč i konstrukcjč tego proGuktu� Z tym miĬGzy innymi�
  8szkoGzenia zGroZia Zynikajčce z emisji GrgaŌ� jeŮli proGukt 

jest uƘyZany przez GłuƘszy czas� nieZłaŮciZie obsługiZany i 
konserZoZany.

  8razy i uszkoGzenia mienia spoZoGoZane przez ZaGliZe 
narzĬGzia tnčce lub nagłe uGerzenie Z ukryty przeGmiot 
poGczas uƘytkoZania.

  5yzyko obraƘeŌ i szkŒG materialnycK spoZoGoZanycK przez 
latajčce przeGmioty.

� UƘ\WNRZDQLH
� IQIRUPDFMH R DNXPXODWRU]H
  =integroZany akumulator jest czĬŮcioZo nałaGoZany Z 

cKZili GostaZy. $kumulatory litoZo�jonoZe moƘna łaGoZaĔ 
Z GoZolnym momencie bez ZpłyZu na icK ƘyZotnoŮĔ. 
3rzerZanie procesu łaGoZania nie poZoGuje uszkoGzenia 
akumulatora.

  Ten proGukt zaZiera ZbuGoZany akumulator� ktŒry 
nie jest nieZymienialny przez uƘytkoZnika. 8suniĬcie 
lub Zymiana akumulatora musi byĔ Zykonana przez 
proGucenta� autoryzoZany serZis lub osobĬ o oGpoZieGnicK 
kZaliƞkacjacK Z celu unikniĬcia zagroƘenia. 3oGczas 
utylizacji tego proGuktu naleƘy pamiĬtaĔ� Ƙe ten proGukt 
zaZiera bateriĬ.

  -eŮli czerZona GioGa L(' stanu nałaGoZania akumulatora 
[3] miga poGczas uƘytkoZania� poziom nałaGoZania 
akumulatora jest niƘszy niƘ 1�ּ� jego pojemnoŮci. 
$kumulator musi byĔ GołaGoZany.
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o 1igGy nie łaGoZaĔ proGuktu Z temperaturze otoczenia 
poniƘej �4 ؃& lub poZyƘej �4� ؃&. 3rzecKoZyZaĔ Z 
cKłoGnym i sucKym miejscu� a temperatura otoczenia 
poZinna ZynosiĔ oG �ּ؃& Go ��� ؃&.

RR]SRF]\QDQLH ŋDGRZDQLD
�5ys.ּ%�

RADA
u 3oGczas łaGoZania moƘna uƘyZaĔ oŮZietlenia L(' miejsca 

pracy [ּ�]. 8cKZyt lekko nagrzeZa siĬ poGczas łaGoZania i 
jest to normalne zjaZisko.

u 'ioGa L(' stanu nałaGoZania akumulatora ŮZieci przez ok. 
1�ּsekunG po zZolnieniu przełčcznika zasilania [9].

u To sč przybliƘone ZartoŮci stanu nałaGoZania i stanu 
akumulatora.

1. 'o złčcza 86% �typuּ$� [ּ7] łaGoZarki [ּ6] poGłčczyĔ kabel 
86%ּ [8].

2. 'rugi koniec kabla 86% [ּ8] poGłčczyĔ Go złčcza 86% 
typuּ&ּ [5].

3. ®aGoZarkĬ [ּ6] poGłčczyĔ Go gniazGka siecioZego.
  'ioGy L(' stanu nałaGoZania akumulatora [ּ1]�ּ [2] i [ּ3]

sygnalizujč stan nałaGoZania�

DLRGD LED VWDQX QDŋDGRZDQLD DNXPXODWRUD 
SRGF]DV ŋDGRZDQLD SWDQ 

QDŋDGRZDQLD
&zerZona [ּ3] úŒłta [2] =ielona [1]

0iga :yłčczanie :yłčczanie �ּ��ּ�
ÐZieci 0iga :yłčczanie ��֑��ּ�
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DLRGD LED VWDQX QDŋDGRZDQLD DNXPXODWRUD 
SRGF]DV ŋDGRZDQLD SWDQ 

QDŋDGRZDQLD
&zerZona [ּ3] úŒłta [2] =ielona [1]

ÐZieci ÐZieci 0iga ��֑��ּ�
ÐZieci ÐZieci ÐZieci !ּ��ּ�

DLRGD LED VWDQX QDŋDGRZDQLD DNXPXODWRUD 
SRGF]DV SUDF\ SWDQ 

DNXPXODWRUD
&zerZona [ּ3] úŒłta [2] =ielona [1]

0iga :yłčczanie :yłčczanie �ּ1�ּ�
ÐZieci :yłčczanie :yłčczanie 1�֑��ּ�
ÐZieci ÐZieci :yłčczanie ��֑��ּ�
ÐZieci ÐZieci ÐZieci !ּ��ּ�

KRŌF]HQLH ŋDGRZDQLD
1. .abel 86%ּ [8] oGłčczyĔ oG proGuktu.
2. ®aGoZarkĬּ [6] ZyjčĔ z gniazGka siecioZego.

� ZPLDQD NLHUXQNX REURWŒZ
o 1acisnčĔ przełčcznik kierunku obrotŒZּ [4]� aby ustaZiĔ 

kierunek obrotŒZ �rys. &��

PU]HŋčF]QLN QDFLŮQLĬW\ Z KLHUXQHN WVNDƖQLN NLHUXQNX 
REURWŒZ

: praZo �b� 'okrĬcanie 
Ůrub [1]

: leZo �a� OGkrĬcanie 
Ůrub [3]
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� OŮZLHWOHQLH LED PLHMVFD SUDF\
  OŮZietlenieּL(' miejsca pracy [�] gaŮnie po około 

1�ּsekunGacK oG zZolnienia przełčcznika zasilania [9].
  OŮZietlenie L(' miejsca pracyּ [�] tego proGuktu moƘna 

ZłčczyĔ oGGzielnie� aby bezpoŮreGnio oŮZietlało obszar 
roboczy.

1. 3rzełčcznik kierunku obrotŒZּ [4] ustaZiĔ Z połoƘeniu 
ŮroGkoZym� aby jeGnakoZo ZystaZał z obu stron.

2. 1acisnčĔ przełčcznik zasilania [ּ9].

� W\PLDQD JURWŒZ
RADA
u *roty sč oznakoZane zgoGnie z icK Zymiarami i kształtem. 

: przypaGku braku peZnoŮci naleƘy ZyprŒboZaĔ Gany 
grot� aby spraZGziĔ� czy mieŮci siĬ Z łbie Ůruby bez luzu.

o :ycičgnčĔ grot. 'o ucKZytu grotŒZּ [�] ZłoƘyĔ grot innego 
typu �rys.ּ'�.

� W\PLDQD QDVDGNL
o OsłonĬ przeGnič [ּ�] moƘna zGjčĔ Z celu zamocoZania innycK 

GostĬpnycK nasaGek �brak Z zestaZie� �rys.ּ(� )��

A1 1asaGka o reguloZanym 
momencie obrotoZym A3 1asaGka kčtoZa

A2 1asaGka mimoŮroGoZa A4 1asaGka Go ciĬcia

1asaGki GostĬpne sč na stronie ZZZ.optime[�sKop.com Z 
zakłaGce PAS � D�.
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1. &KZyciĔ jeGno z GZŒcK ZyciĬĔ Z pokryZie� aby zGjčĔ 
osłonĬ przeGnič [�].

2. =apoznaĔ siĬ z instrukcjč obsługi Gostarczonč z Zymiennymi 
nasaGkami Gotyczčcymi montaƘu i GemontaƘu.

� WŋčF]DQLH L Z\ŋčF]DQLH
WŋčF]DQLH L Z\ŋčF]DQLH D]LDŋDQLH
:łčczanie :cisnčĔ przełčcznikּzasilania [ּ9] i 

przytrzymaĔ Z tej pozycji.
OŮZietlenie L(' miejsca pracyּ [�]
Złčczy siĬ.

:yłčczanie =ZolniĔ przełčcznik zasilania [ּ9].
OŮZietlenie L(' miejsca pracy 
[�] bĬGzie siĬ ŮZieciĔ przez ok. 
1�ּsekunG� a nastĬpnie zgaŮnie.

� UVXZDQLH XVWHUHN
m OSTRZEúENIE�
u -eŮli proGukt ZpaGł Go ZoGy lub został przypaGkoZo 

ZystaZiony na Gziałanie Geszczu� to nie moƘna go juƘ 
uƘyZaĔ. 3roGukt ZłoƘyĔ Go szczelnej torby z tZorzyZa 
sztucznego i ZysłaĔ Go centrum serZisoZego Z celu 
napraZy lub utylizacji.
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PUREOHP MRƘOLZD SU]\F]\QD RR]ZLč]DQLH
3roGukt nie 
łaGuje siĬ.

*niazGko nie ma 
zasilania.

®aGoZarkĬּ [6] poGłčczyĔ 
Go stanGarGoZego 
gniazGka siecioZego.

®aGoZarka [ּ6]
jest ZaGliZa lub 
uszkoGzona.

=mieniĔ łaGoZarkĬּ [6].

.abel 86% [8]
jest ZaGliZy lub 
uszkoGzony.

=mieniĔ kabel 86%ּ [8].

8szkoGzony proGukt 
lub akumulator.

:ysłaĔ proGukt Go 
centrum serZisoZego Z 
celu napraZienia.

3roGukt nie 
Gziała.

3roGukt jest 
przegrzany.

3ozZoliĔ� aby proGukt 
stygł przez 1�ּminut.

$kumulator jest 
rozłaGoZany.

1ałaGoZaĔ akumulator.

3roGukt jest 
uszkoGzony.

:ysłaĔ proGukt Go 
centrum serZisoZego Z 
celu napraZienia.

3łyn 
ZyGostaje 
siĬ z 
proGuktu.

$kumulator jest 
uszkoGzony.

:ysłaĔ proGukt Go 
centrum serZisoZego Z 
celu napraZienia.
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� C]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
RADA
u 'o czyszczenia proGuktu nie naleƘy uƘyZaĔ cKemicznycK� 

alkalicznycK� ŮciernycK ani agresyZnycK ŮroGkŒZ 
czyszczčcycK lub GezynIekujčcycK� ponieZaƘ mogč one 
uszkoGziĔ poZierzcKnie.

u 8peZniaĔ siĬ� Ƙe ƘaGne ciecze nie Gostanč siĬ Go ZnĬtrza 
proGuktu.

  OtZory Zentylacyjne muszč byĔ zaZsze czyste.
  5egularne praZiGłoZe czyszczenie pomaga zapeZniĔ 

bezpieczne uƘytkoZanie i ZyGłuƘa ƘyZotnoŮĔ proGuktu.
o =aZsze utrzymyZaĔ proGukt Z czystoŮci� sucKy i Zolny oG 

oleju lub smarŒZ.
3o kaƘGym uƘyciu i przeG scKoZaniem usuZaĔ kurz.

o PU]HG F]\V]F]HQLHP OXE SU]HSURZDG]DQLHP NRQVHUZDFML�
– 3rzełčcznik kierunku obrotŒZ [ּ4] ustaZiĔ Z pozycji 

ŮroGkoZej. =apobiega to niezamierzonemu Złčczeniu.
– OGłčczyĔ kabel 86% [ּ8].
– :yjčĔ grot.
– ®aGoZarkĬּ [6] ZyjčĔ z gniazGka siecioZego.

o 3roGukt czyŮciĔ sucKč szmatkč. : truGno GostĬpnycK 
miejscacK uƘyZaĔ miĬkkiej szczotki.

o : szczegŒlnoŮci� za pomocč szmatki i miĬkkiej szczotki� 
usuZaĔ bruG i kurz z otZorŒZ ZentylacyjnycK.

� KRQVHUZDFMD
o PU]HG L SR NDƘG\P XƘ\FLX� 6praZGziĔ proGukt i koŌcŒZki 

grotŒZ poG kčtem zuƘycia i uszkoGzeŌ.
: razie potrzeby zmieniĔ akcesoria �patrz ֙:ymiana 
grotŒZ֛�.
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1aleƘy zZracaĔ uZagĬ na Zymagania tecKniczne �patrz 
֙'ane tecKniczne֛�.

� PU]HFKRZ\ZDQLH
o 3rzełčcznik kierunku obrotŒZּ [4] ustaZiĔ Z pozycji 

ŮroGkoZej. =apobiega to niezamierzonemu Złčczeniu.
o 3roGukt przecKoZyZaĔ Z sucKym pomieszczeniu� 

cKronionym przeG bezpoŮreGnim Gziałaniem promieni 
słonecznycK.

� TUDQVSRUW
RADA
u =integroZany akumulator litoZo�jonoZy poZinien 

byĔ usuZany Zyłčcznie przez przeszkolony lub 
ZykZaliƞkoZany personel.
: celu ZyjĬcia akumulatora z obuGoZy naleƘy go 
rozłaGoZaĔ� a nastĬpnie konieczne jest poluzoZanie 
Ůrub obuGoZy. =łčcza na akumulatorze muszč byĔ 
inGyZiGualnie oGłčczone i zaizoloZane.

u Ten proGukt zaZiera akumulator litoZo�jonoZy i Glatego 
poGlega przepisom praZnym Gotyczčcym substancji 
niebezpiecznycK. 8ƘytkoZnicy mogč transportoZaĔ 
proGukt z ZbuGoZanym akumulatorem Grogami lčGoZymi 
lub Grogč morskč bez specjalnycK ZymagaŌ.

u 3oGczas transportu przez osoby trzecie �np. linie lotnicze� 
kurier� przeZoƖnik� opakoZanie i etykietoZanie poGlega 
specjalnym Zymogom. : przypaGku transportu przez 
osoby trzecie naleƘy skonsultoZaĔ siĬ z ekspertem Go 
spraZ toZarŒZ niebezpiecznycK.
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� UW\OL]DFMD
OpakoZanie Zykonane jest z materiałŒZ przyjaznycK Gla 
ŮroGoZiska� ktŒre moƘna przekazaĔ Go utylizacji Z lokalnym 
punkcie przetZarzania suroZcŒZ ZtŒrnycK.

3rzy segregoZaniu oGpaGŒZ prosimy zZrŒciĔ uZagĬ na 
oznakoZanie materiałŒZ opakoZanioZycK� oznaczone 
sč one skrŒtami �a� i numerami �b� o nastĬpujčcym 
znaczeniu� 1֑�� TZorzyZa sztuczne�2�֑22� 3apier i 
tektura���֑��� 0ateriały kompozytoZe.

PURGXNW�
InIormacji na temat moƘliZoŮci utylizacji 
ZyeksploatoZanego proGuktu uGziela urzčG gminy lub 
miasta.
= uZagi na ocKronĬ ŮroGoZiska nie ZyrzucaĔ 
urzčGzenia po zakoŌczeniu eksploatacji Go oGpaGŒZ 
GomoZycK� lecz praZiGłoZo zutylizoZaĔ. InIormacji o 
punktacK zbiorczycK i icK goGzinacK otZarcia uGziela
oGpoZieGni urzčG.

(lektrooGpaGy nie mogč byĔ Zyrzucane Go pojemnikŒZ Go 
selektyZnej zbiŒrki oGpaGŒZ komunalnycK. 0oƘna je oGGaĔ 
Z specjalnie ZyznaczonycK miejscacK np. 3unkt 6elektyZnej 
=biŒrki OGpaGŒZ .omunalnycK lub�bčGƖ Z punktacK 
KanGloZycK oIerujčcycK Z sprzeGaƘy sprzĬt elektroniczny.
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1aleƘy postĬpoZaĔ zgoGnie z oboZičzujčcymi Z 3olsce 
przepisami Gotyczčcymi selektyZnej zbiŒrki urzčGzeŌ 
elektrycznycK i elektronicznycK. =uƘyty sprzĬt moƘe mieĔ 
szkoGliZy ZpłyZ na ŮroGoZisko i zGroZie luGzi z uZagi na 
potencjalnč zaZartoŮĔ niebezpiecznycK substancji� mieszanin 
oraz czĬŮci skłaGoZycK. *ospoGarstZo GomoZe spełnia 
ZaƘnč rolĬ Z przyczynianiu siĬ Go ponoZnego uƘycia i oGzysku 
suroZcŒZ ZtŒrnycK� Z tym recyklingu zuƘytego sprzĬtu. 1a tym 
etapie kształtuje siĬ postaZy� ktŒre ZpłyZajč na zacKoZanie 
ZspŒlnego Gobra jakim jest czyste ŮroGoZisko naturalne.

8szkoGzone lub zuƘyte baterie�akumulatory muszč byĔ poGGane 
recyklingoZi. OGGaĔ baterie�akumulatory i�lub proGukt Z 
GostĬpnycK punktacK zbiŒrki.

NLHZŋDŮFLZD XW\OL]DFMD EDWHULL�DNXPXODWRUŒZ 
VWZDU]D ]DJURƘHQLH GOD ŮURGRZLVND QDWXUDOQHJR�

%aterii�akumulatorŒZ nie naleƘy ZyrzucaĔ razem z oGpaGami 
GomoZymi. 0ogč one zaZieraĔ szkoGliZe metale ciĬƘkie i 
naleƘy je traktoZaĔ jak oGpaGy specjalne. 6ymbole cKemiczne 
metali ciĬƘkicK sč nastĬpujčce� &G  kaGm� +g  rtĬĔ� 
3b  ołŒZ. 'latego teƘ zuƘyte baterie�akumulatory naleƘy 
przekazyZaĔ Go komunalnycK punktŒZ gromaGzenia oGpaGŒZ 
niebezpiecznycK.

� GZDUDQFMD
3roGukt został ZyproGukoZany zgoGnie z suroZymi Zytycznymi 
Gotyczčcymi jakoŮci i GokłaGnie przetestoZane przeG GostaZč. 
: przypaGku ZaG materiałoZycK lub proGukcyjnycK przysługujč 
3aŌstZu praZa ustaZoZe Zobec sprzeGaZcy proGuktu. 
3aŌstZa praZa ustaZoZe nie sč Z ƘaGen sposŒb ograniczone 
przez naszč gZarancjĬ przeGstaZionč poniƘej.
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*Zarancja na ten proGukt Zynosi 3ּlata oG Gaty zakupu. Okres 
gZarancji rozpoczyna siĬ oG Gaty zakupu. 3roszĬ przecKoZyZaĔ 
oryginalny racKunek Z bezpiecznym miejscu� ponieZaƘ ten 
Gokument jest Zymagany jako GoZŒG zakupu.

:szelkie uszkoGzenia lub ZaGy obecne juƘ Z momencie zakupu 
naleƘy zgłosiĔ niezZłocznie po rozpakoZaniu proGuktu.

-eƘeli Z cičgu 3ּlat oG Gaty zakupu proGukt ZykaƘe ZaGy 
materiałoZe lub proGukcyjne� toּ֑ ZeGług naszego uznaniaּ֑ 
bezpłatnie go napraZimy lub Zymienimy. Okres gZarancji 
nie ulega przeGłuƘeniu o przyznane roszczenie gZarancyjne. 
'otyczy to rŒZnieƘ ZymienionycK i napraZionycK czĬŮci.

1iniejsza gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� jeŮli proGukt został 
uszkoGzony� był nieZłaŮciZie uƘytkoZany lub konserZoZany.

*Zarancja obejmuje ZaGy materiałoZe i proGukcyjne. 1iniejsza 
gZarancja nie obejmuje czĬŮci proGuktu� ktŒre poGlegajč 
normalnemu zuƘyciu i Glatego sč uZaƘane za czĬŮci zuƘyZalne 
�np. baterie� akumulatory� ZĬƘe� ZkłaGy atramentoZe�� ani nie 
obejmuje uszkoGzeŌ czĬŮci GelikatnycK� np. przełčcznikŒZ lub 
czĬŮci ZykonanycK ze szkła.

=goGnie z .oGeksem &yZilnym art. ��1  Zraz z Zymianč 1׽
urzčGzenia lub ZaƘnej czĬŮci czas gZarancji rozpoczyna siĬ na 
noZo.

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

$by zapeZniĔ szybkie rozpatrzenie Zniosku� naleƘy postĬpoZaĔ 
zgoGnie z poniƘszymi instrukcjami�

'o ZszystkicK zapytaŌ proszĬ mieĔ przygotoZany paragon i 
numer artykułu �I$1ּ509740_2507� jako GoZŒG zakupu.
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1umer artykułu moƘna znaleƖĔ na tabliczce znamionoZej 
proGuktu� na graZerze na proGukcie� na stronie tytułoZej 
instrukcji �Z leZym Golnym rogu� lub na naklejce z tyłu lub na 
spoGzie proGuktu.

: przypaGku Zystčpienia usterek IunkcjonalnycK lub innycK 
ZaG naleƘy najpierZ skontaktoZaĔ siĬ teleIonicznie lub pocztč 
elektronicznč z Zymienionym poniƘej Gziałem serZisoZym.

1astĬpnie moƘna ZysłaĔ proGukt zarejestroZany jako ZaGliZy 
na poGany aGres serZisoZy bezpłatnie� załčczajčc GoZŒG 
zakupu �paragon� i okreŮlajčc� na czym polega ZaGa i kieGy 
Zystčpiła.

Te i Ziele innycK instrukcji moƘna 
przeglčGaĔ i pobraĔ na stronie 
parksiGe�Giy.com. Ten koG 45 
przeniesie &iĬ bezpoŮreGnio na stronĬ 
parksiGe�Giy.com. :ybierz sZŒj kraj i 
uƘyj maski ZyszukiZania� aby ZyszukaĔ 
instrukcje obsługi. :proZaGƖ numer 
artykułu �I$1�ּ509740_2507� aby uzyskaĔ 
GostĬp Go instrukcji obsługi artykułu.

� SHUZLV
  SHUZLV PROVND

Tel.�  �����4�12���
  )ormularz kontaktoZy na stronie parkside-diy.com

IAN ������B����
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NDXGRMDPƈ SLNWRJUDPƈ�VLPEROLƈ VčUDůDV
PAVOJUS! Ñis simbolis su signaliniu ƗoGƗiu 
֙3aYojus֚ nuroGo GiGelħs rizikos paYojƈ� kurio 
neišYengus ŀYyks sunkus ar mirtinas suƗalojimas.
PERSP�-IMAS� Ñis simbolis su signaliniu ƗoGƗiu 
֙3erspħjimas֚ nuroGo YiGutinħs rizikos paYojƈ� kurio 
neišYengus galimas sunkus ar mirtinas suƗalojimas.
ATSARGIAI! Ñis simbolis su signaliniu ƗoGƗiu 
֙$tsargiai֚ nuroGo maƗos rizikos paYojƈ� kurio 
neišYengus galimas lengYas ar YiGutinio sunkumo 
suƗalojimas.

D�MESIO� Ñis simbolis su signaliniu ƗoGƗiu 
֙'ħmesio֚ roGo paYojƈ sugaGinti materialinŀ turtč.

PASTABA: Ñis simbolis su signaliniu ƗoGƗiu 
֙3astaba֚ nuroGo papilGomč nauGingč inIormacijč.

3aYojus ֑ elektros šoko rizika�

.intamoji sroYħ�ŀtampa

1uolatinħ sroYħ�ŀtampa

IIּapsaugos klasħs gaminio simbolis

1auGokite proGuktč tik sausose patalpose.
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Ñis simbolis reiškia� kaG nauGojant proGuktč bƇtina 
laikytis nauGojimo instrukcijos.

LL-IRQ Liĕio jonƈ akumuliatorius

Q0 Tušĕiosios eigos sukimosi greitis

maks. 4�ּ؃&

6augokite akumuliatoriƈ nuo karšĕio ir tiesioginiƈ 
saulħs spinGuliƈ poYeikio.

6augokite akumuliatoriƈ nuo ugnies.

6augokite akumuliatoriƈ nuo YanGens ir Grħgmħs.

PLQ–1 6Ƈkiai per minutĬ

&( Ɨenklas patYirtina gaminiui galiojanĕiƈ (6 
GirektyYƈ atitikimč.
Saugos nuorodos
Veiksmƈ nuroGymai
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ĮRANKIŲ LAGAMINAS SU AKUMULIATORINIU 
ATSUKTUVU

� ĮƗDQJD
6Yeikiname -us ŀsigijus naujč gaminŀ. Tai aukštos kokybħs 
gaminys. 1auGojimo instrukcija yra neatskiriama šio gaminio 
Galis. -oje yra sYarbiƈ nuroGymƈ Għl saugos� nauGojimo ir 
grčƗinamojo perGirbimo. 3rieš nauGoGami šŀ gaminŀ� gerai 
susipaƗinkite su Yisais jo nauGojimo ir saugos nuroGymais. 
1auGokite gaminŀ tik pagal aprašymč ir nuroGytč paskirtŀ. 
3erGuoGami šŀ gaminŀ kitiems asmenims� kartu perGuokite Yisus 
jo dokumentus.

� NDXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
  Ñis gaminys yra skirtas priYerƗti ir atlaisYinti YarƗtus.
  VisaGa nauGokite ŀrankio antgalius �prieGus ir antgalius� pagal 

paskirtŀ� 3irkGami ir nauGoGami ŀrankio antgalius atsiƗYelkite 
ŀ gaminiui keliamus tecKninius reikalaYimus �Ɨr. ֙TecKniniai 
Guomenys֚�.

  Ñio gaminio Garbinħ L(' lemputħ [ּ�] skirta apšYiesti 
tiesioginĬ Garbo zonč.

  %et koks kitas nauGojimas ar gaminio moGiƞkacijos laikomi 
netinkamu nauGojimu ir kelia rizikč gyYybei� sYeikatai bei gali 
lemti gaminio sugaGinimč. 8Ɨ Għl nauGojimo ne pagal paskirtŀ 
atsiraGusius paƗeiGimus gamintojas atsakomybħs neprisiima. 
*aminys nħra skirtas nauGoti komerciškai ar kokia kita 
paskirtimi.
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� KRPSOHNWDFLMD

m PERSP�-IMAS�
u *aminys ir pakuotħs meGƗiagos nħra Yaikams skirtas 

Ɨaislas� 1eleiskite Yaikams Ɨaisti plastikiniais maišeliais� 
Iolijomis ar smulkiomis Galimis� .yla uƗGusimo ar 
uƗspringimo paYojus�

1 ¥rankiƈ lagaminas su akumuliatoriniu atsuktuYu
1 86% laiGas
1 Naudojimo instrukcija

� DDOLƈ DSUDů\PDV
3rieš skaityGami išlankstykite puslapŀ su brħƗiniais. 6usipaƗinkite 
su visomis gaminio funkcijomis.

�$ּpaY.�

[1] 6ukimosi krypties roGyklħ  �priYerƗti YarƗtus��
akumuliatoriaus ŀkroYos bƇsenos L(' �Ɨalia spalYa�

[2] $kumuliatoriaus ŀkroYos bƇsenos L(' �geltona spalYa�
[3] 6ukimosi krypties roGyklħ  �atsukti YarƗtus��akumuliatoriaus 

ŀkroYos bƇsenos L(' �rauGona spalYa�
[4] 6ukimosi krypties perjungiklis
[5] &ּtipo 86% jungtis
[6] ¥kroYiklis *
[7] 86% jungtis �$ּtipo�
[8] 86% laiGas
[9] ¥jungiklis�išjungiklis
[�] 'arbinħ L(' lemputħ


 ¥kroYiklis nħra priGħtas. Ñŀ ŀkroYiklŀ klientai gali ŀsigyti aGresu 
www.optimex-shop.com.
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[�] Priekinis dangtis
[�] Antgalio laikiklis

� THFKQLQLDL GXRPHQ\V
ĮUDQNLƈ ODJDPLQDV VX DNXPXOLDWRULQLX DWVXNWXYX
Modelis: HG10759
1ominalioji ŀtampa� 4 V  �nuolatinħ ŀtampa�
$kumuliatorius �integruotas�� Liĕio jonƈ
(lementƈ skaiĕius� 1
Talpa: 1�� $K
6Ƈkiƈ skaiĕius esant tušĕiajai 
eigai: n0ּ  2��ּmin–1

6ukimo momentas �lengYo�
sunkaus sukimo atveju pagal 
I6Oּ������ Maks. 10 N m
Antgalio laikiklis: ����ּmm �1Ճ4��
0atmenys� 1��ּmm 42ּ צmm 114ּ צmm

BHODLGŀ ŀUDQNŀ NUDXNLWH WLN QXURG\WX ŀNURYLNOLX *:
IQIRUPDFLMD VHUWħ
Gamintojo 
paYaGinimas� ŀmoniƈ 
registro numeris ir 
adresas:

O:I0 *mb+ 	 &o. .*
HRA 721742
6tiItsbergstraųeּ1�
�41��ּ1eckarsulm�
VO.I(TI-$

0oGelio Ɨymuo� +*���2�ּ�V'( maitinimo kištukas�
+*���2��%6 �%6 maitinimo kištukas�


 ¥kroYiklis nħra priGħtas. Ñŀ ŀkroYiklŀ klientai gali ŀsigyti aGresu 
www.optimex-shop.com.
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IQIRUPDFLMD VHUWħ VLHQHWDV
¥ħjimo ŀtampa� 100–240 V~
¥ħjimo kintamosios sroYħs GaƗnis� ����� Hz
Išħjimo ŀtampa� ��� V 
Išħjimo sroYħ� 1�� A
Išħjimo galia� ��� W
ViGutinis aktyYiosios Yeiksenos 
eIektyYumas� ���2 %
Vartojamoji galia be apkrovos: �ּ��1 W
Tiekiama sroYħ� ��� A
$psaugos klasħ� II�  �GYiguba 

izoliacija�
Jungties tipas: 86% �$ּtipo�
¥kroYimo trukmħ� 60 min

RHNRPHQGXRMDPD DSOLQNRV WHPSHUDWƇUD
Kraunant: nuo �4 ؃& iki �4� ؃&
(ksploatuojant� nuo � ؃& iki �4� ؃&
Laikant: nuo � ؃& iki ��� ؃&

SNOHLGƗLDPR WULXNůPR YHUWħV
Vertħs nustatytos pagal (1 �2�41. (lektrinio ŀrankioּ$ּsYertinis 
garso slħgio lygis paprastai bƇna toks�
*arso slħgio lygis� LpA  ����� G%
*arso galios lygis� LWA  �1��� G%
1eapibrħƗtisּ.� Kp$�:$  3 dB
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SNOHLGƗLDPRV YLEUDFLMRV YHUWħV
%enGras Yibracijos GyGis �trijƈ ašiƈ Yektorinħ suma�� nustatytas 
pagal (1 �2�41�

VDUƗWDL
Vibracijos emisijos Yertħ ah:  < 2��ּm�s2ּ���21�ּm�s2�
1eapibrħƗtisּ.�  1��ּm�s2

m PERSP�-IMAS�
u Vibracija ir triukšmas� sklinGantis nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ� 

gali skirtis nuo roGmenƈ Yerĕiƈ� priklausomai nuo to� kokiu 
bƇGu nauGojamas elektrinis ŀrankis� ypaĕ nuo to� kokio tipo 
ruošiniai yra apGorojami.
6tenkitħs kiek ŀmanoma sumaƗinti Yibracijos ir triukšmo 
poYeikŀ. 3riemoniƈ� skirtƈ Yibracijos poYeikiui maƗinti� 
paYyzGƗiai galħtƈ bƇti pirštiniƈ mƇYħjimas nauGojant ŀrankŀ 
ir Garbo laiko ribojimas. 5eikia atsiƗYelgti ŀ Yisus Garbo 
etapus �pYz.� laikus� kaGa elektrinis ŀrankis išjungtas� ir 
laikus� kaGa jis ŀjungtas� bet Yeikia be apkroYos�.

PASTABA
u 1uroGytos benGrosios Yibracijos Yertħs ir nuroGytos 

skleiGƗiamo triukšmo Yertħs buYo išmatuotos pagal 
stanGartizuotč banGymo proceGƇrč ir gali bƇti nauGojamos 
norint palyginti Yienč elektrinŀ ŀrankŀ su kitu.

u 1uroGytos benGrosios Yibracijos Yertħs ir nuroGytos 
skleiGƗiamo triukšmo Yertħs taip pat gali bƇti nauGojamos 
preliminariam apkroYos ŀYertinimui.
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SDXJRV QXRURGRV

� BHQGURVLRV VDXJRV QXRURGRV HOHNWULQLDPV 
ŀUDQNLDPV

m PERSP�-IMAS�
u PHUVNDLW\NLWH YLVDV VDXJRV QXRURGDV� LQVWUXNFLMDV� 

LOLXVWUDFLMDV LU WHFKQLQLXV GXRPHQLV� NXULH SDWHLNWL NDUWX 
VX ůLXR HOHNWULQLX ŀUDQNLX� 1esilaikant toliau pateiktƈ 
instrukcijƈ galima sukelti elektros smƇgŀ� gaisrč ir �arba� 
sunkiƈ kƇno suƗalojimƈ.

LDLN\NLWH VDXJRV QXRURGDV LU LQVWUXNFLMDV VDXJLRMH YLHWRMH� 
QHV Mƈ JDOL SULUHLNWL DWHLW\MH�
6augos nuoroGose Yartojama sčYoka ֙elektrinis ŀrankis֚ taikoma 
iš tinklo maitinamiems elektriniams ŀrankiams �su maitinimo 
laiGu� ir akumuliatoriais Yaromiems elektriniams ŀrankiams �be 
maitinimo laiGo�.

DDUER YLHWRV VDXJXPDV
a� PDVLUƇSLQNLWH� NDG GDUER YLHWD EƇWƈ ůYDUL LU JHUDL 

DSůYLHVWD� 1etYarkingose ir neapšYiestose Garbo zonose 
gali ŀYykti nelaimingƈ atsitikimƈ.

b� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VSURJLRVH 
DWPRVIHURVH� SY]�� MHL ůDOLD \UD GHJLƈ VN\VĕLƈ� GXMƈ 
DU GXONLƈ� (lektriniai ŀrankiai sukelia ƗieƗirbas� kurios gali 
uƗGegti Gulkes ar Gujas.

c� PDVLUƇSLQNLWH� NDG YDLNDL LU SDůDOLQLDL ƗPRQħV QHVLDUWLQWƈ 
SULH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 1ukreipus Għmesŀ galima prarasti 
elektrinio ŀrankio kontrolĬ.
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EOHNWURV VDXJD
a� EOHNWULQLR ŀUDQNLR NLůWXNDV WXUL DWLWLNWL NLůWXNLQŀ OL]Gč� 

KLůWXNR QHJDOLPD MRNLX EƇGX PRGLƞNXRWL� SX ŀƗHPLQWDLV 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV QHQDXGRNLWH MRNLƈ DGDSWHULƈ� 
1emoGiƞkuoti kištukai ir tinkantys kištukiniai lizGai sumaƗina 
elektros šoko rizikč.

b� VHQNLWH NƇQR NRQWDNWR VX ŀƗHPLQWDLV SDYLUůLDLV� WRNLDLV 
NDLS YDP]GƗLDL� UDGLDWRULDL� YLU\NOħV LU ůDOG\WXYDL� Kai 
kƇnas ŀƗemintas� kyla elektros šoko rizika.

c� SDXJRNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV QXR OLHWDXV LU GUħJPħV� 
VanGeniui prasiskYerbus ŀ elektrinŀ ŀrankŀ paGiGħja elektros 
smƇgio rizika.

G� NHQDXGRNLWH PDLWLQLPR ODLGR HOHNWULQLDP ŀUDQNLXL QHůWL� 
SDNDELQWL LU QHWUDXNLWH XƗ MR NLůWXNR Lů NLůWXNLQLR OL]GR� 
LDLN\NLWH PDLWLQLPR ODLGč WROLDX QXR NDUůĕLR� DO\YRV� 
DůWULƈ NUDůWƈ DU MXGDQĕLƈ GDOLƈ� 3aƗeiGus arba sulenkus 
maitinimo laiGč paGiGħja elektros smƇgio rizika.

e� -HLJX HOHNWULQLX ŀUDQNLX GLUEDWH ODXNH� QDXGRNLWH WLN 
WRNLXV LOJLQDPXRVLXV ODLGXV� NXULH WLQNDPL QDXGRWL 
ODXNH� 1auGojant Garbui lauke tinkamč ilginamčjŀ laiGč� 
sumaƗinama elektros smƇgio rizika.

I� -HL EƇWLQD QDXGRWL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ GUħJQRMH DSOLQNRMH� 
QDXGRNLWH OLHNDPRVLRV VURYħV DSVDXJč� Naudojant 
jungtuYč su liekamosios sroYħs apsauga sumaƗinama 
elektros smƇgio rizika.

AVPHQLQLV VDXJXPDV
a� BƇNLWH DWLGƇV� VXWHONLWH GħPHVŀ ŀ VDYR YHLNVPXV 

LU GLUEGDPL HOHNWULQLX ŀUDQNLX HONLWħV DWVDNLQJDL� 
1esinauGokite elektriniu ŀrankiu� jei esate paYargĬs� 
Yeikiamas kYaišalƈ� alkoKolio ar Yaistƈ. 'ħl akimirkos 
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neGħmesingumo nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ galimi rimti 
suƗalojimai.

b� NDXGRNLWH DVPHQLQHV DSVDXJLQHV SULHPRQHV LU ֑ 
EƇWLQDL ֑ DSVDXJLQLXV DNLQLXV� $tsiƗYelgiant ŀ elektrinio 
ŀrankio tipč ir nauGojimo bƇGč nauGojant asmenines 
apsaugines priemones� tokias kaip kaukħ nuo Gulkiƈ� 
apsauginiai batai su neslystanĕiais paGais� apsauginis 
šalmas ar klausos organƈ apsauga� sumaƗinama suƗeiGimƈ 
rizika.

c� ASVDXJRNLWH QXR DWVLWLNWLQLR ŀVLMXQJLPR� PULHů MXQJGDPL 
SULH PDLWLQLPR ůDOWLQLR LU �DUED� DNXPXOLDWRULDXV� 
SDLPGDPL DU QHůGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� ŀVLWLNLQNLWH� NDG 
HOHNWULQLV ŀUDQNLV LůMXQJWDV� -ei nešGami elektrinŀ ŀrankŀ 
laikote pirštč ant jungiklio ar prijungiate ŀjungtč elektrinŀ ŀrankŀ 
prie elektros lizGo� galite susiƗaloti.

G� PULHů ŀMXQJGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ QXLPNLWH EHW NRNŀ 
UHJXOLDYLPR UDNWč DU YHUƗOLDUDNWŀ� ¥rankis arba raktas� 
atsiGƇrĬs besisukanĕioje elektrinio ŀrankio Galyje� gali sunkiai 
suƗaloti.

e� VHQNLWH QHWDLV\NOLQJRV ODLN\VHQRV� VLVDGD WLQNDPDL 
VWRYħNLWH LU LůODLN\NLWH SXVLDXVY\Uč� Taip geriau suYalGysite 
elektrinŀ ŀrankŀ netikħtose situacijose.

I� TLQNDPDL DSVLUHQNLWH� NHYLONħNLWH ODLVYƈ UƇEƈ LU 
QHVLVHNLWH SDSXRůDOƈ� SDXJRNLWH SODXNXV LU GUDEXƗLXV 
QXR MXGDQĕLƈ GDOLƈ� LaisYus rƇbus� papuošalus ar ilgus 
plaukus juGanĕios Galys gali ŀtraukti.

g� -HL JDOL EƇWL PRQWXRMDPL GXONLƈ LůWUDXNLPR LU VXULQNLPR 
ŀUHQJLQLDL� MXRV UHLNLD SULMXQJWL LU WLQNDPDL QDXGRWL� 
1auGojant Gulkiƈ ištraukimo ŀrangč galima sumaƗinti Gulkiƈ 
keliamus pavojus.
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K� NHVLMDXVNLWH YLVLůNDL VDXJƇV LU QHLJQRUXRNLWH 
QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV WDLV\NOLƈ� QHW MHL 
WXULWH QHPDƗDL QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV SDWLUWLHV� 
1eGħmesingai nauGojantis galima sunkiai susiƗeisti Yos per 
kelias akimirkas.

EOHNWULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU SULHƗLƇUD
a� NHSHUNUDXNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� NDXGRNLWH WLQNDPč 

SDJDO SDVNLUWŀ HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� Tinkamu elektriniu ŀrankiu 
pasieksite geresnius rezultatus tokiu greiĕiu� kaip ŀrankiui 
numatyta.

b� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� MHL QHJDOLWH MR ŀMXQJWL DU 
LůMXQJWL P\JWXNX� %et koks ŀjungikliu�išjungikliu neYalGomas 
elektrinis ŀrankis yra paYojingas� toGħl bƇtinai turi bƇti 
suremontuotas.

c� PULHů QXVWDW\GDPL SULHWDLVč� NHLVGDPL HOHNWULQLR 
ŀUDQNLR DQWJDOLXV DUED SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
LůWUDXNLWH NLůWXNč Lů NLůWXNLQLR OL]GR LU �DUED� QXLPNLWH 
DNXPXOLDWRULƈ� Ñi atsargumo priemonħ apsaugo nuo 
netyĕinio elektrinio ŀrankio paleiGimo.

G� NHQDXGRMDPč HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ ODLN\NLWH YDLNDPV 
QHSDVLHNLDPRMH YLHWRMH� NHOHLVNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
QDXGRWL DVPHQLPV� NXULH QHƗLQR� NDLS WDL GDU\WL� LU QħUD 
SHUVNDLWĬ LQVWUXNFLMRV� (lektriniai ŀrankiai yra paYojingi� kai 
juos nauGoja nepatyrĬ asmenys.

e� RƇSHVWLQJDL SULƗLƇUħNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV LU ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV� PDWLNULQNLWH� DU MXGDQĕLRV GDO\V VNODQGƗLDL 
YHLNLD LU QHVWULQJD� DU QħUD SDƗHLVWƈ GDOLƈ DU NLWƈ GDO\Nƈ� 
NXULH WULNG\Wƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR YHLNLPč� PULHů QDXGRGDPL 
HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ SDYHVNLWH SDƗHLVWDV GDOLV VXUHPRQWXRWL� 
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'augybħ nelaimingƈ atsitikimƈ ŀYyksta Għl nepriƗiƇrimƈ 
elektriniƈ ŀrankiƈ.

I� PDVLUƇSLQNLWH� NDG SMRYLPR ŀUDQNLDL EƇWƈ DůWUƇV LU ůYDUƇV� 
Tinkamai priƗiƇrimi pjoYimo ŀrankiai su aštriais kraštais 
maƗiau linkĬ strigti� toGħl juos paprasĕiau YalGyti.

g� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� SULHGXV� ŀUDQNLR DQWJDOLXV LU SDQ� 
QDXGRNLWH SDJDO ůLDV LQVWUXNFLMDV� ¥Yertinkite Garbo sčlygas 
ir atliktinč Garbč. 1auGoGami elektrinius ŀrankius kitiems nei 
nuroGyta Yeiksmams keliate paYojingas situacijas.

K� RDQNHQRV LU ODLN\PR SDYLUůLDL WXUL EƇWL VDXVL� ůYDUƇV� 
QHLůWHSWL DO\YD LU WHSDOX� (sant sliGƗioms rankenoms ir 
laikymo paYiršiams negalima uƗtikrinti saugaus elektrinio 
ŀrankio nauGojimo ir YalGymo ŀYykus nenumatytoms 
situacijoms.

ANXPXOLDWRULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU SULHƗLƇUD
a� ANXPXOLDWRULXV ŀNUDXNLWH WLN JDPLQWRMR 

UHNRPHQGXRMDPXRVH ŀNURYLNOLXRVH� -eigu ŀkroYiklis� 
kuris skirtas nauGoti tam tikros rƇšies akumuliatoriams� yra 
nauGojamas su kitais akumuliatoriais� kyla gaisro paYojus.

b� EOHNWULQLXRVH ŀUDQNLXRVH QDXGRNLWH WLN MLHPV QXPDW\WXV 
DNXPXOLDWRULXV� 1auGojant kitus akumuliatorius galimi kƇno 
suƗalojimai ir nuGegimai.

c� NHQDXGRMDPč DNXPXOLDWRULƈ ODLN\NLWH DWRNLDL QXR 
SRSLHULDXV VčYDUƗħOLƈ� PRQHWƈ� UDNWƈ� YLQLƈ� YDUƗWƈ 
DU NLWƈ VPXONLƈ PHWDOLQLƈ GDLNWƈ� NXULH JDOL VXNHOWL 
NRQWDNWƈ DSHLQDPčMŀ MXQJLPč� Trumpasis jungimas tarp 
akumuliatoriaus kontaktƈ gali sukelti nuGegimus arba gali 
ŀsiliepsnoti.



169LT

G� NHWLQNDPDL QDXGRMDQW Lů DNXPXOLDWRULDXV JDOL LůWHNħWL 
VN\VWLV� NHVLOLHVNLWH SULH MR� NHW\ĕLD SULVLOLHWXV QXSODXNLWH 
YDQGHQLX� SN\VĕLXL SDWHNXV ŀ DNLV SDSLOGRPDL NUHLSNLWħV 
ŀ J\G\WRMXV� IštekħjĬs akumuliatoriaus skystis gali Girginti 
arba nuGeginti oGč.

e� NHQDXGRNLWH SDƗHLVWƈ DU PRGLƞNXRWƈ DNXPXOLDWRULƈ� 
3aƗeisti ar moGiƞkuoti akumuliatoriai gali Yeikti 
neprognozuojamai ir ŀsiliepsnoti� sprogti ar sukelti paYojƈ 
susiƗaloti.

I� NHODLN\NLWH DNXPXOLDWRULDXV SULH XJQLHV DU DXNůWRV 
WHPSHUDWƇURV ƗLGLQLƈ� 8gnis arba aukštesnħ nei 1�0ּ؃& 
temperatƇra gali sukelti sprogimč.

g� LDLN\NLWħV YLVƈ LQVWUXNFLMƈ GħO ŀNURYLPR LU MRNLX EƇGX 
QHNUDXNLWH DNXPXOLDWRULDXV DU DNXPXOLDWRULQLR ŀUDQNLR 
XƗ WHPSHUDWƇURV GLDSD]RQR� QXURG\WR QDXGRMLPR 
LQVWUXNFLMRMH� ULEƈ� ¥kraunant netinkamai arba nesilaikant 
leiGƗiamo temperatƇros Giapazono galima paƗeisti 
akumuliatoriƈ ir paGiGinti gaisro rizikč.

ATSARGIAI� SPROGIMO PAVO-US�
NLHNDGD QHEDQG\NLWH NUDXWL QHŀNUDXQDPƈMƈ EDWHULMƈ�

maks. 4�ּ؃& $psaugokite akumuliatoriƈ nuo karšĕio� pYz.� taip 
pat nuo ilgalaikio saulħs spinGuliƈ poYeikio� ugnies� 
YanGens ir Grħgmħs.

Yra sprogimo pavojus.
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ASWDUQDYLPDV
a� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ UHPRQWXRWL SDWLNħNLWH WLN NYDOLƞNXRWDP 

WHFKQLNXL� QDXGRMDQĕLDP RULJLQDOLDV DWVDUJLQHV GDOLV� Taip 
bus uƗtikrinta� kaG elektrinis ŀrankis bƇtƈ saugus.

b� NHDWOLNLWH DNXPXOLDWRULDXV WHFKQLQħV SULHƗLƇURV GDUEƈ� MHL 
MLV SDƗHLVWDV� $kumuliatoriaus tecKninĬ prieƗiƇrč atlikti gali 
tik gamintojas ar ŀgaliotos klientƈ aptarnaYimo tarnybos.

� SXNWXYR VDXJRV QXURG\PDL
a� LDLN\NLWH HOHNWULQŀ ŀWDLVč XƗ L]ROLXRWƈ ODLN\PR SDYLUůLƈ� 

NDL DWOLHNDWH GDUEXV� NDL YDUƗWDV JDOL NOLXG\WL SDVOħSWXV 
HOHNWURV ODLGXV� VarƗtui susilietus su sroYħs Yeikiamais 
laiGais� ŀtampa gali bƇti perGuota ir ŀ metalines prietaiso Galis 
ir taip sukelti elektros smƇgŀ.

b� PULWYLUWLQNLWH UXRůLQŀ� 6u YerƗimo ŀtaisais ar spaustuYais 
pritYirtintas ruošinys laikomas saugiau nei jƇsƈ ranka.

c� GHUDL ODLN\NLWH HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� Atlaisvinant ir atsukant 
YarƗtus galimas trumpalaikis priešpriešinis poYeikis.

G� IůNDUW LůMXQNLWH JDPLQŀ� MHL QDXGRMDQW XƗVWULQJD� Nusiteikite 
stipriam pasipriešinimui� nes galima atatranka.

e� VLVDGD QXVWDW\NLWH VXNLPR NU\SWLHV MXQJLNOŀ ŀ YLGXULQĬ 
SDGħWŀ �XƗEORNXRWD�� NDL GLUEDWH SULH SULHWDLVR� Mŀ 
WUDQVSRUWXRMDWH DU ODLNRWH� Tai apsaugos nuo netyĕinio 
elektrinio ŀrankio paleiGimo.

� VLEUDFLMƈ LU WULXNůPR PDƗLQLPDV
1orħGami sumaƗinti triukšmo ir Yibracijƈ skleiGimo poYeikŀ� 
apribokite Garbo trukmĬ� rinkitħs silpnos Yibracijos ir triukšmo 
reƗimus� taip pat nauGokite asmenines apsaugines priemones.
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Toliau nuroGytos priemonħs paGeGa sumaƗinti Yibracijos ir 
triukšmo keliamč rizikč�
  *aminŀ nauGokite tik pagal jam numatytč paskirtŀ ir taip� kaip 

aprašyta šioje instrukcijoje.
  3asirƇpinkite� kaG gaminys bƇtƈ geros bƇklħs ir priƗiƇrħtas.
  1auGokite šiam gaminiui tinkamus ŀrankio antgalius ir 

ŀsitikinkite� kaG jie yra nepriekaištingos bƇklħs.
  TYirtai laikykite gaminŀ uƗ rankenƈ�laikymo paYiršiƈ.
  *aminŀ priƗiƇrħkite pagal instrukcijas ir uƗtikrinkite� kaG jis 

bƇtƈ pakankamai suteptas �kai to reikia�.
  Taip suplanuokite Garbo eigč� kaG GiGelĬ Yibracijč 

skleiGƗianĕius gaminius galħtumħte nauGoti GaryGami 
ilgesnes pertraukas.

� VHLNVPDL QHODLPLQJR DWVLWLNLPR DWYHMX
6usipaƗinkite su gaminio nauGojimo inIormacija� pateikta šioje 
nauGojimo instrukcijoje. ¥siminkite saugos nuoroGas ir bƇtinai 
jomis YaGoYaukitħs. Tai paGħs jums išYengti rizikos ir paYojƈ.
  1auGoGami šŀ gaminŀ YisaGa bƇkite atiGƇs� kaG laiku 

pastebħtumħte paYojƈ ir jo išYengtumħte. *reitai ŀsikišĬ galite 
apsisaugoti nuo rimtƈ suƗeiGimƈ ir išYengti materialinħs 
Ɨalos.

  *aminiui netinkamai Yeikiant neGelsGami jŀ išjunkite ir 
atjunkite nuo elektros lizGo. 3rieš praGħGami nauGoti kitč 
kartč� paYeskite kYaliƞkuotam specialistui gaminŀ patikrinti ir� 
prireikus� jŀ suremontuoti.

� SDXJRV QXRURGRV ŀNURYLNOLDPV
  Ñiuo prietaisu gali nauGotis Yyresni nei 

� metƈ Yaikai� taip pat ribotƈ ƞziniƈ� 
jutiminiƈ ar protiniƈ galimybiƈ asmenys ar 
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asmenys� kuriems trƇksta patirties ir Ɨiniƈ� 
jei jie yra priƗiƇrimi arba buYo išmokyti 
saugiai nauGotis prietaisu ir suYokia Għl to 
kylanĕius paYojus.
Vaikams GrauGƗiama Ɨaisti šiuo prietaisu.
Valymč ir nauGotojo YykGomč tecKninĬ 
prieƗiƇrč GrauGƗiama atlikti Yaikams be 
prieƗiƇros.

 1eŀkraukite Yienkartiniƈ neŀkraunamƈ 
baterijƈ.
1esilaikant šios pastabos kyla grħsmħ.

  6augokite elektrines Galis nuo Grħgmħs. 
-okiu bƇGu nemerkite jƈ ŀ YanGenŀ arba 
kitus skysĕius� kaG išYengtumħte elektros 
smƇgio.
-okiu bƇGu nekiškite prietaiso po tekanĕiu 
YanGeniu. Laikykitħs Yalymo� tecKninħs 
prieƗiƇros ir remonto instrukcijƈ.
Prietaisas skirtas naudoti tik vidaus 
patalpose.
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� LLHNDPRML UL]LND
PASTABA
u Ñis gaminys YeikGamas sukuria elektromagnetinŀ laukč� Ñis 

laukas kai kuriais atYejais gali trikGyti aktyYiƈ ar pasyYiƈ 
meGicininiƈ implantƈ Yeiklč� 6iekiant sumaƗinti rimtƈ ar 
mirtinƈ suƗeiGimƈ paYojƈ� rekomenGuojame asmenims� 
turintiems meGicininiƈ implantƈ� prieš nauGojantis gaminiu 
pasikonsultuoti su gyGytoju ar meGicininio implanto 
gamintoju�

1et jei gaminŀ nauGojate pagal nuroGymus� išlieka galima 
asmenƈ suƗalojimo ir materialinħs Ɨalos rizika. 1auGojant šŀ 
gaminŀ gali kilti tokie ir kiti paYojai� susijĬ su konstrukcija ir 
modeliu:
  6Yeikatos sutrikGymas Għl Yibracijƈ skleiGimo� jei gaminys 

nauGojamas ilgč laikč arba netinkamai YalGomas ir 
priƗiƇrimas.

  6uƗeiGimai ir materialinħ Ɨala nauGojant Għl sugaGintƈ 
pjoYimo prieGƈ ar staigaus smƇgio ŀ nematomus objektus.

  6uƗeiGimai ir materialinħ Ɨala Għl skriejanĕiƈ objektƈ.

� NDXGRMLPDV
� IQIRUPDFLMč DSLH DNXPXOLDWRULƈ
  Tiekiamas integruotas akumuliatorius yra iš Galies ŀkrautas. 

Liĕio jonƈ akumuliatoriai gali bƇti ŀkrauti bet kaGa nekenkiant 
eksploataYimo trukmei. 1utraukus ŀkroYimo procesč 
akumuliatoriui nekenkiama.
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  Ñiame gaminyje ŀmontuotas akumuliatorius� kurio nauGotojas 
negali pakeisti. $kumuliatoriƈ išmontaYimč arba keitimč 
leiGƗiama atlikti tik gamintojui arba jo klientƈ aptarnaYimo 
tarnybai� arba panašiai kYaliƞkuotam asmeniui� kaG bƇtƈ 
išYengta grħsmiƈ. Ñalinant atkreiptinas Għmesys ŀ tai� kaG šis 
gaminys turi akumuliatoriƈ.

  -ei nauGojimo metu mirksi rauGonas akumuliatoriaus ŀkroYos 
bƇsenos L(' [3]� akumuliatoriaus ŀkroYos lygis yra maƗesnis 
nei 1�ּ� jo talpos. $kumuliatoriƈ reikia ŀkrauti.

o 1iekaGa neŀkraukite gaminio� kai aplinkos temperatƇra 
Ɨemesnħ nei �4 ؃& arba aukštesnħ nei �4� ؃&. Laikymo 
sčlygos turi bƇti Yħsios ir sausos� o aplinkos temperatƇra turi 
bƇti nuo � ؃& iki ��� ؃&.

ĮNURYLPR SURFHVR SUDGƗLD
�%ּpaY.�

PASTABA
u ¥kraunant gali bƇti nauGojama Garbinħ L(' lemputħ [�].

1ormalu� kaG ŀkraunant rankena šiek tiek ŀšyla.
u 3aspauGus ŀjungiklŀ�išjungiklŀּ [9]� akumuliatoriaus ŀkroYos 

bƇsenos L(' uƗsiGega maƗGaug 1�ּsekunGƗiƈ.
u Tai yra apytikslħs ŀkroYos bƇsenos ir akumuliatoriaus 

bƇsenos Yertħs.

1. 3rijunkite 86% laiGč [8] prie ŀkroYiklio [6] 86% jungties 
�$ּtipo� [7].

2. 6ujunkite kitč 86% laiGo [8] galč su &ּtipo 86% jungtimi [5].
3. 3rijunkite ŀkroYiklŀּ [6] prie lizdo.
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  $kumuliatoriaus ŀkroYos bƇsenos L(' [ּ1] [2] [3] roGo ŀkroYos 
bƇsenč�

ANXPXOLDWRULDXV ŀNURYRV EƇVHQRV LED 
NUDXQDQW ĮNURYRV EƇVHQD

Raudona [3] Geltona [2] ùalia [1]

Mirksi Išjungimas Išjungimas �ּ�� �
ÑYieĕia Mirksi Išjungimas 30–60 %
ÑYieĕia ÑYieĕia Mirksi 60–90 %
ÑYieĕia ÑYieĕia ÑYieĕia !ּ��ּ�

ANXPXOLDWRULDXV ŀNURYRV EƇVHQRV LED 
HNVSORDWXRMDQW ANXPXOLDWRULDXV 

EƇVHQD
Raudona [3] Geltona [2] ùalia [1]

Mirksi Išjungimas Išjungimas �ּ1� �
ÑYieĕia Išjungimas Išjungimas 10–30 %
ÑYieĕia ÑYieĕia Išjungimas 30–70 %
ÑYieĕia ÑYieĕia ÑYieĕia !ּ��ּ�

ĮNURYLPR EDLJLPDV
1. $tjunkite 86% laiGčּ [8] nuo gaminio.
2. $tjunkite ŀkroYiklŀּ [6] nuo maitinimo lizdo.
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� SXNLPRVL NU\SWLHV NHLWLPDV
o 1uspauskite sukimosi krypties perjungiklŀ [4]� kaG 

nustatytumħte sukimosi kryptŀ �&ּpaY.��

-XQJLNOLV SDVSDXVWDV KU\SWLV KU\SWLHV URG\NOħ
'ešinħn �b� 3riYerƗti YarƗtus [1]

.airħn �a� $tsukti YarƗtus [3]

� DDUELQħ LED OHPSXWħ
  3aspauGus ŀjungiklŀ�išjungiklŀ [ּ9]� Garbinħ L(' lemputħ [ּ�]

išsijungia po 1�ּsekunGƗiƈ.
  Ñio gaminio GarbinĬ L(' lemputĬ [�] galima ŀjungti atskirai� 

kaG apšYiestƈ tiesioginĬ Garbo zonč.

1. 1ustatykite sukimosi krypties perjungiklŀ [4] ŀ YiGutinĬ paGħtŀ� 
kaG jis bƇtƈ YienoGu atstumu nutolĬs nuo abiejƈ šonƈ.

2. 3aspauskite ŀjungiklŀ�išjungiklŀ [9].

� AQWJDOLƈ NHLWLPDV
PASTABA
u $ntgaliai yra paƗymħti pagal matmenis ir Iormč. -ei nesate 

tikri� išbanGykite atitinkamč antgalŀ� kaG patikrintumħte� ar 
jis ŀeina ŀ YarƗto galYutĬ be laisYumo.

o Ištraukite YerƗimo antgalŀ. ¥Għkite kito tipo antgalŀ ŀ antgalio 
laikiklŀ [�] �'ּpaY.�.
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� AQWJDOLƈ NHLWLPDV
o *alima nuimti priekinŀ Gangtŀ [ּ�]� kaG uƗGħtumħte kitus 

antgalius �nħra komplekte� �(�ּ)ּpaY.��

A1 Sukimo momento antgalis A3 Kampinis antgalis
A2 (kscentrinis antgalis A4 Pjovimo antgalis

Antgalius rasite adresu www.optimex-shop.com su 
PAS � D�ּnumeriu.

1. 3asiekite Yienč iš GYiejƈ Gangtelio ŀGubƈ� kaG nuimtumħte 
priekinŀ Gangtŀ [�].

2. 1orħGami surinkti ir išmontuoti� ƗiƇrħkite nauGojimo 
instrukcijč� pateiktč kartu su keiĕiamais antgaliais.

� ĮMXQJLPDV�LůMXQJLPDV
ĮMXQJLPDV�LůMXQJLPDV VHLNVPDV
¥jungimas 3aspauskite ŀjungiklŀ�išjungiklŀ [ּ9] ir 

laikykite nuspaustč.
¥sijungia Garbinħ L(' lemputħּ [�].

Išjungimas $tleiskite ŀjungiklŀ�išjungiklŀ [ּ9].
'arbinħ L(' lemputħ [�] uƗsiGegs 
1�ּsekunGƗiƈ ir taGa išsijungs.

� SXWULNLPƈ ůDOLQLPDV
m PERSP�-IMAS�
u -ei gaminys ŀkrito ŀ YanGenŀ arba netyĕia pateko ŀ lietƈ� jo 

nebegalima nauGoti. ¥Għkite gaminŀ ŀ sanGarƈ plastikinŀ 
maišelŀ ir nusiƈskite ŀ tecKninħs prieƗiƇros centrč taisyti 
arba išmesti.
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PUREOHPD GDOLPD SULHƗDVWLV SSUHQGLPDV
*aminys 
neŀkraunamas.

Lizdas neturi 
maitinimo.

3rijunkite ŀkroYiklŀ [ּ6]
prie lizdo su normaliu 
maitinimu.

¥kroYiklisּ [6] yra 
sugeGĬs arba 
paƗeistas.

3akeiskite ŀkroYiklŀ [ּ6].

86% laiGasּ [8]
yra sugeGĬs arba 
paƗeistas.

3akeiskite 86% laiGč [ּ8].

*aminys arba 
akumuliatorius yra 
paƗeistas.

1uYeƗkite gaminŀ 
remontuoti ŀ tecKninħs 
prieƗiƇros centrč.

*aminys 
neveikia.

*aminys perkaista. Leiskite gaminiui atYħsti 
1�ּminuĕiƈ.

Akumuliatorius 
išsikroYĬs.

¥kraukite akumuliatoriƈ.

*aminys paƗeistas. 1uYeƗkite gaminŀ 
remontuoti ŀ tecKninħs 
prieƗiƇros centrč.

Iš gaminio 
išteka skystis.

Akumuliatorius 
paƗeistas.

1uYeƗkite gaminŀ 
remontuoti ŀ tecKninħs 
prieƗiƇros centrč.
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� VDO\PDV LU WHFKQLQħ SULHƗLƇUD
PASTABA
u ValyGami gaminŀ nenauGokite cKeminiƈ� šarminiƈ� 

abrazyYiniƈ ir kitokiƈ agresyYiƈ Yalymo arba GezinIekcijos 
priemoniƈ� nes jie gali paƗeisti paYiršiƈ.

u 1eleiskite� kaG ŀ gaminio YiGƈ patektƈ skysĕiƈ.

  Ventiliacijos angos turi bƇti YisaGa atiGengtos.
  5eguliarus ir tinkamas Yalymas paGiGins gaminio saugumč ir 

pailgins jo nauGojimo trukmĬ.
o *aminŀ YisaGa reikia laikyti šYarƈ� sausč ir neišteptč alyYa ar 

tepalais.
3o kiekYieno nauGojimo ir prieš paGħGami laikyti nuYalykite 
nešYarumus.

o PULHů DWOLHNDQW YDO\PR DUED WHFKQLQħV SULHƗLƇURV GDUEXV�
– 3asukite sukimosi krypties perjungiklŀ [4] ŀ YiGurinĬ paGħtŀ. 

Tai apsaugos nuo netyĕinio ŀjungimo.
– $tjunkite 86% laiGč [8].
– 1uimkite YerƗimo antgalŀ.
– $tjunkite ŀkroYiklŀּ [6] nuo maitinimo lizdo.

o *aminŀ Yalykite sausa šluoste. 6unkiai pasiekiamoms 
Yietoms nauGokite minkštč šepetŀ.

o <paĕ gerai pašalinkite šluoste ir minkštu šepeĕiu pašalinkite 
purYč ir Gulkes nuo Yentiliacijos angƈ.

� THFKQLQħ SULHƗLƇUD
o PULHů QDXGRMLPč LU SR MR� 3atikrinkite� ar gaminys ir YerƗimo 

antgaliai nesusiGħYħjo ir nepaƗeisti.
-eigu reikia� pakeiskite prieGus �Ɨr. ֙$ntgaliƈ keitimas֚�.
VaGoYaukitħs tecKniniais reikalaYimais �Ɨr. ֙TecKniniai 
Guomenys֚�.
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� SDQGħOLDYLPDV
o 3asukite sukimosi krypties perjungiklŀ [4] ŀ YiGurinĬ paGħtŀ. Tai 

apsaugos nuo netyĕinio ŀjungimo.
o *aminŀ laikykite sausoje Yietoje patalpoje� apsaugotoje nuo 

tiesioginiƈ saulħs spinGuliƈ.

� TUDQVSRUWDYLPDV
PASTABA
u Integruotč liĕio jonƈ akumuliatoriƈ gali išimti tik išmokytas 

ar kYaliƞkuotas personalas.
1orint išimti akumuliatoriƈ iš korpuso� akumuliatorius 
turi bƇti išsikroYĬs� o korpuso YarƗtai turi bƇti atsukti. 
Akumuliatoriaus jungtis reikia atjungti atskirai ir izoliuoti.

u Ñiame gaminyje yra ŀkraunamas liĕio jonƈ akumuliatorius� 
toGħl jam galioja paYojingƈ meGƗiagƈ ŀstatymƈ nuostatos. 
*aminŀ su integruotu akumuliatoriumi galima transportuoti 
keliais ir jƇra be ypatingƈ reikalaYimƈ.

u 3akuotei ir Ɨenklinimui taikomi specialƇs reikalaYimai� 
jei transportuoja treĕioji šalis �pYz.� oro linijos� kurjeris� 
ekspeGitorius�. -ei transportuoja treĕioji šalis� reikia 
pasikonsultuoti su paYojingƈ kroYiniƈ ekspertais.

� IůPHWLPDV
3akuotħ pagaminta iš aplinkai nekenksmingƈ meGƗiagƈ� kurias 
galite išmesti ŀprastose grčƗinamojo perGirbimo Yietose.

5ƇšiuoGami atliekas� atkreipkite Għmesŀ ŀ pakuoĕiƈ 
Ɨenklinimč� kurŀ suGaro santrumpos �a� ir skaiĕiai �b�� 
reiškiantys� 1֑�� plastikai�2�֑22� popierius ir kartonas�
��֑��� kombinuotosios pakuotħs.
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PURGXNWDV�
Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gaminio 
išmetimč suƗinosite saYo saYiYalGybħs ar miesto 
administracijoje.
Aplinkos apsaugos sumetimais neišmeskite 
nebetinkamo naudoti gaminio kartu su buitinħmis 
atliekomis; pristatykite jŀ ŀ nuroGytus surinkimo punktus.
Informacijos apie surinkimo punktus ir jƈ Garbo laikč 
suteiks vietos kompetentingos institucijos.

3aƗeistos arba nebetinkamos nauGoti baterijos�akumuliatoriai 
turi bƇti perGirbti. 1ugabenkite baterijas�akumuliatorius ir �arba� 
proGuktč ŀ nuroGytas surinkimo Yietas.

NHWLQNDPDL LůPHWDQW EDWHULMDV�DNXPXOLDWRULXV 
GDURPD ƗDOD DSOLQNDL�

%aterijas�akumuliatorius GrauGƗiama išmesti kartu su buitinħmis 
atliekomis. -uose gali bƇti nuoGingƈ sunkiƈjƈ metalƈ� toGħl 
baterijos�akumuliatoriai turi bƇti tYarkomi kaip specialiosios 
atliekos. Šie cheminiai simboliai nurodo sunkiuosius 
metalus� &G  kaGmis� +g  gyYsiGabris� 3b  šYinas. ToGħl 
nebetinkamas nauGoti baterijas�akumuliatorius nugabenkite ŀ 
komunalinius surinkimo punktus.

� GDUDQWLMD
*aminys buYo pagamintas laikantis grieƗtƈ kruopštumo principƈ 
ir prieš pristatant buYo atiGƗiai patikrintas. (sant meGƗiagƈ 
ar gamybos GeIektams� jƇs turite ŀstatymines teises gaminio 
parGaYħjo atƗYilgiu. Ñi garantija jokaiis bƇGais neapriboja 
ŀstatymais nustatytƈ jƇsƈ teisiƈ.
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Šiam produktui suteikiama 3ּmetƈ garantija nuo pirkimo Gatos. 
*arantijos teikimo laikotarpis skaiĕiuojamas nuo pirkimo 
Gatos. 3irkimo kYito originalč laikykite saugioje Yietoje� nes šis 
Gokumentas reikalingas kaip pirkimo ŀroGymas. 

IšpakaYus gaminŀ� bƇtina neGelsiant pranešti apie bet kokius 
paƗeiGimus ar GeIektus� kurie jau buYo pirkimo metu.

Jei per 3ּmetus nuo šio proGukto pirkimo Gatos išryškħs 
meGƗiagƈ ar gamybos trƇkumƈ� proGuktč saYo nuoƗiƇra 
nemokamai pataisysime arba pakeisime. 3atYirtinus garantinŀ 
reikalaYimč garantinis laikotarpis nepratĬsiamas. Ta pati sčlyga 
taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms Galims.

*arantija netaikoma� jei šis proGuktas apgaGinamas� netinkamai 
nauGojamas ar netinkamai priƗiƇrimas.

*arantija taikoma meGƗiagƈ ir gamybos trƇkumams. Ñi garantija 
netaikoma gaminio Galims� kurios paprastai susiGħYi ir toGħl yra 
laikomos susiGħYinĕiomis Galimis �pYz.� baterijos� akumuliatoriai� 
Ɨarnos� rašalo kasetħs�� taip pat netaikoma trapioms Galims� 
pYz.� jungikliams arba Galims iš stiklo.

� VHLNVPDL QRULQW SDVLQDXGRWL JDUDQWLMD
.aG galħtume greitai apGoroti -Ƈsƈ prašymč� YaGoYaukitħs toliau 
pateikiamais nuroGymais�

3rašome Għl Yisƈ uƗklausƈ išsaugoti kasos ĕekŀ ir gaminio 
numerŀ �I$1ּ509740_2507� kaip pirkimo ŀroGymč.

*aminio numerŀ rasite Guomenƈ lentelħje� išgraYiruotč ant 
gaminio� ant nauGojimo instrukcijos Yiršelio �apaĕioje kairħje� 
arba uƗklijuotč prietaiso uƗpakalinħje pusħje ar apaĕioje.
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-ei išryškħtƈ proGukto Yeikimo ar kitokiƈ trƇkumƈ� pirmiausia 
teleIonu arba elektroniniu paštu kreipkitħs ŀ toliau nuroGytč 
klientƈ aptarnaYimo skyriƈ.

TaGa sugeGusiu pripaƗintč proGuktč� priGħjĬ pirkimo Gokumentč 
�kasos ĕekŀ� ir nuroGĬ trƇkumč bei jo atsiraGimo laikč� 
nemokamai galħsite išsiƈsti -ums nuroGytu klientƈ aptarnaYimo 
tarnybos aGresu.

parksiGe�Giy.com sYetainħje galite 
atiGaryti ir atsisiƈsti šič ir Gaugelŀ kitƈ 
instrukcijƈ. 6u šiuo 45 koGu galite 
tiesiogiai patekti ŀ parksiGe�Giy.com
sYetainħs puslapŀ. 3asirinkite saYo šalŀ 
ir pagal paieškos Iormč susiraskite saYo 
šalies nauGojimo instrukcijč. ¥YesGami 
gaminio numerŀ �I$1�ּ509740_2507
surasite jƇsƈ gaminio nauGojimo 
instrukcijč.

� KOLHQWƈ DSWDUQDYLPDV
  KOLHQWƈ DSWDUQDYLPR WDUQ\ED LLHWXYD

Tel.:  0 800 33062
  8Ɨklausos Iorma parkside-diy.com

IAN ������B����
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� ES DWLWLNWLHV GHNODUDFLMD

 
ũ
 




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Kasutatud piktogrammide/sümbolite nimekiri
OHT! See sümbol koos tunnussõnaga „Oht“ tähistab 
suure riskiteguriga ohtu, mille tagajärg on vältimata 
jätmise korral raske vigastus või surm.
HOIATUS! See sümbol koos tunnussõnaga „Hoiatus“ 
tähistab keskmise riskiteguriga ohtu, mille tagajärg 
võib vältimata jätmise korral olla raske vigastus või 
surm.
ETTEVAATUST! See sümbol koos tunnussõnaga 
„Ettevaatust“ tähistab väikese riskiteguriga ohtu, mille 
tagajärg võib vältimata jätmise korral olla kerge või 
keskmise raskusega vigastus.

TÄHELEPANU! Sümbol tunnussõnaga „Tähelepanu“ 
hoiatab võimaliku varalise kahju eest.

MÄRKUS: See sümbol koos tunnussõnaga „Märkus“ 
pakub kasulikku lisateavet.

Oht – elektrilöögi oht!

Vahelduvvool/-pinge

Alalisvool/-pinge

IIּkaitseklassi toote sżmbol
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Kasutage seadet ainult kuivades siseruumides.

See sümbol tähendab, et selle toote kasutamisel 
tuleb järgida kasutusjuhendit.

Li-Ion Liitiumioonaku

n0 Tühikäigu pöörlemissagedus

ma[ 4�ּ؃&
Kaitske akut kuumuse ja otsese päikesekiirguse eest.

Kaitske akut tule eest.

Kaitske akut vee ja niiskuse eest.

min–1 Pöördeid minutis

&(�mĈrgis kinnitab� et seaGe Yastab asjakoKastele 
ELi direktiividele.
Ohutusjuhised
Tegevusjuhised
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TÖÖRIISTAKOHVER KOOS 
AKUKRUVIKEERAJAGA

� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! Olete endale saanud 
kõrgekvaliteedilise toote. Kasutusjuhend kuulub toote juurde.
Selles on olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise ja jäätmekäitluse 
kohta. Enne toote kasutamist tutvuge selle kohta antud kasutus- 
ja ohutuse alaste juhistega. Kasutage toodet üksnes kirjeldatud 
viisil ja otstarbel. Toote edasiandmisel kolmandatele isikutele 
andke kaasa ka kõik toote dokumendid.

� Otstarbekohane kasutamine
  See toode on mõeldud kruvide kinni- ja lahtikeeramiseks.
  Kasutage tarvikuid (lisaosad ja otsakud) nõuetekohaselt! 

Järgige tarvikute ostmisel ja kasutamisel toote tehnilisi 
nõudeid (vt „Tehnilised andmed“).

  6elle toote L('�tŚŚtuli [ּ�] on ette nähtud vahetu tööala 
valgustamise jaoks.

  Sellest erinev toote kasutamine või toote muutmine on 
otstarbevastane ja võib põhjustada ohtusid, nagu oht elule, 
vigastused ja kahjustused. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, 
mis tulenevad otstarbevastsest kasutamisest. Toode ei sobi 
kommertskasutuseks ega sarnasteks eesmärkideks.
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� Tarnekomplekt

m HOIATUS!
u Toode ja pakendid ei sobi lastele mängimiseks! Lapsed 

ei tohi mängida kilekottide, kilede ja väikedetailidega! 
Allaneelamise ja lämbumise oht!

1 Tööriistakohver koos akukruvikeerajaga
1 USB-kaabel
1 Kasutusjuhend

� Osade kirjeldus
Avage enne lugemist joonistega lahtivolditav leht. Tutvuge 
kõikide toote funktsioonidega.

�-oon.ּ$�

[1] Pöörlemissuuna näidik  (kruvide kinnikeeramine)/aku 
laetuse LED-näidik (roheline värv)

[2] Aku laetuse LED-näidik (kollane värv)
[3] Pöörlemissuuna näidik  (kruvide lahtikeeramine)/aku 

laetuse LED-näidik (punane värv)
[4] Pöörlemissuuna vahetaja
[5] 86%ּ&�tżżpi pesa
[6] Laadija *
[7] 86%�$ pesa �tżżpּ$�
[8] USB-kaabel
[9] Toitelüliti
[�] LED-töötuli
[�] Eesmine kate
[�] Otsakuhoidik

* Laadija ei kuulu komplekti. Kliendid saavad laadijat osta 
veebiaadressil www.optimex-shop.com.
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� Tehnilised andmed
Tööriistakohver koos akukruvikeerajaga
Mudel: HG10759
Nimipinge: 4 V  (alalispinge)
Aku (integreeritud): Liitiumioon
Elementide arv: 1
Mahtuvus: 1,5 Ah
Tühikäigu pöörlemissagedus: n0 = 200 min–1

Pöördemoment (järsem/sujuvam 
kruYi sissekeeramine I6Oּ������ 0a[ּ1� 1 m
Otsaku hoidik: ����ּmm �1Ճ4")
Mõõtmed: 1��ּmmּ42ּ צmmּ114ּ צmm

Kasutage juhtmeta tööriista laadimiseks ainult järgmist 
laadijat * �
Teave Väärtus
Tootja nimi või kaubamärk, 
äriregistri number ja aadress:

O:I0 *mb+ 	 &o.ּ.*
+5$ּ�21�42
6tiItsbergstraųeּ1�
�41��ּ1eckarsulm�
SAKSAMAA

Mudelitähis: HG06825 (VDE-pistik)
HG06825-BS (BS-pistik)

* Laadija ei kuulu komplekti. Kliendid saavad laadijat osta 
veebiaadressil www.optimex-shop.com.



192 EE

Teave Väärtus Ühik
Sisendpinge: 100–240 V~
Sisendvahelduvvoolu sagedus: 50/60 Hz
Väljundpinge: 5,0 V 
Väljundvool: 1,7 A
Väljundvõimsus: 8,5 W
Tööseisundi keskmine 
energiatõhusustegur: 78,2 %
Tarbimisvõimsus koormamata 
seisundis: �ּ��1 W
Sisendvool: 0,3 A
Kaitseklass: II/  �kaKekorGneּisolatsioon�
Ühenduse tüüp: 86%ּ�tżżpּ$�
Laadimisaeg: 60 min

Soovitatud keskkonnatemperatuur
Laadimise ajal: �4ּ؃& kuni �4� ؃&
Töö ajal: �ּ؃& kuni �4� ؃&
Hoiustamise ajal: �ּ؃& kuni ��� ؃&

Müraemissioonide väärtused
0ŨŨGetuG YĈĈrtuseG tuYastati stanGarGit (1 �2�41ּjĈrgiGes. 
Elektritööriista A-korrigeeritud müratase on tavaliselt järgmine:
Helirõhutase: LpA = 60,37 dB
Helivõimsustase: LWA = 71,37 dB
Määramatus K: KpA/WA = 3 dB
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Vibratsiooniemissioonide väärtused
Vibratsiooni koguväärtused (kolme suuna vektorsumma), 
tuYastatuG stanGarGit (1 �2�41ּjĈrgiGes�

Kruvimine
Vibratsiooniemissiooni väärtus ah: = < 2��ּm�s2ּ���21�ּm�s2)
Määramatus K: = 1,5 m/s2

m HOIATUS!
u Vibratsiooni- ja müraemissioonid võivad elektritööriista 

tegeliku kasutamise ajal erineda esitatud väärtustest ole-
nevalt viisist, kuidas elektritööriista kasutatakse, eriti aga 
sellest, millist materjali sellega töödeldakse.
Püüdke vibratsiooni- ja mürataset võimalikult madalal 
hoida. Vibratsioonikoormuse vähendamiseks saab kanda nt 
tööriista kasutamisel kindaid ja piirata tööaega. Seejuures 
tuleb silmas pidada kõiki käitustsükli osi (nt ajad, millal 
elektritööriist on välja lülitatud, ja ajad, kus see on sisse 
lülitatud, kuid töötab koormuseta).

MÄRKUS
u Esitatud vibratsiooni koguväärtused ja müraemissioonide 

väärtused on mõõdetud standardiseeritud 
kontrollmeetodiga ja neid saab kasutada, et võrrelda üht 
elektritööriista teisega.

u Esitatud vibratsiooni koguväärtuseid ja müraemissioonide 
väärtuseid saab kasutada ka kokkupuute esialgseks 
hindamiseks.
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Ohutusjuhised

� Elektritööriistade üldised ohutusjuhised
m HOIATUS!
u Lugege läbi kõik ohutusjuhised, suunised, pildid ja 

tehnilised andmed, mis selle elektritööriista juurde 
kuuluvad. Järgmiste juhiste eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.

Hoidke kogu ohutusalane teave ja juhised edaspidiseks 
alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „elektritööriist“ viitab niihästi 
võrgu kaudu töötavatele elektritööriistadele (toitejuhtmega) kui 
ka akuga töötavatele elektritööriistadele (toitejuhtmeta).

Töökoha ohutus
a) Tagage töökohas puhtus ja korralik valgustus. Segadus 

või valgustamata töökohad võivad põhjustada vigastusi.
b) Ärge töötage elektritööriistaga plahvatusohtlikus 

keskkonnas, kus leidub süttivaid vedelikke, gaase või 
tolmu. Elektritööriistad tekitavad sädemeid, mille mõjul võib 
tolm või aurud süttida.

c) Ärge lubage lapsi ega kõrvalisi isikuid elektritööriista 
kasutamise ajal lähedusse. Tähelepanu kõrvalejuhtimise 
korral võite kaotada kontrolli elektritööriista üle.
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Elektriohutus
a) Elektritööriista pistik peab sobima pistikupesasse. 

Pistikut ei tohi vähimalgi määral muuta. Ärge kasutage 
adapterpistikut kaitsemaandusega elektritööriistadega. 
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vähendavad 
elektrilöögi ohtu.

b) Vältige kokkupuudet maandatud pindadega, nagu 
torud, radiaatorid, pliidid ja külmkapid. Kui teie keha on 
maandatud, on elektrilöögi oht suurem.

c) Elektritööriistad ei tohi saada märjaks. Vee sattumine 
elektritööriista suurendab elektrilöögi ohtu.

d) Ärge kasutage toitejuhet elektritööriista kandmiseks 
või riputamiseks ja ärge hoidke juhtmest, et tõmmata 
pistikut pistikupesast. Toitejuhe ei tohi kokku puutuda 
kuumuse, õli, teravate servade ega ka liikuvate osadega. 
Kahjustatud või millegi ümber keerdunud toitejuhtmed 
tõstavad elektrilöögi ohtu.

e) Kui töötate elektritööriistaga välitingimustes, kasutage 
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mis sobivad 
välitingimuste jaoks. Välitingimuste jaoks sobiva 
pikendusjuhtme kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

f) Kui elektritööriista tuleb kindlasti kasutada niiskes 
keskkonnas, kasutage rikkevoolukaitselülitit. 
Rikkevoolukaitselüliti kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

Inimeste ohutus
a) Olge tähelepanelik ja jälgige oma tegevust ning töötage 

elektritööriistaga mõistlikult. Ärge kasutage elektritööriista, 
kui olete väsinud või narkootikumide, alkoholi või ravimite 
mõju all. Üks hajevil hetk elektritööriista kasutamisel võib 
põhjustada raskeid vigastusi.
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b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Kui 
kannate elektritööriista tüübi ja kasutusviisiga sobivaid 
isikukaitsevahendeid, nagu tolmumask, libisemiskindlad 
turvajalatsid, kaitsekiiver või kuulmiskaitse, väheneb 
vigastuste oht.

c) Vältige juhuslikku käivitamist. Elektritööriista ei tohi 
ühendada vooluvõrku ja/või akuga ega ka üles tõsta 
või kanda, kui te pole eelnevalt veendunud, et tööriist 
on välja lülitatud. Kui hoiate elektritööriista kandmise ajal 
sõrme lülitil või kui ühendate sisselülitatud elektritööriista 
vooluvõrku, võivad tagajärjeks olla õnnetused.

d) Eemaldage seadistamistööriistad või mutrivõtmed enne 
elektritööriista sisselülitamist. Tööriist või võti, mis asub 
elektritööriista pöörlevas osas, võib põhjustada vigastusi.

e) Hoidke oma keha normaalselt. Seiske kindlalt ja hoidke 
alati tasakaalu. Nii saate elektritööriista ootamatutes 
olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivaid riideid. Ärge kandke avaraid riideid ega 
ehteid. Jälgige, et juuksed ja riided ei satuks liikuvate 
osade lähedusse. Lahtised riided, ehted või pikad juuksed 
võivad sattuda liikuvatesse osadesse.

g) Kui tolmuimemis- ja tolmukogumisseadmeid saab 
paigaldada, tuleb need ühendada ja õigesti kasutada. 
Tolmuimeja kasutamine võib vähendada tolmust lähtuvaid 
ohtusid.

h) Ärge olge ülemäära enesekindel ja ärge eirake 
elektritööriistade ohutusreegleid ka siis, kui tunnete 
elektritööriista pärast mitmekordset kasutamist. Hooletu 
käitumine võib viia mõne sekundiga raskete vigastusteni.
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Elektritööriista kasutamine ja hooldamine
a) Ärge koormake elektritööriista üle. Kasutage oma 

töö jaoks selleks ettenähtud elektritööriista. Õige 
elektritööriistaga töötate tõhusamalt ja turvalisemalt ning 
ettenähtud võimsusvahemikus.

b) Ärge kasutage rikkis lülitiga elektritööriista. Elektritööriist, 
mida ei saa enam sisse või välja lülitada, on ohtlik ja vajab 
parandamist.

c) Tõmmake pistik pistikupesast ja/või eemaldage 
eemaldatav aku enne, kui hakkate seadet seadistama, 
tarvikuid vahetama või elektritööriista ära panete. See 
ettevaatusabinõu aitab vältida elektritööriista juhuslikku 
käivitamist.

d) Kui te ei kasuta elektritööriistu, hoidke neid selliselt, et 
need ei satuks laste kätte. Ärge lubage elektritööriista 
kasutada inimestel, kes seda ei tunne või kes pole neid 
juhiseid lugenud. Elektritööriistad on kogemusteta inimeste 
käes ohtlikud.

e) Hooldage elektritööriistu ja tarvikuid hoolikalt. 
Kontrollige, kas liikuvad osad töötavad laitmatult ega 
kiilu kinni, kas mõni osa on murdunud või selliselt 
kahjustatud, et elektritööriista toimimine on mõjutatud. 
Laske kahjustatud osad enne elektritööriista kasutamist 
parandada. Paljud õnnetused juhtuvad halvasti hooldatud 
elektritööriistade tõttu.

f) Jälgige, et lõikavad tööriistad oleksid teravad ja puhtad. 
Hoolikalt hooldatud lõiketööriistad, millel on teravad 
lõikeservad, kiiluvad vähem kinni ja neid on kergem juhtida.
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g) Järgige neid juhiseid elektritööriista, tarvikute ja muude 
kasutamisel. Pidage seejuures silmas ka töötingimusi ja 
tehtavat tööd. Kui kasutate elektritööriista ettenähtust muul 
eesmärgil, võib see põhjustada ohtlikke olukordi.

h) Jälgige, et käepidemed ja haardepinnad oleksid kuivad 
ja puhtad ning et neil poleks õli ega määrderasva. 
Libedad käepidemed ja haardepinnad ei võimalda 
elektritööriista kindlalt käsitseda ega ootamatutes 
olukordades kontrolli all hoida.

Akuga tööriista kasutamine ja hooldamine
a) Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadijatega. Kui 

kasutate kindlat liiki akule sobivat laadijat mõne muu akuga, 
võib see põhjustada tulekahju.

b) Kasutage elektritööriistades ainult neile ettenähtud 
akusid. Kui kasutate teistsuguseid akusid, võivad 
tagajärjeks olla vigastused ja tulekahju.

c) Jälgige, et mittekasutatud akude läheduses poleks 
kirjaklambreid, münte, võtmeid, naelu, kruvisid või muid 
väikeseid metallist esemeid, mis võiva kontaktide vahel 
ühenduse tekitada. Akukontaktide vahel tekkiv lühis võib 
põhjustada põletusi või tulekahju.

d) Vale kasutamise korral võib vedelik akust välja tungida. 
Sellega ei tohi kokku puutuda. Kokkupuutumise korral 
loputage seda kohta veega. Kui vedelik satub silma, 
pöörduge lisaks arsti poole. Väljuv akuvedelik võib 
põhjustada nahaärritusi või põletusi.

e) Ärge kasutage kahjustatud või muudetud akut. 
Kahjustatud või muudetud akud võivad käituda 
ettearvamatult ning põhjustada tulekahju, plahvatusi või 
vigastusi.
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f) Akule ei tohi olla tule läheduses ega liiga kõrgete 
temperatuuridega kohas. Tulekahju või temperatuurid, mis 
ületavad 130 ؃&� YŨiYaG pŨKjustaGa plaKYatuse.

g) Järgige laadimisjuhiseid ja ärge laadige akut või akuga 
tööriista mingil juhul väljaspool kasutusjuhendis 
nimetatud temperatuurivahemikku. Vale laadimine või 
laadimine väljaspool temperatuurivahemikku võib aku 
hävitada ja tõsta tulekahju ohtu.

ETTEVAATUST! PLAHVATUSOHT!
Patareisid, mis ei ole ette nähtud laadimiseks, ei 
tohi mingil juhul laadida.

ma[ 4�ּ؃&
Kaitske akut kuumuse, sh ka pikema päikesekiirguse 
eest, samuti tule, vee ja niiskuse eest.

Plahvatusoht.

Teenindus
a) Laske oma elektritööriista parandada ainult spetsialistil, 

kes kasutab originaalvaruosi. See tagab elektritööriista 
ohutuse säilitamise.

b) Ärge üritage hooldada kahjustatud akusid. Kõik akude 
hooldustööd peab tegema tootja või volitatud esindused.

� Kruvikeeraja ohutusjuhised
a) Hoidke töötamise ajal elektritööriista kinni isoleeritud 

haardepindadest, kui kruvi võib tabada varjatud 
elektrijuhtmeid. Kui kruvi puutub kokku pinge all oleva 
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juhtmega, võivad ka seadme metallist osad pinge alla 
sattuda ja põhjustada elektrilöögi.

b) Kinnitage toorik. Kinnitusvahenditega või kruustangidega 
kinnihoitud toorik on stabiilsem kui käega kinni hoitud toorik.

c) Hoidke elektritööriista korralikult kinni. Kui keerate 
kruvisid lahti, võib lühiajaliselt tekkida tugev vastasmõju.

d) Lülitage toode kohe välja, kui tööriist blokeerub 
kasutamise ajal. Olge vastasmõjuks valmis, kuna see võib 
põhjustada vastulöögi.

e) Seadke pöörlemissuuna lüliti alati keskmisesse 
asendisse (lukustatud), kui töötate seadme kallal, 
transpordite seda või panete hoiule. Nii väldite 
elektritööriista juhuslikku käivitamist.

� Vibratsiooni ja müra vähendamine
Piirake kasutamisaega, kasutage vibratsiooni- ja müravaeseid 
tŚŚreƗiime ja kanGke isikukaitseYaKenGeiG� et YĈKenGaGa 
vibratsiooni ja müra toimet.

Järgmised meetmed aitavad vähendada vibratsioonist ja mürast 
tulenevaid riske:
  Kasutage toodet ainult otstarbekohaselt ja selle juhendi 

juhiseid järgides.
  Veenduge, et toode oleks laitmatult korras ja korralikult 

hooldatud.
  Kasutage seadmega õigeid tarvikuid ja veenduge, et need 

oleks laitmatult korras.
  Hoidke seadet kindlalt käepidemetest/haardepindadest kinni.
  Kasutage toodet kasutusjuhendit järgides ja tagage piisav 

määrimine (kui on vajalik).
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  Planeerige oma töid selliselt, et tugevat vibratsiooni 
tekitavate toodete kasutamine oleks jaotatud pikema aja 
peale.

� Käitumine hädaolukorras
Lugege see kasutusjuhend läbi, et tutvuda toote kasutamisega.
Jätke ohutusjuhised meelde ja pidage neist täpselt kinni. Nii 
saate ohtusid vältida.
  Olge toote kasutamisel alati tähelepanelik, et saaksite 

ohtusid varakult märgata ja neile reageerida. Kiire sekkumine 
võib aidata vältida raskeid vigastusi ja varalist kahju.

  Lülitage toode rikete korralike kohe välja ja lahutage 
vooluvõrgust. Enne kasutamise jätkamist laske 
kYaliƞtseerituG spetsialistil tooGet kontrolliGa ja YajaGuse 
korral parandada.

� Laadijate ohutusjuhised
  LapseG alatesּ�.ּeluaastast ning inimeseG� 

kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed on piiratud või kellel on liiga vähe 
kogemusi või teadmisi, tohivad seda 
seadet kasutada juhul, kui nad teevad 
seda järelevalve all või kui neid õpetatakse 
seadet ohutult kasutama ja nad mõistavad 
kasutamisega seonduvaid ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mängida.
Järelevalveta lapsed ei tohi toodet 
puhastada ega teha kasutaja hooldustöid.
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 Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.
Selle juhise rikkumine on ohtlik.

 Kaitske elektrikomponente niiskuse 
eest. Ärge kastke neid kunagi vette 
ega muudesse vedelikesse, et vältida 
elektrilööki.
Ärge hoidke seadet voolava vee all.
Järgige puhastamise, hooldamise ja 
parandamise juhiseid.
Seade sobib ainult siseruumides 
kasutamiseks.

� Jääkohud
MÄRKUS
u See toode tekitab käitamise ajal elektromagnetilise välja! 

Väli võib teatud oludes mõjutada aktiivseid või passiivseid 
meditsiinilisi implantaate! Raskete või surmavate 
vigastuste ohu vähendamiseks soovitame meditsiiniliste 
implantaatidega inimestel enne toote kasutamist arsti ja 
implantaadi tootjaga nõu pidada!

Ka siis, kui kasutate toodet nõuetekohaselt, jääb võimalik 
vigastusoht ja varalise kahju oht. Selle seadme olemusest 
lähtuvalt võivad ohud olla muu hulgas järgmised:
  Vibratsioonist tulenevad tervisekahjustused, kui seadet 

kasutatakse pikemat aega või kui seda ei juhita või ei 
hooldata õigesti.
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  Vigastused ja varaline kahju kasutamise ajal defektiga 
lõiketööriistade tõttu või varjatud objektist tuleneva järsku 
löögi tõttu.

  Vigastused ja varaline kahju lendavate objektide tõttu.

� Kasutamine
� Teave aku kohta
  Integreeritud aku on tarnimisel osaliselt laetud.

Liitiumioonakusid saab igal ajal laadida, ilma et see mõjutaks 
nende vastupidavust. Laadimise katkestamine ei kahjusta 
akut.

  Tootel on integreeritud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.
Akut tohib vahetada ainult tootja, tema klienditeenindus või 
sarnaselt kYaliƞtseerituG isik� et YĈltiGa oKtusiG. -ĈĈtmete 
käitlemisel tuleb viidata sellele, et tootes on aku.

  .ui kasutamise ajal Yilgub punane aku laetuse L('�nĈiGik [ּ3], 
on akulaetus alla 1�ּ� selle maKtuYusest. $kut tuleb laaGiGa.

o Toodet ei tohi laadida, kui keskkonnatemperatuur on alla 
�4 ؃& YŨi żle �4� ؃&. +oiustamistingimuseG peaYaG olema 
jahedad ja kuivad ning keskkonnatemperatuur peab jääma 
YaKemikku � ؃& kuni ��� ؃&.

Laadimise alustamine
�-oon.ּ%�

MÄRKUS
u L('�tŚŚtulG [ּ�] saab kasutada laadimise ajal. On tavaline, 

et käepide soojeneb laadimise ajal pisut.
u $ku laetuse L('�nĈiGik pŨleb pĈrast toitelżliti [ּ9]

laKtilaskmist caּ1�ּsekunGi jooksul.
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MÄRKUS
u Need on laetuse ja aku oleku ligikaudsed väärtused.

1. ÞKenGage 86%�kaabel [ּ8] laaGija [ּ6] USB-pesasse 
�tżżpּ$�ּ [7].

2. ÞKenGage 86%�kaabli [ּ8] teine ots 86%ּ&�tżżpi pesasse [ּ5].
3. ÞKenGage laaGijaּ [6] pistikupesasse.
  $ku laetuse L('�nĈiGikuG [ּ1][2][3] näitavad laetuse olekut:

Aku laetuse LED-näidikud laadimise ajal Laadimise 
olek3unaneּ [3] .ollane [ּ2] 5oKeline [ּ1]

Vilgub Välja Välja �ּ��ּ�
Põleb Vilgub Välja ��֑��ּ�
Põleb Põleb Vilgub ��֑��ּ�
Põleb Põleb Põleb !ּ��ּ�

Aku laetuse LED-näidikud kasutamise ajal
Aku olek

3unane [ּ3] .ollane [ּ2] 5oKeline [ּ1]

Vilgub Välja Välja �ּ1�ּ�
Põleb Välja Välja 1�֑��ּ�
Põleb Põleb Välja ��֑��ּ�
Põleb Põleb Põleb !ּ��ּ�

Laadimise lõpetamine
1. (emalGage 86%�kaabel [ּ8] toote küljest.
2. (emalGage laaGija [ּ6] pistikupesast.
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� Pöörlemissuuna muutmine
o Vajutage pŚŚrlemissuuna YaKetaja [ּ4] teisele poole, et muuta 

pŚŚrlemissuunGa �joon.ּ&��

Lüliti vajutamise alge Suund Suunanäidik
Parem (b) Kruvide kinnikeeramine [1]

Vasak (a) Kruvide lahtikeeramine [3]

� LED-töötuli
  L('�tŚŚtuli [ּ�] kustub 1�ּsekunGit pĈrast toitelżliti [ּ9]

lahtilaskmist.
  L('�tŚŚtule [ּ�] saab eraldi sisse lülitada, et valgustada 

vahetut tööala.

1. 6eaGke pŚŚrlemissuuna YaKetaja [ּ4] keskmisesse asendisse, 
et see ulatuks mõlemal küljel võrdse pikkusega välja.

2. Vajutage toitelżlititּ [9].

� Otsakute vahetamine
MÄRKUS
u Otsakud on märgistatud mõõtmete ja tüübi järgi. Kui te 

pole kindel, proovige vastavat otsakut, et näha, kas see 
istub kruvipeaga lõtkuta.

o TŨmmake kruYiotsak YĈlja. 3ange otsakuKoiGikusse [ּ�] mõni 
muu otsakutüüp (joon. D).
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� Tarvikute vahetamine
o (esmise katteּ [�] saab eemaldada, et paigaldada teisi 

otsakuiG �ei sisalGu tarnekomplektis� �joon.ּ(�ּ)��

A1 Pöördemomendi lisaosa A3 Nurgaga lisaosa
A2 Ekstsentrik-lisaosa A4 Lõikamise lisaosa

Otsakud on saadaval aadressil www.optimex-shop.com jaotises 
PAS � D�.

1. (esmise katte [ּ�] eemaldamiseks haarake kinni ühest kaanel 
olevatest süvenditest.

2. Lugege vahetatavate otsakutega kaasapandud 
kasutusjuhendist paigaldamise ja eemaldmise kohta.

� Sisse/välja lülitamine
Sisse/välja lülitamine Toiming
Sisse Vajutage toitelżliti [ּ9] sisse ja hoidke 

sellises asendis.
L('�tŚŚtuliּ [�] lülitub sisse.

Välja Vabastage toitelżliti [ּ9].
L('�tŚŚtuliּ [�] pŨleb 1�ּsekunGi 
jooksul ja seejärel kustub.

� Veakõrvaldus
m HOIATUS!
u Kui toode on vette kukkunud või juhuslikult vihma 

kätte sattunud, ei tohi seda enam kasutada. Pange 
toode suletud kilekotti ja saatke see remontimiseks või 
utiliseerimiseks hoolduskeskusesse.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus
Toode ei 
lae.

Pistikupesas puudub 
vool.

ÞKenGage laaGija [ּ6]
tavapärase toitevooluga 
pistikupesasse.

LaaGijaּ [6] on 
defektne või 
kahjustatud.

VaKetage laaGija [ּ6] välja.

86%�kaabelּ [8]
on defektne või 
kahjustatud.

VaKetage 86%�kaabel [ּ8]
välja.

Toode või aku on 
kahjustatud.

Viige toode remontimiseks 
hoolduskesusesse.

Toode ei 
tööta.

Toode on 
ülekuumenenud.

Laske tootel 1�ּminutit 
jahtuda.

Aku on tühi. Laadige akut.
Toode on kahjustatud. Viige toode remontimiseks 

hoolduskesusesse.
Vedelik 
tungib 
tootest 
välja.

Aku on kahjustatud. Viige toode remontimiseks 
hoolduskesusesse.

� Puhastamine ja hooldus
MÄRKUS
u Ärge kasutage toote puhastamiseks keemilisi, leeliselisi, 

abrasiivseid ega muid agressiivseid puhastus- või 
GesinƞtseerimisYaKenGeiG� kuna neeG YŨiYaG pinGu 
kahjustada.

u Jälgige, et toote sisemusse ei satuks vedelikke.



208 EE

  Õhutusavad peavad olema alati vabad.
  Korrapärane põhjalik puhastamine aitab tagada turvalist 

kasutamist ja pikendab toote kasutusiga.
o Jälgige, et toode oleks alati puhas, kuiv ja vaba õlidest või 

määrderasvadest.
Eemaldage tolm iga kord pärast kasutamist ja enne 
hoiustamist.

o Enne puhastamist või hooldustöid:
– 6eaGke pŚŚrlemissuuna YaKetaja [ּ4] keskmisesse 

asendisse. Sellega väldite tahtmatut sisselülitamist.
– (emalGage 86%�kaabel [ּ8].
– Eemaldage kruviotsak.
– (emalGage laaGija [ּ6] pistikupesast.

o Puhastage toodet kuiva lapiga. Kasutage raskesti 
ligipääsetavate kohtade jaoks pehmet harja.

o Eriti tuleb mustus ja tolm eemaldada just õhutusavadest, 
kasutades lappi ja pehmet harja.

� Hooldus
o Enne ja pärast igat kasutamist: Kontrollige toodet ja 

kruviotsakuid kulumise ja kahjustuste tuvastamiseks.
Vajaduse korral vahetage tarvikud välja (vt „Otsakute 
vahetamine“).
Järgige tehnilisi nõudeid (vt „Tehnilised andmed“).

� Hoiustamine
o 6eaGke pŚŚrlemissuuna YaKetaja [ּ4] keskmisesse asendisse.

Sellega väldite tahtmatut sisselülitamist.
o Hoidke toodet kuivas siseruumis, kus see on kaitstud otsese 

päikesevalguse eest.
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� Transport
MÄRKUS
u Integreeritud liitiumioonakut tohib eemaldada ainult 

koolitatuG YŨi kYaliƞtseerituG personal.
Selleks, et akut kestast eemaldada, peab aku olema tühi 
ja kesta kruvid tuleb lahti keerata. Akuühendused tuleb 
ükshaaval lahutada ja isoleerida.

u Tootes on laetav liitiumioonaku ja seega rakenduvad 
sellele ohtlike ainete regulatsioonid. Integreeritud akuga 
toodet saab ilma erinõueteta transportida maanteedel ja 
veeteedel.

u Pakendile ja märgistusele kehtivad kolmanda osapoole 
poolt transportimisel erilised nõuded (nt lennuliin, kuller, 
veoteenus). Kui transportijaks on kolmas osapool, tuleb 
pidada nõu ohtlike materjalide spetsialistiga.

� Jäätmekäitlus
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, mida saab 
käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes.

Jälgige prügi sorteerimisel pakkematerjalide tähistusi, 
mis koosnevad lühenditest (a) ja numbritest (b) ning 
nende tähendused on järgmised: 1–7: plastik/20–22: 
paber ja papp/80–98: liitmaterjalid.

Toode:

Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma 
valla- või linnavalitsusest.
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Ärge visake oma vana toodet keskkonna kaitsmise 
huvides olmeprügi hulka, käidelge see nõuetekohaselt.
Kogumispunktide ja nende lahtioleku aegade kohta 
saate teavet asjakohasest haldusasutusest.

Katkised ja kasutatud patareid/akud tuleb ringlusse võtta. Viige 
patareid/akud ja/või toode selleks ettenähtud kogumiskohta.

Patareide/akude valest jäätmekäitlusest tulenevad 
keskkkonnakahjustused!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmeprügi hulka. Need võivad 
sisaldada mürgiseid raskemetalle ning kuuluvad eriprügi 
hulka. Raskemetallide keemilised sümbolid on järgmised: 
&G  kaaGmium� +g  elaYKŨbe� 3b  plii. 6eetŨttu Yiige 
kasutatud patareid/akud kohaliku omavalitsuse kogumispunkti.

� Garantii
Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi ja seda 
on enne tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- või 
tootmisdefektide korral on teil seaduslikud õigused toote müüja 
suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil juhul piiratud 
meie allpool sätestatud garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3ּaastat alates ostukuupĈeYast. 
Garantiiaeg algab ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki originaali 
kindlas kohas, kuna see dokument on vajalik ostu tõendamiseks.

Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis esinesid juba 
ostmise ajal, tuleb teatada kohe pärast toote lahtipakkimist.
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Kui tootel ilmneb 3ּaasta jooksul alates ostukuupĈeYast 
materjali- või teostusviga, parandame või asendame selle omal 
valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei pikendata kinnitatud 
garantiinõudega. See kehtib ka asendatud ja parandatud osade 
kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode on kahjustatud, või kui 
seda on valesti kasutatud või hooldatud.

Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. See garantii ei laiene 
tooteosadele, mis on tavapäraselt kulunud ja mida seetõttu 
peetakse kuluvateks osadeks (nt akud, taaslaetavad akud, 
voolikud, värvikassetid), ega ka purunevate osade kahjustustele, 
nt lülitid või klaasist osad.

� Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, järgige palun 
alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks alles 
kassatšekk ja tootenumber �I$1ּ509740_2507).

Tootenumbri leiate tootel olevalt tüübisildilt või graveeringult, 
oma kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote taga- või 
allosas olevalt kleebiselt.

Toote toimivusvigade või muude puuduste korral võtke 
kõigepealt telefoni või e-posti teel ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.

Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kassatšeki), 
kirjelduse toote puuduste kohta ja andmed selle kohta, millal 
need ilmnesid, saate selle tasuta saata teile teadaantud 
teeninduse aadressile.
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Neid ja paljusid teisi käsiraamatuid saate 
vaadata ja alla laadida lehelt 
parkside-diy.com. Selle QR-koodi abil 
satute otse lehele parkside-diy.com.
Valige oma riik ja otsige otsinguvälja 
abil kasutusjuhendeid. Tootenumbri 
�I$1�ּ509740_2507 sisestamisel pääsete 
ligi oma toote kasutusjuhendile.

� Teenindus
Teenindus Eestis
Tel:  8000049141

  Kontakti vorm parkside-diy.com
IAN ������B����
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�  ELi vastavusdeklaratsioon

 

 


m












ũ



ćć

Ɓ

 
 ć  

s s

ss

ũ

ƁƺƁ

sƁ͕


ƁƁ
>

>Ɓ


m



 
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts
B¤STAMI� Ñis simbols kopā ar signālYārGu ֚%īstami֛ 
norāGa uz augstas riska pakāpes apGrauGījumu� 
un� ja tas netiek noYīrsts� roGas smaga trauma Yai 
iestājas nāYe.
BR¤DINs-UMS� Ñis simbols kopā ar signālYārGu 
֚%rīGinājums֛ norāGa uz YiGījas riska pakāpes 
apGrauGījumu� kura neieYīrošanas Gīŉ Yar rasties 
smaga trauma Yai iestāties nāYe.
PIESARDZ¤BU� Ñis simbols kopā ar signālYārGu 
֚3iesarGzību֛ norāGa uz zemas riska pakāpes 
apGrauGījumu� kura neieYīrošanas Gīŉ Yar rasties 
neliela Yai YiGīji smaga trauma.
UZMAN¤BU� Ñis simbols kopā ar signālYārGu 
֚8zmanību֛ norāGa uz iespījamu mantas bojājuma 
risku.

NORsDE� Ñis simbols kopā ar signālYārGu ֚1orāGe֛ 
norāGa uz noGerīgu papilGinIormāciju.

%īstamiּּ֑elektriskās strāYas trieciena risks�

0aiŏstrāYa�spriegums

LīGzstrāYa�spriegums

IIּaizsargklases izstrāGājuma simbols
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Izmantojiet izstrāGājumu tikai sausās iekštelpās.

6imbols nozīmī� ka� lietojot izstrāGājumu� ir jāieYīro 
lietošanas instrukcija.

Li-Ion Litija jonu akumulatori

n0 Tukšgaitas ātrums

maks. 4� ؃ּ&

6argiet akumulatoru no karstuma un tiešu saules 
staru ieGarbības.

6argiet akumulatoru no uguns.

6argiet akumulatoru no ƇGens un mitruma.

min–1 $pgriezieni minƇtī

&(ּzīme apstiprina atbilstību (6 GirektīYām� kas 
piemīrojamas izstrāGājumam.
'rošības norāGījumi
5īcības norāGījumi
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INSTRUMENTU KO)ERIS AR AKUMULATORA 
SKRŪVGRIEZI

� Ievads
$psYeicam jƇs ar jaunā izstrāGājuma iegāGi� -Ƈs esat izYīlījies 
augstas kYalitātes izstrāGājumu. Lietošanas instrukcija ir šī 
izstrāGājuma sastāYGaŉa. Tā ietYer sYarīgas norāGes attiecībā uz 
Grošību� lietošanu un utilizāciju. 3irms izstrāGājuma lietošanas 
iepazīstieties ar Yisiem lietošanas un Grošības norāGījumiem. 
Izmantojiet izstrāGājumu tikai tā� kā aprakstīts un atbilstoši 
tam pareGzītajam lietojumam. -a noGoGat izstrāGājumu citai 
personai� GoGiet līGzi arī Yisu Gokumentāciju.

� PDUHG]īWDLV OLHWRMXPV
  Ñis izstrāGājums ir pareGzīts skrƇYju pieYilkšanai un 

atskrƇYīšanai.
  Vienmīr izmantojiet Garba instrumentus �uzgaŉus un 

skrƇYgrieƗu uzgaŉus� atbilstoši pareGzītajam lietojumam� 
IegāGājoties un lietojot Garba instrumentus� ieYīrojiet 
izstrāGājuma teKniskās prasības �skatiet ֚TeKniskie Gati֛�.

  Ñā izstrāGājuma L('ּGarba lampa [ּ�] ir pareGzīta tiešās 
Garba zonas apgaismošanai.

  &ita izstrāGājuma lietošana Yai izmaiŏas tiek uzskatītas par 
nepareizām� un tās Yar raGīt tāGus riskus kā apGrauGījumu 
GzīYībai� traumas un bojājumus. 5aƗotājs neuzŏemas 
atbilGību par bojājumiem� kas raGušies nepareizas lietošanas 
Gīŉ. IzstrāGājums naY pareGzīts komerciālai lietošanai Yai 
līGzīgām lietošanas jomām.
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� PLHJČGHV NRPSOHNWV
m BR¤DINs-UMS�
u IzstrāGājums un iepakojuma materiāli naY rotaŉlietas 

bīrniem� %īrni neGrīkst spīlīties ar plastmasas 
maisiŏiem� Iolijām un sīkām Getaŉām� 3astāY aizrīšanās un 
nosmakšanas risks�

1 Instrumentu koIeris ar akumulatora skrƇYgriezi
1 86%ּkabelis
1 Lietošanas instrukcija

� DHWDŉX DSUDNVWV
3irms lasīšanas atYeriet salocīto lapu ar attīliem. Iepazīstieties ar 
Yisām izstrāGājuma Iunkcijām.

�$ּatt.�

[1] *riešanās Yirziena rāGījumus  �skrƇYes pieYilkšana��
akumulatora uzlāGes līmeŏa L(' �zaŉā krāsā�

[2] $kumulatora uzlāGes līmeŏa L(' �Gzeltenā krāsā�
[3] *riešanās Yirziena rāGījumus  �skrƇYes atskrƇYīšana��

akumulatora uzlāGes līmeŏa L(' �sarkanā krāsā�
[4] *riešanās Yirziena pārslīGzījs
[5] 86%ּ&ּtipa pieslīgYieta
[6] LāGītājs *
[7] 86%ּpieslīgYieta �$ּtips�
[8] 86%ּkabelis
[9] Ieslīgšanas�izslīgšanas slīGzis


 LāGītājs naY iekŉauts piegāGes komplektā. .lienti Yar 
iegāGāties šo lāGītāju Yietnī ZZZ.optime[�sKop.com.
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[�] L(' Garba lampa
[�] $izsargYāciŏš
[�] 8zgaŉu turītājs

� Tehniskie dati
IQVWUXPHQWX NRIHULV DU DNXPXODWRUD VNUƇYJULH]L
0oGelis� HG10759
1ominālais spriegums� 4 V  �līGzstrāYas spriegums�
$kumulators �iebƇYīts�� Litija joni
ÑƇnu skaits� 1
Ietilpība� 1��ּ$K
Tukšgaitas ātrums� n0ּ  2��ּmin֑1

*riezes moments �cietā�mīkstā 
materiālā saskaŏā ar I6Oּ������ 0aks.ּ1� 1 m
8zgaŉu turītājs� ����ּmm �1Ճ4��
Izmīri� 1��ּmmּ42ּ צmmּ114ּ צmm

BH]YDGX LQVWUXPHQWD X]OČGHL L]PDQWRMLHW WLNDL WXUSPČN 
QRUČGĿWR OČGīWČMX * �
IQIRUPČFLMD VīUWĿED
5aƗotāja nosaukums Yai preĕu 
zīme� uzŏīmuma reģistrācijas 
numurs un aGrese�

O:I0 *mb+ 	 &o.ּ.*
+5$ּ�21�42
6tiItsbergstraųeּ1�
�41��ּ1eckarsulm�
Vs&I-$

0oGeŉa iGentiƞkators� +*���2�ּ�V'(ּkontaktGakša�
+*���2��%6 �ּ%6ּkontaktGakša�


 LāGītājs naY iekŉauts piegāGes komplektā. .lienti Yar 
iegāGāties šo lāGītāju Yietnī ZZZ.optime[�sKop.com.
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IQIRUPČFLMD VīUWĿED VLHQĿED
Ieejas spriegums� 1��֑24� V~
Ieejas maiŏstrāYas IrekYence� ����� Hz
Izejas spriegums� ��� V 
Izejas strāYa� 1�� A
Izejas jauGa� ��� :
ViGījā aktīYā eIektiYitāte� ���2 %
-auGas izmantojums bezsloGzes 
reƗīmā� �ּ��1 :
Ieejas strāYa� ��� A
$izsarGzības klase� II� ּ�Gubulta izolācija�
3ieslīguma tips� 86%ּ�$ּtips�
8zlāGes ilgums� 60 min

IHWHLFDPČ DSNČUWīMČV YLGHV WHPSHUDWƇUD
8zlāGes laikā� no �4ּ؃& līGz �4�ּ؃&
'arbības laikā� no �ּ؃& līGz �4�ּ؃&
8zglabāšanas laikā� no �ּ؃& līGz ���ּ؃&

TURNůŏD HPLVLMDV YīUWĿEDV
Izmīrītās Yīrtības tika noteiktas saskaŏā ar (1ּ�2�41. 
(lektroinstrumentaּ$ sYīrtais trokšŏa līmenis parasti ir�
6kaŏas spieGiena līmenis� LpA  ����� G%
6kaŏas jauGas līmenis� L:$  �1��� G%
.ŉƇGaּ.� .p$�:$  � G%



222 LV

VLEUČFLMX HPLVLMDV YīUWĿEDV
.opījās Yibrācijas Yīrtības �Yektoru summa trīs Yirzienos�� kas 
noteiktas saskaŏā ar (1ּ�2�41�

SNUƇYHV
Vibrācijas lielumsּah�  < 2��ּm�s2ּ���21� m�s2�
.ŉƇGaּ.�  1�� m�s2

m BR¤DINs-UMS�
u Vibrāciju un trokšŏa emisijas elektroinstrumenta Iaktiskās 

lietošanas laikā Yar atšńirties no norāGītajām Yīrtībām atka�
rībā no elektroinstrumenta izmantošanas YeiGa� jo īpaši no 
tā� kāGa YeiGa sagataYe tiek apstrāGāta.
&entieties� lai Yibrācijas un trokšŏi bƇtu pīc iespījas 
zemāki. 3asākumi� lai samazinātu Yibrācijas ieGarbību 
lietojot instrumentu� ir Yalkāt cimGus un ierobeƗot Garba 
laiku. -āŏem Yīrā Yisas Garbības cikla Gaŉas �piemīram� 
reizes� kaG elektroinstruments tiek izslīgts� un reizes� kaG 
tas tiek ieslīgts� bet Garbojas bez sloGzes�.

NORsDE
u 1orāGītās kopījas Yibrācijas lielumi un noteiktās trokšŏa 

emisijas Yīrtības ir izmīrītas� izmantojot stanGartizītu 
testa metoGi� un tās Yar piemīrot� lai salīGzinātu Yienu 
elektroinstrumentu ar citu.

u 1orāGītos kopījos Yibrācijas lielumus un noteiktās 
trokšŏa emisijas Yīrtības Yar izmantot arī pagaiGu sloGzes 
noYīrtīšanai.
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DURůĿEDV QRUČGĿMXPL

� VLVSČUĿJL GURůĿEDV QRUČGĿMXPL 
elektroinstrumentiem

m BR¤DINs-UMS�
u I]ODVLHW YLVDV GURůĿEDV QRUČGĿMXPXV� LQVWUXNFLMDV� 

DSOƇNRMLHW DWWīOXV XQ WHKQLVNRV SDUDPHWUXV� NXUL LHNŉDXWL 
HOHNWURLQVWUXPHQWD NRPSOHNWČFLMČ� 1eieYīrojot zemāk 
sniegtos norāGījumus� Yar rasties elektriskās strāYas 
trieciens� ugunsgrīks un�Yai nopietnas traumas.

SDJODEČMLHW YLVXV GURůĿEDV QRUČGĿMXPXV XQ LQVWUXNFLMDV 
WXUSPČNDL X]]LŏDL�

'rošības norāGījumos izmantotais termins ֚elektroinstruments֛ 
attiecas uz elektroinstrumentiem �ar tīkla YaGu� Yai ar 
akumulatoru Garbināmiem elektroinstrumentiem �bez tīkla YaGa�.

DDUED YLHWDV GURůĿED
a� U]WXULHW GDUED YLHWX WĿUX XQ ODEL DSJDLVPRWX� 1ekārtība Yai 

neapgaismotas GarbaYietas Yar izraisīt negaGījumus.
b� NHGDUERMLHWLHV DU HOHNWURLQVWUXPHQWX VSUČG]LHQEĿVWDPČ 

YLGī� NXUČ LU YLHJOL X]OLHVPRMRůL ůńLGUXPL� JČ]HV YDL 
SXWHNŉL� (lektroinstrumenti raGa Gzirksteles� kas Yar 
aizGeGzināt putekŉus Yai izgarojumus.

c� EOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQDV ODLNČ WXULHW WR GURůČ 
DWWČOXPČ QR EīUQLHP XQ FLWČP SHUVRQČP� -a esat 
izklaiGīgs� Yarat zauGīt kontroli pār elektroinstrumentu.
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EOHNWURGURůĿED
a� EOHNWURLQVWUXPHQWD NRQWDNWGDNůDL MČLHGHUDV 

NRQWDNWOLJ]GČ� KRQWDNWGDNůX QHNČGL QHGUĿNVW 
SČUYHLGRW� NHOLHWRMLHW QHYLHQX DGDSWHUD VSUDXGQL NRSČ 
DU LH]HPīWLHP HOHNWURLQVWUXPHQWLHP� 1epārYeiGotas 
kontaktGakšas un atbilstošās kontaktligzGas samazina 
elektriskās strāYas trieciena risku.

b� I]YDLULHWLHV QR ƞ]LVND NRQWDNWD DU LH]HPīWČP 
YLUVPČP� SLHPīUDP� FDXUXOīP� VLOGĿWČMLHP� NUČVQĿP XQ 
OHGXVVNDSMLHP� -a jƇsu ńermenis ir iezemīts� palielinās 
elektriskās strāYas trieciena risks.

c� AL]VDUJČMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWXV QR OLHWXV YDL PLWUXPD� 
éGens iekŉƇšana elektroinstrumentā palielina elektriskās 
strāYas trieciena risku.

G� NHL]PDQWRMLHW SLHVOīJXPD YDGX� ODL SČUQīVČWX 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� WR SDNČUWX YDL L]YLONWX NRQWDNWGDNůX 
QR NRQWDNWOLJ]GDV� PLHVOīJXPD YDGX QHWXULHW NDUVWXPD� 
HŉŉDV� DVX PDOX YDL NXVWĿJX GDŉX WXYXPČ� %ojāti Yai 
samezglojušies pieslīguma YaGi palielina elektriskās strāYas 
trieciena risku.

e� -D MƇV VWUČGČMDW DU HOHNWURLQVWUXPHQWX ČUČ� L]PDQWRMLHW 
WLNDL SDJDULQČWČMXV� NDV LU SLHPīURWL DUĿ L]PDQWRůDQDL 
ČUSXV WHOSČP� sra lietošanai piemīrota pagarinātāja 
lietošana samazina elektriskās strāYas trieciena risku.

I� -D HOHNWURLQVWUXPHQWD GDUEĿED PLWUXPČ LU QHL]EīJDPD� 
OLHWRMLHW DWOLNXůČV VWUČYDV ńīGHV SČUWUDXFīMX� $tlikušās 
strāYas ńīGes pārtraucīja lietošana samazina elektriskās 
strāYas trieciena risku.



225LV

PHUVRQX GURůĿED
a� SHNRMLHW OĿG]L� VNDWLHWLHV� NR MƇV GDUČW� XQ VWUČGČMLHW 

VDSUČWĿJL DU HOHNWURLQVWUXPHQWX� 1elietojiet 
elektroinstrumentu� ja esat noguris Yai narkotiku� alkoKola 
reibumā Yai meGikamentu ietekmī. 1euzmanības brīGis� 
lietojot elektroinstrumentu� Yar izraisīt nopietnas traumas.

b� VDONČMLHW LQGLYLGXČORV DL]VDUG]ĿEDV OĿG]HNŉXV XQ YLHQPīU 
DL]VDUJEULOOHV� InGiYiGuālo aizsarGzības līGzekŉu� piemīram� 
putekŉu maskas� neslīGošu Grošības apaYu� aizsargńiYeres 
Yai GzirGes aizsarGzības līGzekŉu nīsāšana atkarībā no 
elektroinstrumenta YeiGa un pielietojuma samazina traumu 
risku.

c� I]YDLULHWLHV QR QHWĿůDV LHGDUELQČůDQDV� PLUPV SLHYLHQRMDW 
WR EDURůDQDV DYRWDP XQ�YDL DNXPXODWRUDP� SDFHŉDW YDL 
QīVČMDW� SČUOLHFLQLHWLHV� YDL HOHNWURLQVWUXPHQWV LU L]VOīJWV� 
-a� nīsājot elektroinstrumentu� turat pirkstu uz slīGƗa Yai� ja 
elektroinstruments ir pieYienots barošanas aYotam� tas Yar 
izraisīt nelaimes gaGījumus.

G� PLUPV HOHNWURLQVWUXPHQWD LHVOīJůDQDV QRŏHPLHW YLVXV 
UHJXOīůDQDV LQVWUXPHQWXV YDL X]JULHƗŏX DWVOīJDV� 
Instruments Yai atslīga� kas atroGas elektroinstrumenta 
rotījošajā Gaŉā� Yar izraisīt traumas.

e� I]YDLULHWLHV QR QHSDUDVWDV VWČMDV� NRGURůLQLHW GURůX 
VWČYīůDQX XQ YLHQPīU VDJODEČMLHW OĿG]VYDUX� Tas ŉauj labāk 
kontrolīt elektroinstrumentu nepareGzītās situācijās.

I� VDONČMLHW SLHPīURWX DSĲīUEX� NHYDONČMLHW YDŉĿJX DSĲīUEX 
YDL URWDVOLHWDV� AL]VDUJČMLHW PDWXV XQ DSĲīUEX QR 
NXVWĿJDMČP GDŉČP� Vaŉīgs apģīrbs� rotaslietas Yai gari mati 
Yar ieńerties kustīgajās Gaŉās.
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g� -D YDU X]VWČGĿW SXWHNŉX QRVƇNůDQDV XQ VDYČNůDQDV 
LHUĿFHV� WČP MČEƇW SDUHL]L SLHVOīJWČP XQ OLHWRWČP� 
Izmantojot putekŉu nosƇcīju� Yar samazināt putekŉu raGīto 
risku.

K� NHŉDXMLHWLHV YLOWXV GURůĿEDV VDMƇWDL XQ QHLJQRUīMLHW 
GURůĿEDV QRWHLNXPXV SDU HOHNWURLQVWUXPHQWX� SDW MD 
SīF GDXG]ČP OLHWRůDQDV UHL]īP MƇV MDX HVDW LHSD]LQLV 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� 1euzmanīga rīcība sekunGes laikā Yar 
izraisīt nopietnas traumas.

EOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQD XQ UĿNRůDQČV DU WR
a� NHSČUVORJRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� LLHWRMLHW 

GDUEDP SDUHG]īWR HOHNWURLQVWUXPHQWX� $r pareizo 
elektroinstrumentu jƇs Yarat strāGāt labāk un Grošāk 
norāGītajā jauGas Giapazonā.

b� NHOLHWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� NXUD VOīG]LV LU ERMČWV� 
(lektroinstruments� kuru Yairs neYar ieslīgt Yai izslīgt� ir 
bīstams� un tas ir jāremontī.

c� PLUPV YHLFDW LHUĿFHV LHVWDWĿMXPXV� PDLQČW GDUED 
LQVWUXPHQWD GDŉDV YDL X]JODEČMDW HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
L]YHOFLHW NRQWDNWGDNůX QR NRQWDNWOLJ]GDV XQ�YDL 
QRŏHPLHW QRŏHPDPR DNXPXODWRUX� Ñis piesarGzības 
pasākums noYīrš elektroinstrumenta nejaušu ieGarbināšanu.

G� NHOLHWRWRV HOHNWURLQVWUXPHQWXV JODEČMLHW EīUQLHP 
QHSLHHMDPČ YLHWČ� NHŉDXMLHW QHYLHQDL SHUVRQDL OLHWRW 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� NXUD WR QDY LHSD]LQXVL YDL NXUD QDY 
L]ODVĿMXVL LQVWUXNFLMDV� (lektroinstrumenti ir bīstami� ja tos 
izmanto nepiereGzījušas personas.

e� RƇSĿJL NRSLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX XQ GDUED LQVWUXPHQWX� 
PČUEDXGLHW� YDL NXVWĿJČV GDŉDV GDUERMDV SDUHL]L XQ 
YDL WČV QDY LHVWUīJXůDV� YDL GDŉDV QDY VDODX]WDV YDL 
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VDERMČWDV WČ� ND WLHN WUDXFīWD HOHNWURLQVWUXPHQWD 
GDUEĿED� PLUPV HOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQDV VDODERMLHW 
ERMČWČV GDŉDV� 'auGzus negaGījumus izraisa slikti uzturīti 
elektroinstrumenti.

I� GULH]īMLQVWUXPHQWLHP MČEƇW DVLHP XQ WĿULHP� 5Ƈpīgi kopti 
griezījinstrumenti ar asām griešanas malām mazāk iesprƇst 
un ir Yieglāk YaGāmi.

g� LLHWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� GDUED LQVWUXPHQWX� GDUED 
LQVWUXPHQWXV X� F� VDVNDŏČ DU LQVWUXNFLMČP� ±emiet Yīrā 
Garba apstākŉus un Yeicamo Garbu. (lektroinstrumentu 
izmantošana citām YajaGzībām� neYis tām� kurām tie ir 
pareGzīti� Yar izraisīt bīstamas situācijas.

K� RRNWXULHP XQ VDWYHUůDQDV YLUVPČP MČEƇW VDXVČP� WĿUČP 
XQ EH] HŉŉDV XQ VPīUYLHODV� 6liGenie rokturi un satYeršanas 
Yirsmas neŉauj Groši Garbināt un kontrolīt elektroinstrumentu 
nepareGzītās situācijās.

AU DNXPXODWRUX GDUELQČPD LQVWUXPHQWD OLHWRůDQD XQ 
UĿNRůDQČV DU WR
a� ANXPXODWRUX X]OČGīMLHW WLNDL DU UDƗRWČMD LHWHLNWDMLHP 

OČGīWČMLHP� LāGītājs� kas piemīrots noteikta YeiGa 
akumulatoram� lietojot citus akumulatorus� raGa 
ugunsbīstamību.

b� EOHNWURLQVWUXPHQWRV OLHWRMLHW WLNDL ůLP QROƇNDP 
SDUHG]īWRV DNXPXODWRUXV� &itu akumulatoru lietošana Yar 
izraisīt traumas un ugunsbīstamību.

c� NHL]PDQWRWRV DNXPXODWRUXV WXULHW GURůČ DWWČOXPČ QR 
VDVSUDXGīP� PRQīWČP� DWVOīJČP� QDJOČP� VNUƇYīP YDL 
FLWLHP PD]LHP PHWČOD SULHNůPHWLHP� NDV YDU L]UDLVĿW 
NRQWDNWX VDYLHQRMXPX� ¤ssaYienojums starp akumulatora 
kontaktiem Yar izraisīt apGegumus Yai ugunsgrīku.
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G� NHSDUHL]L WR OLHWRMRW� QR DNXPXODWRUD YDU QRSOƇVW 
ůńLGUXPV� I]YDLULHWLHV QR VDVNDUHV DU WR� NHMDXůD 
NRQWDNWD JDGĿMXPČ VNDORMLHW NRQWDNWD YLHWX DU ƇGHQL� -D 
ůńLGUXPV QRNŉƇVW DFĿV� PHNOīMLHW SDSLOGX PHGLFĿQLVNR 
SDOĿG]ĿEX� $kumulatora šńiGruma noplƇGe Yar izraisīt āGas 
kairinājumu Yai apGegumus.

e� NHOLHWRMLHW ERMČWX YDL SČUYHLGRWX DNXPXODWRUX� %ojāti 
Yai pārYeiGoti akumulatori Yar bƇt nepareGzami un izraisīt 
ugunsgrīku� eksploziju Yai traumu risku.

I� NHSDNŉDXMLHW DNXPXODWRUX XJXQV YDL SČUPīUĿJL DXJVWDV 
WHPSHUDWƇUDV LHGDUEĿEDL� 8guns Yai temperatƇra Yirs 
130ּ؃& Yar izraisīt eksploziju.

g� I]SLOGLHW YLVXV X]OČGHV QRUČGĿMXPXV XQ QHNDG 
QHX]OČGīMLHW DNXPXODWRUX YDL DU DNXPXODWRUX GDUELQČPX 
LQVWUXPHQWX ČUSXV WHPSHUDWƇUDV GLDSD]RQD� NDV QRUČGĿWV 
OLHWRůDQDV LQVWUXNFLMČ� 1epareiza uzlāGe Yai uzlāGe ārpus 
pieŉaujamā temperatƇras Giapazona Yar sabojāt akumulatoru 
un palielināt ugunsgrīka risku.

PIESARDZ¤BU� SPRsDZIENB¤STAM¤BA�
NHPīĲLQLHW X]OČGīW YLHQUHL]OLHWRMDPČV EDWHULMDV�

maks. 4� ؃ּ&
6argājiet akumulatoru no karstuma� piemīram� arī no 
pastāYīgas saules gaismas� uguns� ƇGens un mitruma.

3astāY sprāGzienbīstamība.
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Serviss
a� LƇG]LHW� ODL MƇVX HOHNWURLQVWUXPHQWX UHPRQWī WLNDL 

NYDOLƞFīWL VSHFLČOLVWL XQ WLNDL DU RULĲLQČODMČP UH]HUYHV 
GDŉČP� Tas noGrošina elektroinstrumenta Grošības 
uzturīšanu.

b� NHNDG QHYHLFLHW DSNRSL ERMČWLHP DNXPXODWRULHP� 3ilnīgu 
akumulatoru apkopi Grīkst Yeikt tikai raƗotājs Yai pilnYarots 
serYisa centrs.

� DURůĿEDV QRUČGĿMXPL SDU VNUƇYJULHƗLHP
a� VHLFRW GDUEX YLHWČV� NXU VNUƇYH YDU VNDUW VOīSWDV 

HOHNWURSČUYDGHV OĿQLMDV� WXULHW HOHNWURLQVWUXPHQWX SLH 
L]ROīWD URNWXUD� 6krƇYes saskare ar YaGu� kas atroGas zem 
sprieguma� Yar pakŉaut arī ierīces metāla Gaŉas spriegumam 
un izraisīt elektrošoku.

b� NRVWLSULQLHW VDJDWDYL� 6agataYe� kas tiek iestiprināta 
speciālās ierīcīs Yai skrƇYspīlīs� tiek noturīta Grošāk nekā 
ar roku.

c� EOHNWURLQVWUXPHQWX WXULHW FLHůL� 3alaiƗot Yaŉīgāk un 
atskrƇYījot skrƇYes� īslaicīgi Yar rasties spīcīgi pretGarbības 
eIekti.

G� -D LQVWUXPHQWV OLHWRůDQDV ODLNČ LHVWUīJVW� QHNDYīMRWLHV 
L]VOīG]LHW L]VWUČGČMXPX� (siet gataYi spīcīgai pretGarbībai� 
kas Yar izraisīt atsitienu.

e� KDG VWUČGČMDW DU LHUĿFL� WR WUDQVSRUWīMDW YDL JODEČMDW� 
YLHQPīU SDJULH]LHW JULHůDQČV YLU]LHQD VOīG]L YLGīMČ 
VWČYRNOĿ �EORńīWV�� Tas noYīrš elektroinstrumenta nejaušu 
ieGarbināšanu.
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� VLEUČFLMX XQ WURNůŏX VDPD]LQČůDQD
Lai samazinātu Yibrāciju un trokšŏa ietekmi� ierobeƗojiet 
lietošanas laiku� izmantojiet zemas Yibrācijas un zema trokšŏa 
līmeŏa reƗīmus un Yalkājiet inGiYiGuālos aizsarGzības līGzekŉus.

Turpmāk minītie pasākumi palīGz samazināt ar Yibrācijām un 
troksni saistītos riskus�
  Izmantojiet izstrāGājumu tikai pareGzītajam lietojumam un� kā 

aprakstīts instrukcijās.
  3ārliecinieties� ka izstrāGājums ir neYainojami un labi 

uzturīts.
  IzstrāGājumam lietojiet pareizos Garba instrumentus un 

pārliecinieties� ka tie ir labā Garba stāYoklī.
  6tingri turiet izstrāGājumu aiz rokturiem�satYeršanas Yirsmām.
  Veiciet izstrāGājuma apkopi saskaŏā ar instrukcijām un 

noGrošiniet pietiekamu eŉŉošanu �ja piemīrojams�.
  3lānojiet Garba plƇsmu tā� lai izstrāGājumus ar augstu 

Yibrācijas līmeni izmantotu ilgākā laika perioGā.

� RĿFĿED ČUNČUWDV VLWXČFLMČV
Izmantojiet lietošanas instrukciju� lai iepazītos ar izstrāGājuma 
lietošanu. Iegaumījiet Grošības norāGījumus un stingri ieYīrojiet 
tos. Tas palīGz izYairīties no riskiem un apGrauGījumiem.
  Lietojot izstrāGājumu� Yienmīr ieYīrojiet piesarGzību� lai 

agrīnā staGijā Yarītu iGentiƞcīt bīstamību un attiecīgi rīkoties. 
stra iejaukšanās Yar noYīrst nopietnas traumas un mantas 
bojājumus.

  -a izstrāGājums Garbojas kŉƇGaini� nekaYījoties to 
izslīGziet un atYienojiet no elektrotīkla. 3irms lietošanas 
atsākšanas lƇGziet� lai kYaliƞcīts speciālists to pārbauGa un 
nepieciešamības gaGījumā salabo.
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� LČGīWČMX GURůĿEDV QRUČGĿMXPL
  Ierīci Yar izmantot bīrni no �ּgaGu Yecuma 

un Yecāki� kā arī cilYīki ar samazinātām 
ƞziskām� maŏu Yai garīgām spījām Yai 
piereGzes un zināšanu trƇkumu� ja Yiŏi ir 
uzrauGzīti Yai Yiŏiem ir sniegti norāGījumi 
par Grošu ierīces lietošanu un Yiŏi saprot 
no tā izrietošos apGrauGījumus.
%īrni neGrīkst spīlīties ar ierīci.
%īrni tīrīšanu un apkopi neGrīkst Yeikt bez 
pieaugušo uzrauGzības.

 1euzlāGījiet neuzlāGījamas baterijas.
Ñī norāGījuma neieYīrošana raGa riskus.

  $izsargājiet elektriskās Gaŉas no mitruma. 
Lai izYairītos no elektriskās strāYas 
trieciena� nekaG neiegremGījiet tās ƇGenī 
Yai citos šńiGrumos.
1ekaG neturiet ierīci zem tekoša ƇGens. 
IeYīrojiet tīrīšanas� apkopes un remonta 
instrukcijas.
Ierīce ir piemīrota lietošanai tikai telpās.
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� Citi riski
NORsDE
u IzstrāGājums Garbības laikā raGa elektromagnītisko lauku� 

1oteiktos apstākŉos elektromagnītiskais lauks Yar ietekmīt 
aktīYos Yai pasīYos meGicīniskos implantus� Lai samazinātu 
nopietnu Yai letālu traumu risku� mīs iesakām personām ar 
meGicīniskajiem implantiem pirms izstrāGājuma lietošanas 
konsultīties ar ārstu un meGicīniskā implanta raƗotāju�

3at ja jƇs pareizi lietojat izstrāGājumu� pastāY potenciāls traumu 
un mantas bojājumu risks. 6aistībā ar izstrāGājuma uzbƇYi un 
Gizainu cita starpā Yar rasties turpmāk minītie apGrauGījumi�
  Vibrāciju emisiju raGītais Yeselības apGrauGījums� ja 

izstrāGājums� kuru ilgstoši lieto� netiek pareizi pārYalGīts un 
apkopts.

  3ersonu traumas un mantas bojājumi� kas raGušies bojātu 
griezījinstrumentu Yai pīkšŏa slīpta priekšmeta trieciena 
rezultātā lietošanas laikā.

  Traumu un mantas bojājuma risks� ko raGa liGojoši 
priekšmeti.

� Lietošana
� IQIRUPČFLMD SDU DNXPXODWRUX
  IebƇYītais akumulators ir Gaŉīji uzlāGīts. Litija jonu 

akumulatorus Yar uzlāGīt jebkurā laikā� neietekmījot to 
kalpošanas laiku. 8zlāGes procesa pārtraukšana nesabojā 
akumulatoru.
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  IzstrāGājumā ir iebƇYīts akumulators� kuru lietotājs neYar 
nomainīt. Lai izYairītos no apGrauGījumiem� akumulatoru 
Grīkst izŏemt Yai nomainīt tikai raƗotājs� tā klientu serYiss Yai 
līGzīgi kYaliƞcīta persona. 1oGoGot glabāšanai Yai pārstrāGei� 
ir jānorāGa� ka izstrāGājumam ir akumulators.

  -a lietošanas laikā mirgo akumulatora uzlāGes līmeŏa 
L(' [ּ3]� akumulatora uzlāGes līmenis ir mazāk nekā 1�ּ� no 
tā kapacitātes. $kumulators jāuzlāGī.

o 1ekaG neuzlāGījiet izstrāGājumu YiGes temperatƇrā� kas 
zemāka par �4ּ؃& Yai Yirs �4�ּ؃&. 8zglabāšanas apstākŉiem 
jābƇt Yīsiem un sausiem� un YiGes temperatƇrai jābƇt no �ּ؃& 
līGz ���ּ؃&.

SČNW X]OČGL
�%ּatt.�

NORsDE
u L(' Garba lampu [ּ�] Yar izmantot uzlāGes procesā. Tas ir 

normāli� ja uzlāGes laikā rokturis neGauGz sasilst.
u 3īc ieslīgšanas�izslīgšanas slīGƗa [ּ9] atlaišanas 

akumulatora uzlāGes līmeŏa L(' mirGz 1�ּsekunGes.
u Ñīs ir aptuYenas uzlāGes līmeŏa un akumulatora līmeŏa 

Yīrtības.

1. 3ieYienojiet 86%ּkabeliּ [8] lāGītāja [ּ6] 86% pieslīgYietai 
�$ּtips�ּ [7].

2. Otru 86%ּkabeŉa [ּ8] galu saYienojiet ar 86%ּ&ּtipa 
pieslīgYietu [ּ5].

3. 3ieYienojiet lāGītāju [ּ6] kontaktligzGai.
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  $kumulatora uzlāGes līmeŏa L(' [ּ1][2][3] parāGa uzlāGes 
līmeni�

ANXPXODWRUD X]OČGHV OĿPHŏD LED X]OČGHV 
ODLNČ U]OČGHV 

OĿPHQLV
6arkansּ[3] 'zeltens [ּ2] =aŉš [ּ1]

0irgo Izslīgšana Izslīgšana �ּ��ּ�
6pīG 0irgo Izslīgšana ��֑��ּ�
6pīG 6pīG 0irgo ��֑��ּ�
6pīG 6pīG 6pīG !ּ��ּ�

ANXPXODWRUD X]OČGHV OĿPHŏD LED 
HNVSOXDWČFLMDV ODLNČ Akumulatora 

statuss
6arkansּ [3] 'zeltens [ּ2] =aŉš [ּ1]

0irgo Izslīgšana Izslīgšana �ּ1�ּ�
6pīG Izslīgšana Izslīgšana 1�֑��ּ�
6pīG 6pīG Izslīgšana ��֑��ּ�
6pīG 6pīG 6pīG !ּ��ּ�

U]OČGHV SČUWUDXNůDQD
1. $tbrīYojiet izstrāGājumu no 86%ּkabeŉaּ [8].
2. IzYelciet lāGītājuּ [6] no kontaktligzGas.
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� GULHůDQČV YLU]LHQD PDLŏD
o 1ospieGiet griešanās Yirziena pārslīGzīju [ּ4]� lai iestatītu 

griešanās Yirzienu �&ּatt.��

PČUVOīG]īMV QRVSLHVWV VLU]LHQV VLU]LHQD UČGĿWČMV
3a labi �b� IeskrƇYīt skrƇYes [1]

3a kreisi �a� IzskrƇYīt skrƇYes [3]

� LED darba lampa
  L(' Garba lampa [ּ�] izslīGzas 1�ּsekunGes pīc ieslīgšanas�

izslīgšanas slīGƗa [ּ9] atlaišanas.
  L(' Garba lampu [ּ�] Yar ieslīgt atseYišńi� lai apgaismotu 

tiešo Garba zonu.

1. Iestatiet griešanās Yirziena pārslīGzīju [ּ4] YiGījā stāYoklī tā� 
lai tas bƇtu YienāGā attālumā no abām pusīm.

2. 1ospieGiet ieslīgšanas�izslīgšanas slīGzi [ּ9].

� U]JDŉX QRPDLŏD
NORsDE
u 8zgaŉi ir marńīti atbilstoši to izmīriem un Iormai. -a neesat 

pārliecināts� izmīģiniet atbilstošo uzgali� lai pārbauGītu� Yai 
tas cieši pieguŉ skrƇYes galYiŏai.

o IzYelciet skrƇYgrieƗa uzgali. IeYietojiet cita YeiGa uzgali uzgaŉu 
turītājā [ּ�] �'ּatt.�.



236 LV

� U]JDŉX QRPDLŏD
o $izsargYāciŏu [ּ�] Yar noŏemt� lai piestiprinātu citus uzgaŉus 

�naY iekŉauti piegāGes komplektācijā� �(�ּ)ּatt.��

A1 *riezes momenta uzgalis A3 Leŏńa uzgalis
A2 (kscentra uzgalis A4 8zgalis griešanai

8zgaŉi ir pieejami ZZZ.optime[�sKop.com saGaŉā PAS � D�.

1. 6atYeriet Yienu no GiYiem Yāciŏa paGziŉinājumiem� lai 
noŏemtu aizsargYāciŏu [ּ�].

2. 3ar montāƗu un GemontāƗu skatiet lietošanas instrukciju� kas 
pieYienota maināmajiem uzgaŉiem.

� IHVOīJůDQD�L]VOīJůDQD
IHVOīJůDQD�L]VOīJůDQD DDUEĿEDV
Ieslīgšana 1ospieGiet ieslīgšanas�izslīgšanas 

slīGzi [ּ9] un turiet to pozīcijā.
L(' Garba lampa [ּ�] ieslīGzas.

Izslīgšana $tlaiGiet ieslīgšanas�izslīgšanas 
slīGzi [ּ9].
L(' Garba lampa spīG [ּ�]
1�ּsekunGes un pīc tam izslīGzas.
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� KŉƇGX QRYīUůDQD
m BR¤DINs-UMS�
u -a izstrāGājums ir iekritis ƇGenī Yai nejauši bijis pakŉauts 

lietus ieGarbībai� to Yairs neYar lietot. IeYietojiet 
izstrāGājumu aizzīmogotā plastmasas maisiŏā un nosƇtiet 
to serYisa centram remontam Yai utilizācijai.

PUREOīPD IHVSīMDPDLV 
iemesls RLVLQČMXPV

IzstrāGājums 
netiek 
lāGīts.

.ontaktligzGā naY 
strāYas.

3ieYienojiet lāGītāju [ּ6]
kontaktligzGai ar normālu 
elektriskās strāYas paGeYi.

LāGītājsּ [6] ir bojāts. 1omainiet lāGītāju [ּ6].
86% kabelisּ [8] ir 
bojāts.

1omainiet 86%ּkabeli [ּ8].

IzstrāGājums Yai 
akumulators ir bojāti.

1ogāGājiet izstrāGājumu 
serYisa centrā remontam.

IzstrāGājums 
neGarbojas.

IzstrāGājums ir 
pārkarsis.

¬aujiet izstrāGājumam 
atGzist 1�ּminƇtes.

$kumulators ir 
izlāGījies.

8zlāGījiet akumulatoru.

IzstrāGājums ir 
bojāts.

1ogāGājiet izstrāGājumu 
serYisa centrā remontam.

1o 
izstrāGājuma 
izplƇst 
šńiGrums.

$kumulators ir 
bojāts.

1ogāGājiet izstrāGājumu 
serYisa centrā remontam.
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� TĿUĿůDQD XQ DSNRSH
NORsDE
u IzstrāGājuma tīrīšanai nelietojiet ńīmiskus� sārmainus� 

abrazīYus Yai citus agresīYus tīrīšanas līGzekŉus Yai 
GezinIekcijas līGzekŉus� jo tie Yar sabojāt izstrāGājuma 
Yirsmas.

u 8zmanieties� lai izstrāGājumā neiekŉƇst šńiGrums.

  Ventilācijas atYerīm Yienmīr jābƇt brīYām.
  5egulāra pareiza tīrīšana palīGz noGrošināt Grošu lietošanu un 

pagarina izstrāGājuma kalpošanas laiku.
o Vienmīr saglabājiet izstrāGājumu tīru� sausu un bez eŉŉas Yai 

smīrYielas.
3īc katras lietošanas reizes un pirms uzglabāšanas notīriet 
putekŉus.

o PLUPV WĿUĿůDQDV YDL DSNRSHV GDUEX YHLNůDQDV�
– Iestatiet griešanās Yirziena pārslīGzīju [ּ4] YiGus pozīcijā. 

Tas noYīrsīs nejaušu ieslīgšanos.
– 1oŏemiet 86%ּkabeliּ [8].
– 1oŏemiet skrƇYgrieƗa uzgali.
– IzYelciet lāGītāju [ּ6] no kontaktligzGas.

o 1otīriet izstrāGājumu ar sausu Grānu. *rƇti sasnieGzamām 
Yietām izmantojiet mīkstu suku.

o -o īpaši notīriet netīrumus un putekŉus no Yentilācijas atYerīm 
ar lupatiŏu un mīkstu suku.

� Apkope
o PLUPV XQ SīF NDWUDV OLHWRůDQDV� 3ārbauGiet� Yai 

izstrāGājumam un skrƇYgrieƗu uzgaŉiem naY noGiluma un 
bojājumu.
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-a nepieciešams� atjaunojiet pieGerumus �skatiet ֚8zgaŉu 
nomaiŏa֛�.
IeYīrojiet teKniskās prasības �skatiet ֚TeKniskie Gati֛�.

� GODEČůDQD
o Iestatiet griešanās Yirziena pārslīGzīju [ּ4] YiGus pozīcijā. Tas 

noYīrsīs nejaušu ieslīgšanos.
o *labājiet izstrāGājumu sausā telpā� pasargājot no tiešiem 

saules stariem.

� TUDQVSRUWīůDQD
NORsDE
u IebƇYīto litija jonu akumulatoru Grīkst izŏemt tikai apmācīts 

Yai kYaliƞcīts personāls.
Lai izŏemtu akumulatoru no korpusa� akumulatoram 
jābƇt tukšam un korpusa skrƇYīm ir jābƇt atskrƇYītām. 
$kumulatora saYienojumi jāatGala un jāizolī atseYišńi.

u IzstrāGājums satur atkārtoti uzlāGījamu litija jonu 
akumulatoru� tāpīc uz to attiecas bīstamo Yielu likuma 
noteikumi. IzstrāGājumu ar iebƇYītu akumulatoru Yar 
pārYaGāt pa sauszemi un jƇru bez īpašām prasībām.

u 8z iepakojumu un marńījumu attiecas īpašas prasības� ja 
izstrāGājumu pārYaGā trešās puses pakalpojumu snieGzīji 
�piemīram� aYiokompānija� kurjers� ekspeGitors�. Veicot 
pārYaGājumus� izmantojot trešās puses pakalpojumu 
snieGzījus� jākonsultījas ar bīstamo kraYu ekspertu.
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� UWLOL]ČFLMD
Iepakojums raƗots no YiGei GrauGzīgiem materiāliem� kurus Yarat 
utilizīt Yietījās atkritumu pārstrāGes iestāGīs. 

Ñńirojot atkritumus� ieYīrojiet marńījumus uz 
iepakojuma materiāliem� kas ir apzīmīti ar 
saīsinājumiem �a� un numuriem �b� ar šāGu nozīmi� 1֑�� 
plastmasas�2�֑22� papīrs un kartons���֑��� saistYielas.

I]VWUČGČMXPV

InIormāciju par nolietotā izstrāGājuma utilizāciju Yarat 
saŏemt saYā noYaGa Yai pilsītas pašYalGībā.

.aG izstrāGājums ir nolietots� YiGes aizsarGzības 
nolƇkā neizmetiet to saGzīYes atkritumos� bet gan 
Yeiciet pienācīgu utilizāciju. InIormāciju par atkritumu 
noGošanas Yietām un to Garbalaikiem Yarat saŏemt saYā 
pašYalGībā.

%ojātas Yai izlietotas baterijas�akumulatori ir atkārtoti 
jāpārstrāGā. 1oGoGiet baterijas�akumulatorus un�Yai 
izstrāGājumu pieejamajās noGošanas iestāGīs.

KDLWīMXPV YLGHL QHSDUHL]DV EDWHULMX�DNXPXODWRUX 
XWLOL]ČFLMDV Gīŉ�

%aterijas�akumulatorus neGrīkst izmest saGzīYes atkritumos. Tās 
Yar saturīt inGīgus smagos metālus un ir jāpārstrāGā kā bīstamie 
atkritumi. 6mago metālu ńīmiskie simboli ir šāGi� &G  kaGmijs� 
+g  GzīYsuGrabs� 3b  sYins. TāGīŉ noGoGiet izlietotas baterijas�
akumulatorus pašYalGības atkritumu noGošanas Yietā.
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� GDUDQWLMD
IzstrāGājums bija izgataYots atbilstoši stingrām kYalitātes 
YaGlīnijām un pirms piegāGes rƇpīgi pārbauGīts. 0ateriālu Yai 
raƗošanas GeIektu gaGījumā jums attiecībā pret izstrāGājuma 
pārGeYīju ir likumīgas tiesības. 0Ƈsu zemāk minītā garantija 
nekāGā YeiGā neierobeƗo jƇsu likumīgās tiesības.

Ñim izstrāGājumam tiek piešńirta 3ּgaGu garantija� sākot ar 
pirkuma izGarīšanas Gatumu. *arantijas termiŏš sākas ar 
pirkuma izGarīšanas Gatumu. 8zglabājiet oriģinālo pirkuma ĕeku 
Grošā Yietā� jo tas ir nepieciešams kā pirkuma Gokumentāls 
pierāGījums. 

3ar Yisiem bojājumiem Yai trƇkumiem� kas jau eksistī uz 
pirkuma izGarīšanas brīGi� nekaYījoties jāziŏo pīc izstrāGājuma 
izpakošanas.

-a 3ּgaGu laikā� sākot ar pirkuma izGarīšanas Gatumu� 
izstrāGājumam parāGīsies kāGs materiālu Yai raƗošanas GeIekts� 
mīs pīc saYas izYīles izstrāGājumu salabosim Yai nomainīsim 
bez maksas. *arantijas laiks nepagarināsies uz notikušās 
garantijas prasības pamata. Tas attiecas arī uz aizYietotām un 
salabotām Gaŉām.

*arantija zauGī spīku� ja izstrāGājums bija bojāts Yai nelietpratīgi 
lietots Yai apkopts.

*arantija seGz materiālu un raƗošanas GeIektus. Ñī garantija 
neattiecas ne uz izstrāGājuma Gaŉām� kas ir pakŉautas normālam 
nolietojumam� un līGz ar to ir uzskatāmas par nolietojuma Gaŉām 
�piemīram� baterijas� akumulatori� šŉƇtenes� kārtriGƗi�� ne uz 
plīstošu Gaŉu bojājumiem� piemīram� slīGzis Yai stikla Gaŉas.
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� RĿFĿED JDUDQWLMDV JDGĿMXPČ
Lai -Ƈsu prasība tiktu ātrāk apstrāGāta� lƇGzu� ieYīrojiet tālāk 
sniegtās norāGes�

-ebkāGu prasību apstrāGei kā pirkuma apliecinājumu� 
lƇGzu� uzglabājiet kases ĕeku un izstrāGājuma numuru 
�I$1ּ509740_2507�.

IzstrāGājuma numurs norāGīts tipa plāksnītī uz izstrāGājuma� 
graYījumā uz izstrāGājuma� lietošanas instrukcijas titullapā 
�apakšā� kreisajā pusī� Yai kā uzlīme izstrāGājuma aizmugurī Yai 
apakšā.

-a izstrāGājums Garbojas kŉƇGaini Yai tam ir citi trƇkumi� lƇGzu� 
Yispirms sazinieties ar tālāk norāGīto serYisa Gaŉu pa tālruni Yai 
e�pastu.

3īc tam izstrāGājumu� kam konstatīts GeIekts� Yarat nosƇtīt bez 
maksas uz -ums norāGīto serYisa aGresi� pieYienojot pirkuma 
apliecinājumu �kases ĕeku� un norāGi par attiecīgo GeIektu un tā 
rašanās laiku.

Vietnī parksiGe�Giy.com Yarat apskatīt un 
lejupielāGīt gan šo� gan GauGzas citas 
rokasgrāmatas. $r šo 45 koGu -Ƈs Yarat 
atYīrt Yietni parksiGe�Giy.com. IzYīlieties 
Yalsti un meklījiet lietošanas instrukcijas� 
izmantojot meklīšanas rīku. IeYaGot 
preces numuru �I$1�ּ509740_2507� -Ƈs 
atYīrsiet attiecīgās preces lietošanas 
instrukciju.
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� Serviss
SHUYLVV LDWYLMČ
Tālr.�  ������4�

  .ontaktIorma šeit parkside-diy.com
IAN ������B����
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�  ES AWELOVWĿEDV GHNODUČFLMD

 
Produkta identiĨikĈcijas numurs:
DodeŲa numurs: 

NΣ / DaŲas










NΣ / DaŲas


dehniskĈs dokumentĈcijas turĤtĈjs: 



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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole
GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Gefahr“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge 
hat.
WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Warnung“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann.
VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Vorsicht“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.
ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Achtung“ zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Hinweis“ bietet weitere nützliche Informationen.

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung
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Symbol für ein Produkt der Schutzklasse II

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung 
des Produkts die Betriebsanleitung zu beachten ist.

Li-Ion Lithium-Ionen-Akku

n0 Leerlaufdrehzahl

ma[. 4�ּ؃&

Schützen Sie den Akku vor Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung.

Schützen Sie den Akku vor Feuer.

Schützen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

min–1 Umdrehungen pro Minute

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für 
Gas 3roGukt zutreƙenGen (8�5icKtlinien.
Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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WERKZEUGKOFFER MIT AKKUSCHRAUBER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Dieses Produkt ist zum Festziehen und Lösen von Schrauben 

vorgesehen.
  Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge (Aufsätze 

und Bit) entsprechend dem bestimmungsgemäßen 
Gebrauch! Beachten Sie beim Kauf und Gebrauch von 
Einsatzwerkzeugen die technischen Anforderungen des 
Produkts (siehe „Technische Daten“).

  Die LED-Arbeitsleuchte [�] dieses Produkts ist dazu 
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

  Andere Verwendungen oder Veränderungen des Produkts 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu Risiken 
wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschädigungen führen.
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das 
Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.
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� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein 

.inGerspielzeug� .inGer GżrIen nicKt mit .unststoƙbeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs- 
und Erstickungsgefahr!

1 :erkzeugkoƙer mit $kkuscKrauber
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseiten mit den 
Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] Drehrichtungsanzeige  (Schrauben festziehen)/
Batterieladestatus-LED (grüne Farbe)

[2] Batterieladestatus-LED (gelbe Farbe)
[3] Drehrichtungsanzeige  (Schrauben lösen)/

Batterieladestatus-LED (rote Farbe)
[4] Drehrichtungsumschalter
[5] USB-Typ-C-Anschluss
[6] Ladegerät *
[7] USB-Anschluss (Typ A)
[8] USB-Kabel
[9] Ein-/Ausschalter

* Ladegerät ist nicht enthalten. Kunden können dieses 
Ladegerät über www.optimex-shop.com beziehen.



251DE/AT/BE/CH

[�] LED-Arbeitsleuchte
[�] Frontabdeckung
[�] Bithalter

� Technische Daten
WHUN]HXJNRƙHU PLW ANNXVFKUDXEHU
Modell: HG10759
Nennspannung: 4 V  (Gleichspannung)
Akku (integriert): Li-Ionen
Zellenanzahl: 1
Kapazität: 1,5 Ah
Leerlaufdrehzahl: n0 = 200 min–1

Drehmoment (harter/weicher 
6cKraubIall gemĈų I6Oּ������ Max. 10 N m
Bit-Halterung: 6,35 mm (1Ճ4")
Dimensions: 1��ּmm 42ּ צmm 114ּ צmm

Verwenden Sie ausschließlich folgendes Ladegerät, um das 
kabellose Werkzeug zu laden * :
Information Wert
Name oder Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregisternummer und 
Anschrift:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND

Modellkennung: HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

* Ladegerät ist nicht enthalten. Kunden können dieses 
Ladegerät über www.optimex-shop.com beziehen.
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Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100–240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V 
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
'urcKscKnittlicKe (ƚzienz im %etrieb� 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: <0.1 W
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: II/

�GoppelteּIsolierung�
Anschlusstyp: 86% �Typּ$�
$uƟaGezeit� 60 min

Empfohlene Umgebungstemperatur
Während des Ladens: �4ּ؃& bis �4� ؃&
Während des Betriebs: �ּ؃& bis �4� ؃&
Während der Lagerung: �ּ؃& bis ��� ؃&

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel: LpA = 60,37 dB
Schallleistungspegel: LWA = 71,37 dB
Unsicherheit K: KpA/WA = 3 dB
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Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schrauben
Schwingungsemissionswert ah: = < 2,5 m/s2 (0,215 m/s2)
Unsicherheit K: = 1,5 m/s2

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können wäh-

rend der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, abhängig von der Art 
und Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und 
Geräusche so gering wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

HINWEIS
u Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissionswerte sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.
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HINWEIS
u Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissionswerte können auch zu 
einer YorlĈuƞgen (inscKĈtzung Ger %elastung YerZenGet 
werden.

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

'er in Gen 6icKerKeitsKinZeisen YerZenGete %egriƙ 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
EUHQQEDUH )OżVVLJNHLWHQ� GDVH RGHU SWĈXEH EHƞQGHQ� 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in 

die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) VHUPHLGHQ SLH KŚUSHUNRQWDNW PLW JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ 
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, 
wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer 
für den Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
Zenn 6ie mżGe sinG oGer unter Gem (inƟuss Yon 'rogen� 
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko 
von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug 



257DE/AT/BE/CH

eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem GreKenGen Teil Ges (lektroZerkzeugs beƞnGet� kann 
zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung 
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g) WHQQ SWDXEDEVDXJ- XQG -DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen führen.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 

Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. 
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser 
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie 
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG ELQVDW]ZHUN]HXJ 
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
6orgIĈltig gepƟegte 6cKneiGZerkzeuge mit scKarIen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch 
von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

h) HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ WURFNHQ� VDXEHU XQG 
frei von Öl und Fett. 5utscKige *riƙe unG *riƙƟĈcKen 
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom 

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in 
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. 
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. $ustretenGe $kkuƟżssigkeit 
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e) Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten 
Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen über 130 ؃C 
können eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden 
außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
LDGHQ SLH QLFKW DXƟDGEDUH BDWWHULHQ QLHPDOV DXI�

max. 40؃& Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.
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Service
a) LDVVHQ SLH IKU EOHNWURZHUN]HXJ QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.

� Sicherheitshinweise für Schrauber
a) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten 

GULƙƟĈFKHQ� ZHQQ SLH AUEHLWHQ DXVIżKUHQ� EHL GHQHQ 
GLH SFKUDXEH YHUERUJHQH SWURPOHLWXQJHQ WUHƙHQ NDQQ� 
Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsführenden 
Leitung kann auch metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.

b) Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvorrichtungen 
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstück ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer Hand.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Lockern 
und Lösen von Schrauben kann es zu kurzzeitig zu starken 
Gegenwirkungen kommen.

d) Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn das 
Werkzeug während der Verwendung blockiert. Machen 
Sie sich auf starke Gegenwirkungen gefasst, da diese einen 
Rückstoß verursachen können.

e) Stellen Sie den Drehrichtungs-Schalter immer in 
die mittlere Position (verriegelt), wenn Sie am Gerät 
arbeiten, es transportieren oder aufbewahren. Dies 
verhindert, dass das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt startet.
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� Vibrations- und Geräuschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations- 
und geräuscharme Betriebsarten und tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung, um Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, vibrations- und 
geräuschbedingte Risiken zu mindern:
  Verwenden Sie das Produkt nur gemäß seinem 

bestimmungsgemäßen Gebrauch und wie in diesen 
Anweisungen beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut 
gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen Einsatzwerkzeuge für dieses 
Produkt und stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei sind.

  +alten 6ie Gas 3roGukt sicKer an Gen +anGgriƙen�
*riƙƟĈcKen Iest.

  Warten Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen und 
sorgen Sie für ausreichende Schmierung (wenn anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung 
von Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen längeren 
Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit 
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich die 
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.
  Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer 

aufmerksam, damit Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden vermeiden.
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  Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend 
aus und trennen Sie es vom Netz. Lassen Sie dieses von 
einer Tualiƞzierten )acKkraIt żberprżIen unG gegebenenIalls 
instand setzen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Sicherheitshinweise für Ladegeräte
 Dieses Gerät kann von Kindern ab 

8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

  LaGen 6ie keine nicKt ZieGer auƟaGbaren 
Batterien auf.
Verstoß gegen diesen Hinweis führt zu 
Gefährdungen.
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  Schützen Sie elektrische Teile gegen 
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
+alten 6ie Gas *erĈt nie unter ƟieųenGes 
Wasser. Beachten Sie die Anweisungen 
für Reinigung, Wartung und Reparatur.
Das Gerät ist nur den Gebrauch in 
Innenräumen geeignet.

� Restrisiken
HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs ein 

elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder passive medizinische 
Implantate beeinträchtigen! Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen 
wir Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt 
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmäßig bedienen, 
bleibt ein potenzielles Risiko für Personen- und Sachschäden 
bestehen. Folgende Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses Produkts unter anderem 
auftreten:
  Gesundheitsschäden, die aus Vibrationsemissionen 

resultieren, falls das Produkt über einen längeren Zeitraum 
benutzt, nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet wird.
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  Personen- und Sachschäden hervorgerufen durch defekte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen Einschlag eines 
verdeckten Objekts während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden verursacht durch 
ƟiegenGe Objekte.

� Betrieb
� Informationen zum Akku
  Der integrierte Akku ist bei der Lieferung teilweise geladen.

Li-Ionen-Akkus können jederzeit geladen werden, ohne 
ihre Lebensdauer zu beeinträchtigen. Ein Abbruch des 
Ladevorgangs beschädigt den Akku nicht.

  Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht 
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau 
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller 
oGer seinen .unGenGienst oGer eine ĈKnlicK Tualiƞzierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

  :enn Gie rote %atterielaGestatus�L(' [ּ3] während des 
*ebraucKs blinkt� betrĈgt Ger $kkustanG Zeniger als 1�ּ� 
seiner Kapazität. Der Akku muss aufgeladen werden.

o Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungstemperaturen 
unter �4 ؃& oGer żber �4� ؃&. 'ie LagerbeGingungen sollten 
kühl und trocken sein und die Umgebungstemperatur sollte 
zZiscKen � ؃& unG ��� ؃& betragen.
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Ladevorgang beginnen
(Abb. B)

HINWEIS
u Die LED-Arbeitsleuchte [�] kann während des 

Ladevorgangs verwendet werden. Es ist normal, dass sich 
Ger *riƙ ZĈKrenG Ges LaGeYorgangs leicKt erZĈrmt.

u Die Batterieladestatus-LED leuchtet nach dem Loslassen 
Ges (in��$usscKaltersּ [9] 1�ּ6ekunGen lang.

u Dies sind ungefähre Werte für den Ladestatus und den 
Akkustatus.

1. Schließen Sie das USB-Kabel [8] an den USB-Anschluss 
�Typּ$� [7] des Ladegeräts [6] an.

2. Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels [8] mit dem 
USB-Typ-C-Anschluss [5].

3. Schließen Sie das Ladegerät [6] an eine Steckdose an.
  'ie %atterielaGestatus�L('sּ [1][2][3] zeigen den Ladestatus 

an:

Batterieladestatus-LEDs während des Ladens
Ladestatus

Rot [3] Gelb [2] Grün [1]

Blinkt Aus Aus ���ּ�
Leuchtet Blinkt Aus ��֑��ּ�
Leuchtet Leuchtet Blinkt ��֑��ּ�
Leuchtet Leuchtet Leuchtet !ּ��ּ�
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Batterieladestatus-LEDs während des Betriebs
Akkustatus

Rot [3] Gelb [2] Grün [1]

Blinkt Aus Aus �1�ּ�
Leuchtet Aus Aus 1�֑��ּ�
Leuchtet Leuchtet Aus ��֑��ּ�
Leuchtet Leuchtet Leuchtet !ּ��ּ�

Ladevorgang beenden
1. Trennen Sie das USB-Kabel [8] vom Produkt.
2. Ziehen Sie das Ladegerät [6] aus der Steckdose.

� Drehrichtung ändern
o Drücken Sie den Drehrichtungsumschalter [4] durch, um die 

Drehrichtung einzustellen (Abb. C):

Schalter gedrückt von Richtung Richtungsanzeige

Rechts (b) Schrauben 
festdrehen [1]

Links (a) Schrauben 
lösen [3]
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� LED-Arbeitsleuchte
  Die LED-Arbeitsleuchte [�] erliscKt 1�ּ6ekunGen nacK 

Loslassen Ges (in��$usscKaltersּ [9].
  Die LED-Arbeitsleuchte [�] kann separat eingeschaltet 

werden, um den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

1. Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter [4] auf die mittlere 
Position, so dass er auf beiden Seiten gleich weit herausragt.

2. 'rżcken 6ie Gen (in��$usscKalterּ [9].

� Bits wechseln
HINWEIS
u Bits sind nach ihren Abmessungen und ihrer Form 

beschriftet. Falls Sie unsicher sein sollten, probieren Sie 
den entsprechenden Bit aus, um zu prüfen, ob er ohne 
Spielraum im Schraubkopf sitzt.

o Ziehen Sie den Schraubbit heraus. Setzen Sie einen anderen 
Bit-Typ in den Bithalter [�] ein (Abb. D).

� Aufsätze wechseln
o Die Frontabdeckung [�] kann abgenommen werden, 

um andere Aufsätze (nicht im Lieferumfang enthalten) 
anzubringen �$bb. (�ּ)��

A1 Drehmoment-Aufsatz A3 Winkel-Aufsatz
A2 Exzenter-Aufsatz A4 Schneid-Aufsatz

Die Aufsätze sind unter www.optimex-shop.com unter PAS � D�
verfügbar.
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1. Greifen Sie in eine der beiden Aussparungen der Kappe, um 
Gie )rontabGeckung [ּ�] zu entfernen.

2. Überprüfen Sie die mit den austauschbaren Aufsätzen 
mitgelieferte Bedienungsanleitung für die Montage und 
Demontage.

� Ein-/ausschalten
Ein-/ausschalten Aktion
Ein Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [9] ein 

und halten Sie ihn in Position.
Die LED-Arbeitsleuchte [�] schaltet sich 
ein.

Aus Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [9] los.
Die LED-Arbeitsleuchte [�] leuchtet 
1�ּ6ekunGen lang unG erliscKt Gann.

� Fehlerbehebung
m WARNUNG!
u Wenn das Produkt ins Wasser gefallen ist oder 

versehentlich Regen ausgesetzt war, kann es nicht 
mehr verwendet werden. Geben Sie das Produkt in eine 
Yersiegelte .unststoƙtżte unG senGen 6ie es zur 5eparatur 
oder Entsorgung an das Service-Center.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Das 
Produkt 
lädt nicht.

Die Steckdose hat 
keinen Strom.

Schließen Sie das 
LaGegerĈtּ [6] an eine 
Steckdose mit normaler 
Stromversorgung an.

'as LaGegerĈtּ [6]
ist defekt oder 
beschädigt.

Wechseln Sie das 
LaGegerĈt [ּ6].

'as 86%�.abelּ [8]
ist defekt oder 
beschädigt.

Wechseln Sie das 
86%�.abel [ּ8].

Das Produkt oder 
der Akku sind 
beschädigt.

Bringen Sie das Produkt 
zur Reparatur in das 
Service-Center.

Das 
Produkt 
funktioniert 
nicht.

Das Produkt ist 
überhitzt.

Lassen Sie das Produkt 
1�ּ0inuten abkżKlen.

Der Akku ist 
entladen.

Laden Sie den Akku auf.

Das Produkt ist 
beschädigt.

Bringen Sie das Produkt 
zur Reparatur in das 
Service-Center.

Flüssigkeit 
tritt aus 
dem 
Produkt 
aus.

Der Akku ist 
beschädigt.

Bringen Sie das Produkt 
zur Reparatur in das 
Service-Center.
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� Reinigung und Wartung
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese 
Gie OberƟĈcKen bescKĈGigen kŚnnen.

u Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das Innere 
des Produkts gelangen.

  LżItungsŚƙnungen mżssen immer Irei sein.
  Regelmäßige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren 

Gebrauch sicherzustellen und verlängert die Lebensdauer 
des Produkts.

o Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von Öl 
oder Schmierfetten.
Entfernen Sie Staub nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.

o Vor der Reinigung oder Durchführung von 
Wartungsarbeiten:
– Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter [4] in die mittlere 

Position. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.
– Entfernen Sie das USB-Kabel [8].
– Entfernen Sie den Schraubbit.
– Ziehen Sie das Ladegerät [6] aus der Steckdose.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie für schwer zugängliche Stellen eine weiche 
Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von den 
LżItungsŚƙnungen mit einem TucK unG einer ZeicKen %żrste.
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� Wartung
o Vor und nach jedem Gebrauch: Prüfen Sie das Produkt und 

die Schraubbits auf Verschleiß und Beschädigungen.
Erneuern Sie bei Bedarf das Zubehör (siehe „Bits wechseln“).
Beachten Sie die technischen Anforderungen (siehe 
„Technische Daten“).

� Lagerung
o Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter [4] in die mittlere 

Position. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.
o Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Innenraum, 

geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung.

� Transport
HINWEIS
u Der integrierte Li-Ionen-Akku darf ausschließlich von 

gescKultem oGer Tualiƞziertem 3ersonal entnommen 
werden.
Um den Akku aus dem Gehäuse zu entnehmen, muss der 
Akku leer sein und die Schrauben des Gehäuses müssen 
gelöst werden. Die Akkuanschlüsse müssen einzeln 
getrennt und isoliert werden.

u 'ieses 3roGukt entKĈlt einen ZieGerauƟaGbaren 
Li-Ionen-Akku und unterliegt daher der gesetzlichen 
5egelungen zu *eIaKrstoƙen. 'as 3roGukt mit integriertem 
Akku kann ohne besondere Anforderungen auf der Straße 
und auf See transportiert werden.
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HINWEIS
u Die Verpackung und Kennzeichnung unterliegt beim 

Transport durch Drittanbieter (z. B. Fluglinie, Kurier, 
Spediteur) besonderen Anforderungen. Beim Transport 
durch Drittanbieter muss ein Experte für Gefahrengut 
konsultiert werden.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
�b� mit IolgenGer %eGeutung� 1֑�� .unststoƙe�2�֑22� 
3apier unG 3appe���֑��� VerbunGstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden darf.
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
:ertstoƙKŚIen oGer (ntsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur 5żcknaKme YerpƟicKtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für 
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Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder 
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung.
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Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

6ie sinG gesetzlicK YerpƟicKtet� alte %atterien unG $kkus nacK 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer 
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle 
ab.

%atterien unG $kkus kŚnnen 6toƙe entKalten� Gie scKĈGlicK Iżr 
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
6ie Gas YollstĈnGige (nt� unG $uƟaGen Ges $kkus� um Gie 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
(lektronikgerĈte mit %atterien oGer $kkus nicKt im ŚƙentlicKen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden.
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.
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� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3ּ-aKre ab .auIGatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-aKren ab .auIGatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑ kostenlos Iżr 6ie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$rtikelnummer �I$1ּ509740_2507) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
Ger $rtikelnummer �I$1�ּ509740_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.
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� Service
  Service Deutschland

Tel.:  08008855300
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B����
  Service Österreich

Tel.:  0800447750
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B����
  Service Belgien

Tel.:  080012614
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B����
  Service Schweiz

Tel.:  0800563601
  Kontaktformular auf parkside-diy.com
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 















ƺ

ććs

ćć

 
   

 



Ͳ		

Ͳ

ćƺć

ć͕ƺć
ć

ćć
ćsć
ć

	






 
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